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note şi comentarii de G. C. Nicolescu, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1966, p. 309–365. [Scrise şi publicate în reviste între 1864 şi 1875 şi în

volum în 1875].

Alecsandri 1871–1881 = Vasile  Alecsandri,  Corespondenţă. I,  în  Opere,  X. Corespondenţă (1871–1881).  Ediţie îngrijită,  traduceri,  note şi indici de Marta

Anineanu, Bucureşti, Editura Minerva, 1985. [Publicate postum] 

Alecsandri 1875 = Vasile Alecsandri, Legenda ciocârliei, în Opere, II. Poezii. Text ales i stabilit de G.C. Nicolescu i Georgeta Rădulescu-Dulgheru, Bucure ti,ș ș ș
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Alexandrescu 1832–1863 = Gr. Alexandrescu,  Meditaţii, elegii, epistole, satire şi fabule, în Opere, I. Ediţie critică, note, variante şi bibliografie de I. Fischer.

Studiu introductiv de Silvian Iosifescu, [Bucureşti], Editura de Stat pentru Literatură şi Artă. [Publicate în reviste între 1832 şi 1863 şi în volume în

1842 şi 1863].

Alexi 1866 = Theochar Alexi, Dicţionar portativ german-român. Editat de ..., Bucureşti, Imprimeria Ioanne Weiss.

Alexi 1886 = Theochar Alexi, Dicţionar germano-român pentru şcoală şi conversaţiune de .... Deutsch-rumänisches Wörterbuch für Schule und Umgang von ...

Braşov, Edit[ura] Tipografiei Alexio (Tip. Alexi). 

Alexi 1894 = Theochar Alexi, Dicţionar româno-german pentru coală i conversa iune de ..., Kronstadt, Verlag von H. Zeidner.ș ș ț

Alexi 1905 = Theochar Alexi, Dicţionar român-german. A două edi iune prelucrată i completată, Verlag von H. Zeidner, Kronstadt (Ungarn).ț ș

Alexi 1908 = Theochar Alexi,  Dicţionar german-român de ... Edi iunea a asea prelucrată şi completată.  ț ș Deutsch-Rumänisches Wörterbuch von ...  Sechste

verbesserte und vervollständigte Auflage, Braşov (Brassó), Editura Librăriei Ioan I. Ciurcu.

Alexie 1676 = Alexie, omul lui Dumnezeu (1676), în Cele mai vechi cărţi populare în literatura română, V [Coordonatori: Ion Gheţie şi Alexandru Mareş]. Studiu

filologic, studiu lingvistic, ediţie şi glosar de Maria Stanciu-Istrate, Bucureşti, Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, 2001, p. 89–101.

Allen  1899  =  Richard  Hinckley  Allen,  Star-Names  and  their  Meanings,  New  York,  G.E.  Stechert  &  Co

(https://archive.org/details/starnamesandthe00allegoog/page/538/mode/2up).
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ALM I–II = Atlasul lingvistic moldovenesc, de Rubin Udler, Vasile Melnic, Victor Komarniţki, Vasile Pavel, vol. I/I: 1968; I/II: 1968; II/I: 1972; II/II: 1973,

Chişinău, Editura Cartea moldovenească. 

ALR I/I–I/II = Atlasul lingvistic român, de Sever Pop, publicat de Muzeul Limbii Române din Cluj, sub conducerea lui Sextil Pu cariu. Partea I (ALR I), vol. I,ș

Cluj, Muzeul Limbii Române, 1938; vol. II, Sibiu, Muzeul Limbii Române, Leipzig, Otto Harrassowitz, 1942.

ALR II/I = Atlasul lingvistic român, de Emil Petrovici, publicat de Muzeul Limbii Române, sub conducerea lui Sextil Pu cariu. Partea II (ALR II), vol. I, 1940;ș

Partea II (ALR II), vol. I, Suplement, 1942, Sibiu, Muzeul Limbii Române, Leipzig, Otto Harrassowitz.

ALR SN I–VII = Atlasul lingvistic român, serie nouă. Sub direcţia acad. Emil Petrovici. Redactor principal: Ion Pătruţ, vol. I: 1956;  vol. II: 1956; vol. III: 1961;

vol. IV: 1965; vol. V: 1966; vol. VI: 1969; vol. VII: 1972, Bucure ti, Editura Academiei. ș

ALRM I = Micul Atlas lingvistic român, publicat de Muzeul Limbii Române, sub conducerea lui Sextil Puşcariu, partea I (ALRM I), vol. I, de Sever Pop, Cluj,

1938; partea I (ALRM I), vol. II, de Sever Pop, Sibiu, Leipzig, 1942.

ALRM II = Micul Atlas lingvistic român, publicat de Muzeul Limbii Române, sub conducerea lui Sextil Puşcariu, partea II (ALRM II), vol. I, de Emil Petrovici,

Sibiu, Leipzig, 1940.

ALRM II SN = Micul Atlas lingvistic român. Serie nouă, întocmit de Institutul de Lingvistică al Filialei din Cluj a Academiei Române sub direcţia acad. Emil

Petrovici, vol. I–IV, 1956–1981.

ALRR – Bas. Bucov. Transn. I–IV = Atlas lingvistic român pe regiuni. Basarabia, Bucovina de Nord, Transnistria, vol. I, de Vasile Pavel: 1993; vol. II: 1998;

vol. III: 2002; vol. IV: 2003, Chişinău.

ALRR – Maram. I–IV = Atlasul lingvistic român pe regiuni. Maramureş, vol. I, de Petre Neiescu, Grigore Rusu, Ionel Stan: 1969; vol. II: 1971; vol. III: 1973;

vol. IV: 1997, Bucureşti, Editura Academiei.

ALRR – Munt. Dobr. I–V = Atlasul lingvistic român pe regiuni. Muntenia şi Dobrogea, de Teofil Teaha (coordonator), Mihai Conţiu, Ion Ionică, Paul Lăzărescu,

Bogdan Marinescu,  Valeriu Rusu, Nicolae Saramandu, Magdalena Vulpe, vol.  I: 1996; vol. II: 1996; vol.  III: 2001; vol. IV: 2004; vol.  V: 2007,

Bucureşti, Editura Academiei Române.

ALRR – Transilv. I–IV = Atlasul lingvistic român pe regiuni. Transilvania, vol. I, de Grigore Rusu, Viorel Bidian, Dumitru Loşonţi: 1992; vol. II: 1997; vol. III:

2002; vol. IV: 2006, Bucureşti, Editura Academiei Române.

ALRT II = Texte dialectale. Culese de Emil Petrovici. Suplement la Atlasul linguistic român II. Muzeul Limbii Române. Sibiu – Leipzig, 1943. 

Amelio 1719 = Giuseppe Picillo, II glossario italiano-moldavo di Silvestro Amelio (1719). Catania 1982, ap Tiktin
2
 I.

Amfilohie  Hotiniul  1780–1790 =  Gramatica fizicii.  Traducere din limba italiană de Amfilohie  Hotiniul;  manuscris  de la  1780-1790 [Biblioteca Academiei

Române, cota 1627].

Amfilohie Hotiniul 1795 = De obşte gheografie pe limba moldovenească. Scoasă de pe Gheografie lui Bufier. [Traducere] de Amfilohie Hotiniul, Iaşi, în Sfânta

Mitropolie.

Amicul coalei 1860–1865 = „Amicul coalei sau Foaia pentru Învăţământ şi Educaţie la Români”, I-VI, redactor Visarion Roman, Sibiu.ș ș

AMNH = https://amnh.org/
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An. Arh. Folk. 1932–1945 = „Anuarul Arhivei de folklor”, I-VII. Publicat de Ion Muşlea, Academia Română, Cluj – Bucureşti – Sibiu.

An. Astron. = „Anuarul astronomic”.  „Anuarul observatorului pe…”. Publicat sub direc iunea lui N. Coculescu,ț  Bucure ti, Tipografia Cur ii Regale F. Göbl,ș ț

1916, 1942–1948; „Anuarul observatorului pe…”, Bucure ti,ș  Editura Academiei, 1948–1965; „Anuarul observatorului din Bucure ti…”, Bucure ti,ș ș

Editura Academiei, 1969–1978; „Anuarul astronomic”. Centrul de Astronomie i tiin e spa iale, Bucure ti, Editura Academiei, 1979–2020.ș Ș ț ț ș

An. Dobr. 1920–1923 / 1924–1938 = „Analele Dobrogei”. I-XIX. Revista Societăţii Culturale Dobrogene. Director: Constantin Brătescu, Constanţa, 1920–1923;

Cernăuţi, 1924–1938.

An. Inst. Geol. 1907–2000 = „Anuarul Institutului Geologic al României”, Bucureşti, Inst. Carol Göbl.

Analele Acad. Ist. 1888–1919 = „Analele Academiei Române”. Memoriile Secţiunii Istorice. Seria 2. Tom. I–XXXIX, 1888-1919.

Anania 1983 = Valeriu Anania, Rotonda plopilor aprinşi, [Bucureşti], [Editura] Cartea Românească.

Anestin 1899 = Victor Anestin, În anul 4000 sau O călătorie la Venus, ediţie îngrijită, prefaţă, note şi bibliografie de Cornel Robu, Cluj-Napoca, Editura Dacia,

1986. [Edi ia I în 1899].ț

Anestin 1909: Victor Anestin, Stelele. No iuni populare de astronomieț , Bucure ti, Institutul de Arte Grafice i Editură „Minerva”. ș ș

Anestin 1912 = Victor Anestin, Cometele, eclipsele i bolizii ce s-au observat în România între 1386 i 1853 după manuscrise i documente culese de ...ș ș ș , extras

din „Analele Academiei Române”, Seria II, Tom XXIV. Memoriile sec iunii tiin ifice, Bucure ti, Librăriile Socec & Comp., C. Sfetea i Librăriaț ș ț ș ș

Na ională.ț

Anestin 1922 = Victor Anestin, Cum să înve i steleleț . Edi ia a II-a, Bucure ti, Imprimeriile „Independen a”.ț ș ț

S. Angelescu 1987 = Silviu Angelescu, Calpuzanii. Roman, [Bucureşti], Editura Cartea Românească.

Antim 1709–1716 = Antim Ivireanul,  Didahii, în  Opere, Ediţie critică şi studiu introductiv de Gabriel Ştrempel, Bucureşti, Editura Minerva, 1972, p. 1–238.

[Predici dintre 1709 şi 1716; publicate postum].

ANT. LIT. POP. II = Antologie de literatură populară. Vol. II. Basmul. Întocmită de Institutul de Istorie Literară şi Folclor. Editura Republicii Populare Române,

1956. [Publicate între 1872 şi 1928].

Antol. Proză Pop. I–III. 1950–1962 = Antologie de proză populară epică. Vol. I–III. Culese de Al. Amzulescu, C. Bărbulescu, T. Brill, S. Golopenţia, D. Truţă şi

Ovidiu Bârlea. [Bucureşti], Editura pentru Literatură, 1966. Culese între 1950 şi 1962].

Antonescu 1862 = G.M. Antonescu,  Dicţionar rumân.  Mic repertor de cunoştinţe generali coprinzând vorbe streine cu etimologia,  termini technici,  numini

proprie, notiţiuni historice ş.c.l. de …, Bucure ti, Librar editor George Ioannide, Imprimeria Naţionale a lui Stephan Rassidescu.ș

Antonescu I 1894 = G.M. Antonescu,  Nou dic ionariu frances român i român frances cules din cele mai bune dic ionarie în ambele aceste limbeț ș ț .  A doua

edi iune revăzută i corectată. Vol. I. ț ș Partea franceză, Bucure ti, Editura Librăriei H. Steinberg, Tipo-litografia Dor. P. Cucu.ș

Arghezi 1904–1947 = Tudor Arghezi,  Subiecte.  I–II. I: în  Scrieri, XV. Proze, [Bucureşti], Editura pentru Literatură, [1967], [Publicate în reviste între 1912 şi

1943]; II: în Scrieri, XVI. Proze, [Bucureşti], Editura pentru Literatură, [1967], [Publicate în reviste între 1904 şi 1947].

Arghezi 1912–1947 = Tudor Arghezi, Pe o palmă de ţărână. Poveştile boabei şi ale fărâmei, în Scrieri, VIII. Proze, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1965.

[Publicate în reviste între 1912 şi 1947]. 
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Arghezi 1923–1965 = Tudor Arghezi, Cartea cu jucării, în Scrieri, VII. Proze, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1965, p. 5-236. [Publicate în reviste între 1923

şi 1938 şi în volume în 1931, 1942, şi 1965].

Arghezi 1931–1946 = Tudor Arghezi, Semne cu creionul. IV: (1931–1946), în Scrieri, XXVI. Proze, Bucureşti, Editura Minerva, 1974, p. 5–162.

Arh. Iaşi 1889–1916/1921–1940 = „Arhiva Societăţii ştiinţifice şi literare din Iaşi”, I–XLII, Iaşi, 1889–1916; 1921–1940.

Arh. Olt. 1922–1943 = „Arhivele Olteniei”, I–XXII. Publicaţie sub direcţiunea d-lui Dr. Ch. Laugier şi prof. C.D. Fortunescu, Craiova, 1922–1943.

Aristia I 1857 = Plutarh, Parallela sau Vieţele bărbaţilor ilustri. Tomul I. Tradus din eleneşte de C. Aristia, Bucureşti, Tipografia Colegiului Naţional.

F. Aaron 1834 = Florian Aaron, Elementuri de gheografie pentru trebuinţa tinerilor începători, [Bucureşti].

ARXIV = https://arxiv.org/

Asachi 1829–1853 = Gheorghe Asachi,  Culegere de poezii, în  Opere, I. Ediţie critică şi prefaţă de N.A. Ursu, Bucureşti, Editura Minerva, 1973, p. 11–247.

[Scrise între 1809 i 1853]. ș

Asachi 1842 = Gheorghe Asachi, Lexicon de conversaţie, Prelucrat şi publicat de o soţietate literară supt direcţia agăi... Broşura I, [Iaşi, Institutul Albinei].

Astor  et  alii  2019  =  Jean-Louis  Astor,  René  Bensaid,  Jacques  Georget,  Denis  Marette,  Jean  Schwob,  Dictionnaire  d’astronomie.  Français-anglais  [3200

définitions], Paris, Conseil international de la langue française (CILF).

ASTRELE = Astrele. Revista digitală a Asociaţiei Astrologilor din România. https://astrele.ro/

ASTRO.MFF. = https://astro.mff.cuni.cz/events/

ASTROBACKYARD = https://astrobackyard.com

ASTROBIN = https://astrobin.com

ASTROCLUBUL = Astroclubul Bucureşti. https://astroclubul.ro/

ASTRODEX = https://astrodex.ro/dex-dictionar-astrologie.php 

ASTROEDER = https://astroeder.com/

ASTROLECŢIILE = https://astrolectiile.tumblr.com

ASTRONOMES = https://astronomes.com/

ASTRONOMIA PARA TODOS = https://astronomiaparatodos.com/

ASTRONOMIA.FR. = https://astronomia.fr/

ASTRONOMIADIZIONARIO = https://astronomia.cloud/dizionario/dizionario.html 

ASTRONOMIAGLOSARIO = https://sea-astronomia.es/glosario/

AIRA = http://astro.ro

ASTRONOMY = https://astronomy.ro/ 

ASTRONOMY MAGAZINE = https://astronomy.com/magazine/

ASTRONOMY SWIN = https://astronomy.swin.edu.au/
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ASTRONOO = https://astronoo.com/en/ 

ASTROSECUNDARIA = http://sac.csic.es/astrosecundaria/ro/

ASTROSURF = http://astrosurf.com/toussaint/dossiers/cometes/cometes2.htm

ASTROTHESAURUS = https://astrothesaurus.org/thesaurus/alphabetical-browse/

ATMOS = atmos.nmsu.edu.

Axinte Uricariul c. 1730 = Axinte Uricariul,  Cronica paralelă a Ţării Româneşti şi a Moldovei.  I-II. Ediţie critică şi studiu introductiv de Gabriel Ştrempel,

Bucureşti, Editura Minerva, 1993–1994 [Scrisă c. 1730].

BAAS.AAS = https://baas.aas.org/pub/

Bacalba a 1893–1895 = Anton Bacalbaşa,  ș Moş Teacă. [Schiţe], în  Scrieri alese, I. Text ales şi stabilit, studiu introductiv, note şi bibliografie de Virgiliu Ene,

Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1965, p. 1-88. [Publicate în reviste între 1893 şi 1895]

C. Bacalba a I 1927 = Constantin C. Bacalbaşa, ș Bucureştii de altădată. Vol. I (1871–1884),Bucureşti, Editura Ziarului „Universul” Soc[ietate] Anonimă.

Baconsky 1957 = A.E. Baconsky, Dincolo de iarnă. Pasteluri, în Scrieri, I, Ediţie îngrijită, note, cronologie şi bibliografie de Pavel Ţugui. Studiu introductiv de

Mircea Martin, Bucureşti, [Editura] Cartea Românescă, 1990, p. 79–117. [Ediţia I: 1957].

Bacovia 1903–1916 = G. Bacovia, Plumb, în Opere, prefaţă, antologie, note, bibliografie de Mihail Petroveanu, text stabilit, variante de Cornelia Botez, Bucure ti,ș

Editura Minerva, 1978. [Publicate în reviste între 1903 şi 1916 şi în volum în 1916].

Bagnall 2012 = Philip M. Bagnall, The Star Atlas Companion. What You Need to Know about the Constellations, Chichester UK, Springer, Praxis Publishing.

BAILLY = Dictionnaire grec-français d’Anatole Bailly, édition numérisée 2020 [1935]. https://bailly.app/

Baltag 1988 = Cezar Baltag, Euridice şi umbra, Bucureşti, Editura Eminescu.

Banuş 1937–1956 = Maria Banuş, Poezii, [Bucureşti], Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, 1958. [Cuprinde poezii publicate scrise şi publicate între 1937 şi

1956].

Barac 1840 = Toată viaţa, isteţiile şi faptele minunatului Til Buhoglindă, cele de râs şi minunate la cetire, spre trecerea de vreme, în zilele sau ceasurile omului

cele de odihnă. Tălmăcită după limba germană de I. Bărac şi acum tipărită, în Cărţile populare în literatura românească, I. Ediţie îngrijită şi studiu

introductiv de Ion C. Chiţimia şi Dan Simonescu, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1963, p. 257–304. [Tipărită în 1840].

Barasch 1857: Iuliu Barasch, Cursul de igienă populară. Dat în lecţiuni publice de duminică între anii 1854 şi 1855 în Colegiul Naţional de către…, profesor de

Istoria Naturală la Colegiul Naţional şi la şcoala de hirurgie. Seria I, partea generală, coprinde 12 lecţiuni, Bucureşti, Tipografia Colegiului Sf. Sava.

Barasch I–III 1852 = Iulius Barasch, Minunele naturei. Conversaţiuni asupra deosebitelor obiecte interesante din ştiinţele naturale, fizică, chimie şi astronomie ,

I–III, Bucureşti, Tipografia Colegiului Naţional. 

Barbu 1962 = Eugen Barbu, Prânzul de duminică. [Nuvele], în Opere, I, Nuvele. Romane. Ediţie îngrijită, cronologie, note, comentarii, repere critice de Mihai

Ungheanu. Prefaţă de Eugen Simion, Bucureşti, Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă. Univers Enciclopedic, 2006, p. 299–603. [Unele publicate în

reviste între 1958 i 1961 i în volum în 1962].ș ș
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Barbu 1969 = Eugen Barbu, Princepele, în Opere, II, Romane. Jurnal. Ediţie îngrijită, cronologie, note, comentarii, repere critice de Mihai Ungheanu. Prefaţă de

Eugen Simion, Bucureşti, Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, Univers Enciclopedic, 2006, p. 391–758. [Ediţia I: 1969].

Barbu 1981 = Eugen Barbu, Săptămâna nebunilor, în Opere, II, Edi ie îngrijită, cronologie, note, comentarii, repere critice de Mihai Ungheanu. Prefaţă de Eugenț

Simion, Bucureşti, Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, Univers Enciclopedic, 2006, p. 5–390. [Edi ia I: 1981]ț

I. Barbu 1930 = Ion Barbu, Joc secund, în Poezii. Proză. Publicistică, Bucure ti, Editura Minerva, 1987. [Publicate în reviste între 1925 şi 1927 şi în volum înș

1930]

Barcianu-Popovici 1868 = Sab. Pop.-Barcianu, Vocabulariu român-nemţesc. Compus şi înavuţit cu mai multe miii de cuvinte noue intruduse deja şi încetăţenite în

limba română de ..., Sibiiu, Tipariul şi Editura lui Teodor Steinhaussen. 

Barcianu-Popovici 1886 = Sab. Pop.-Barcianu, Dicţionar român-german şi german-român de... Revidat şi complectat de dr. D.P. Barcianu. În două părţi. [Partea

I: român-german]. Wörterbuch der romänischen und deutschen Sprache von... Durchgesehen und vervollständigt von dr. D.P. Barcianu. Zwei Theile,

Sibiiu, Institut tipografic). 

Barcianu-Popovici 1900 = Sab. Pop. Barcianu,  Dic ionar român-germân i germân-românț ș , Partea I-a: Română-germână, edi ia a treia, Sibiiu (Nagy-Szeben),ț

Editura i tipariul lui W. Krafft.ș

Bari iu /  Munteanu 1853–1854 = Georg Baritz und Gabriel  Munteanu,  ț Deutsch-romänisches  Wörterbuch. Bearbeitet  und in dessen romänischem Teile  mit

etlichen Tausend Wörtern bereichert von… Herausgeber und Verleger Rudolph Orgidan, Kronstadt, Römer & Kamner, band I: 1853, band II: 1854.

Baronzi 1872 = George Baronzi,  Opere complecte. Vol. I.  Limba română şi tradiţiunile ei, Galaţi, Librari-editori G. D. Nebunely şi fiii, Brăila, Tip. Triangul

dirigeată de P.M. Pestemalgioglu.

Bassarabescu 1890–1939 = I.A. Bassarabescu, Pe drezină. Nuvele şi schiţe umoristice. Ediţie de Teodor Vârgolici, Bucureşti, Editura Minerva, 1976. [Publicate

în reviste între 1890 şi 1939].

Bălăşescu 1859 = Nifon Bălăşescu, Dicionariu româno-frances. Volum I. Fascicul I, Bucure ti, Tipografia Mitropolitului Nifon.ș

Bălcescu 1849–1852 = N. Bălcescu,  Românii  supt Mihai Voevod Viteazul,  în  Opere, III.  Volum îngrijit  de Daniela Poenaru,  Bucureşti,  Editura Academiei

Republicii Socialiste România, 1986, p. 11–309. [Scris între 1849 i 1852; publicat postum].ș

Bănulescu I 1977 = Ştefan Bănulescu, Cartea milionarului. I-II, în Opere, I. Iarna bărbaţilor. Cartea Milionarului. Proză eseistică. Ediţie îngrijită de Oana Soare.

Prefaţă  de Eugen Simion,  Bucureşti,  Editura  Fundaţiei  Naţionale  pentru Ştiinţă  şi Artă,  Univers Enciclopedic,  2005.  I:  Partea întâi.  Cartea de la

Metopolis. p. 289-623. [Edi ia I: 1977].ț

Bărbuţ / Nijloveanu 1995 = Dorina Bărbuţ, Ion Nijloveanu, Expresii populare româneşti şi locuţiuni. Dicţionar, Craiova, [Editura] Suflet românesc.

Bârlea I 1924 = Literatură populară din Maramureş, I. Culegere de preot Ion Bârlea. Ediţie îngrijită şi studiu introductiv de Iordan Datcu. Cu un cuvânt înainte de

Mihai Pop, [Bucureşti], Editura pentru Literatură, 1968, p. 1–190. [Culese între 1904 i 1913 i publicate în 1924].ș ș

BBVAOPENMIND = https://bbvaopenmind.com/

BEGININGOFTIME = https://beginingoftime.weebly.com/

BEHINDTHENAME = https://behindthename.com

7



Bejan et alii 2006 = Anton Bejan, Raymond Stănescu, Neculai Pădurariu, Carmen Atanasiu, Ovidiu Victor Ionescu, Paul Onescu,  Dic ionar enciclopedic deț

marină, Bucure ti, Editura Societă ii Scriitorilor Militari. ș ț

Belciugăţeanu 1837 = Ioan Belciugăţeanu, Geografia matimatică, naturală, politică. [Manuscris din 1837; Biblioteca Academiei Române, cota 776].

Beniuc 1949–1953 = Mihai Beniuc, Despre poezie. Studii literare, [Bucureşti], Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, [1953]. [Publicate în reviste între 1949 şi

1953]

Beniuc 1959 = Mihai Beniuc, Pe muche de cuţit. Roman. [Vol.] I, [Bucureşti], Editura de Stat pentru Literatură şi Artă.

Bernea 1985 = Ernest Bernea,  Cadre ale gândirii populare româneşti. Contribuţii la reprezentarea spaţiului, timpului şi cauzalităţii.  Cu o postfaţă de Ovidiu

Bârlea. [Bucureşti], [Editura] Cartea Românească, 1985.

Bernhard et alii 2001 = H. Bernhard, K. Lindner, M. Schukowski, Compendiu de Astronomie, traducere din limba germană de Costi Furtună, Bucure ti, Edituraș

All Educa ional.ț

Bianu 1910 = Doctorul Vasile Bianu, Doctorul de casă sau Dicţionarul sănătăţii. Împodobit cu 315 chipuri şi vorbind despre ... de ..., medic primar al Spitalului

I.C. Brătianu din Buzău, comandor al ordinului „Coroana României”, medic-maior în rezervă, Buzău, Imprimeria Al. Georgescu.

Bibicescu 1893 = Poesii populare din Transilvania. Culese şi adnotate de I.G. Bibicescu, Bucure ti, Imprimeria Statului, 1893.ș

Biblia  1688 =  Biblia adecă Dumnezeiasca Scriptură a Vechiului  şi  Noului  Testament.  [Traducere].  Tipărită  întâia  oară la 1688 în timpul lui  Şerban-Vodă

Cantacuzino, domnul Ţării Româneşti. Retipărită după 300 de ani în facsimil şi transcriere cu aprobarea Sfântului Sinod, Bucureşti, Editura Institutului

Biblic şi de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, 1988.

Biblia c.  1760–1761 =  Biblia Vulgata.  Blaj <1760-1761>. Traducere de Petru Pavel  Aron  et alli.  Vol.  I–V, Bucureşti,  Editura Academiei Române, 2005.

[Publicată fragmentar în coalaȘ  Ardeleană, 2018, III, p. 592–635]

BIBLIOTECA HASDEU = https://bibliotecahasdeu.wordpress.com

BIG CRUNCH UNIVERSE = http://bigcrunchuniverse.net/home-big-crunch-model/big-crunch-universe-contracting-universe/

BIG THINK = https://bigthink.com/ 

BIOGRAPHY.NAME = https://ro.biography.name/ 

Bîrlan 1998 = Mirel Bîrlan, Studiul unor proprietă i fizice ale asteroizilor prin metode opticeț . Teză de doctorat, Universitatea din Bucure ti. Facultatea de fizică,ș

Bucure ti.ș

Bîrlan / onka 2018 = Mirel Bîrlan, Adrian onka, Ș Ș Introducere în lumea asteroizilor, Bucure ti, Editura Zorio.ș

Blaga 1919 = Lucian Blaga, Poemele luminii, în Opere, I, Poezii antume. Edi ie critică i studiu introductiv de George Gană, Bucure ti, Editura Minerva, 1982, p.ț ș ș

7–47. [Edi ia I: 1919]ț

Blaga 1919–1930 = Lucian Blaga, Zări şi etape, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1968. [Scrise între 1919 şi 1930].

Blaga 1921= Lucian Blaga, Paşii profetului, în Opere, I. Poezii antume. Edi ie critică i studiu introductiv de George Gană, Bucureşti, Editura Minerva, 1982, p.ț ș

49–86. [Publicate în reviste între 1919 şi 1921 şi în volum în 1921].
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Blaga 1925 = Lucian Blaga, Înviere. Pantomimă, în Opere, III. Teatru. Ediţie critică şi studiu introductiv de George Gană, Bucureşti, Editura Minerva, 1986, p.

301–319. [Publicată în volum în 1925].

Blaga 1937 = Lucian Blaga, Trilogia culturii. Cuvânt înainte de Dumitru Ghişe, Bucure ti, Editura pentru Literatură Universală, 1969. [Cuprinde: ș Orizont şi stil,

1935; Spaţiul mioritic, 1936; Geneza metaforei şi sensul culturii, 1937].

Blaga 1939–1942 = Lucian Blaga, Trilogia valorilor, Bucureşti, Fundaţia Regală pentru Literatură şi Artă, 1946. (Biblioteca de filosofie românească). [Publicate

între 1939–1942]

Blandiana 1970 = Ana Blandiana, Calitatea de martor, Bucureşti, Editura Cartea Românească.

Boceanu 1913 = Ion Boceanu,  Glosar de cuvinte din judeţul Mehedinţi, în „Analele Academiei Române”. Seria II, Tom. XXXV, Memoriile Secţiunii literare,

Bucureşti, Librăriile Socec & Comp. şi C. Sfetea, Leipzig, Otto Harrasowitz, Viena Gerold & Comp.

Bogrea 1917–1927 = Vasile Bogrea, Pagini istorico-filologice, Ediţie îngrijită, studiu introductiv şi indice de Mircea Borcilă şi Ion Mării, Cu o prefaţă de acad.

Constantin Daicoviciu, Cluj, Editura Dacia, 1971. [Publicate între 1917 şi 1926, 1927]

Bogza 1945 = Geo Bogza, Cartea Oltului, Bucureşti, Editura Fundaţia Regele Mihai I.

Bogza 1955 = Geo Bogza, În faţa atomului, în Pagini contemporane. 1944–1956, Bucureşti, Editura Tineretului, 1957, p. 455–500 [Publicate în reviste în 1955].

Bojan 1970 = Maria Bojan, Numiri populare române ti pentru Calea Lacteeș , în „Cercetări de lingvistică”, XV, nr. 1 p. 63–71.

Bolintineanu 1844–1855 = Dimitrie Bolintineanu, Poezii. Florile Bosforului, în Opere, I. Ediţie îngrijită, tabel cronologic, note şi comentarii de Teodor Vârgolici.

Studiu introductiv de Paul Cornea, Bucureşti, Editura Minerva, 1981, p. 3–108. [Publicate în reviste între 1844 i 1855].ș

Bolintineanu 1844–1862 = Dimitrie Bolintineanu, Poezii. Basme, în Opere, I, ed. cit., p. 189–236. [Publicate în reviste i volume între 1844 i 1862].ș ș

Bolintineanu 1846–1865 = Dimitrie Bolintineanu, Poezii. Legende istorice, în Opere, I, ed. cit., p. 109–179. [Publicate în reviste i volume între 1846 1865]. ș

Bolliac 1835–1857 = Cezar Bolliac, Poezii. Colecţiune de poezii vechi şi noi, în Scrieri, I, Ediţie, note şi bibliografie de Andrei Rusu. Prefa ă de Mircea Scarlat,ț

Bucureşti, Editura Minerva, 1983, p. 35–254. [Publicate în reviste între 1835 şi 1857].

Boureanu I 1933–1961 = Radu Boureanu, Scrieri, I.  Poezii. Zbor alb. Ediţie de autor, Bucure ti, Editura Minerva, 1972. [Cuprinde texte publicate între 1933 şiș

1961]

Brătescu-Voineşti  1892–1906 = I. Al. Brătescu-Voineşti,  În lumea dreptăţii,  în  Opere, I, Ediţie îngrijită,  note şi comentarii  de Teodor Vârgolici,  Bucureşti,

Editura „Grai şi suflet – Cultura Naţională”, 1994, p. 11–22. [Publicate în reviste între 1892 şi 1906 şi în volum în 1906].

V. Breban 1987 = Vasile Breban, Dicţionar general al limbii române, [Bucureşti], Editura tiinţifică şi enciclopedică.ș

BRITANNICA = https://britannica.com/

BRV = Bibliografia românească veche. 1508–1830.  Tom. I-IV. I: (1508-1716). Publicată de Ioan Bianu şi Nerva Hodoş, Bucure ti, Stabilimentul Grafic J.V.ș

Socec, 1903; II: (1716–1808). Publicată de Ioan Bianu şi Nerva Hodoş, Bucure ti, Atelierele Socec & Co., Soc[ietate] Anonimă, 1910; III: (ș 1809–

1830).  fasc.  1–2: (1809–1817).  Publicată  de Ioan Bianu, Nerva Hodoş şi  Dan Simonescu,  Bucure ti,  Atelierele Grafice Socec & Co., Soc[ietate]ș

Anonimă,  1912;  fasc.  3–8:  (1817–1830).  Publicată  de Ioan Bianu,  Nerva Hodoş şi  Dan Simonescu,  Bucure ti,  Atelierele  Grafice  Socec  & Co.,ș
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Soc[ietate] Anonimă, 1936; IV: (1508–1830). Adăogiri şi îndreptări. Publicată de Ioan Bianu şi Dan Simonescu, Bucure ti, Atelierele Grafice Socec &ș

Co., Soc[ietate] Anonimă Română, 1944.

Bucu a 1923 = Emanoil Bucuţa, ț Românii dintre Vidin şi Timoc. Cu un adaus de documente, folklor, glosar, fotografii, hăr i de…,ț  Bucureşti, Tip[ografia] Cartea

Românească S. A.

Bucu a 1929 = Emanoil Bucu a, ț ț Maica Domnului dela mare, în „Gândirea”, an IX, nr. 6–7, p. 215–226.

Budai-Deleanu 1802–1812 = Ion Budai-Deleanu, Ţiganiada, în Opere. Ediţie îngrijită, cronologie, note şi comentarii, glosar şi repere critice de Gheorghe Chivu

şi Eugen Pavel. Studiu introductiv de Eugen Simion, Bucureşti, Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, 2011, p. 3–429. [Scrisă între 1802-1812].

Budai-Deleanu 1812 = Ion Budai-Deleanu, Fundamenta grammatices linguae romaenicae seu ita dictae valachicae, în Opere. Academia Română. Ediţie îngrijită,

cronologie, note şi comentarii, glosar şi repere critice de Gheorghe Chivu şi Eugen Pavel. Studiu introductiv de Eugen Simion, Bucure ti, Fundaţiaș

Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, 2011, p. 529–574. (Colecţia „Opere fundamentale”) [Scris în 1812]

Budai-Deleanu 1815–1820 = Ion Budai-Deleanu, Temeiurile gramaticii româneşti, Partea 1-tâiu: Pentru ortografie, în Şcoala Ardeleană, [Vol.] II, Ediţie critică,

note, bibliografie şi glosar de Florea Fugariu, Bucureşti, Editura Minerva, 1983, p. 138–145. [Manuscris dintre 1815 şi 1820; Biblioteca Academiei

Române; cota 2425, 96 f.]

Budai-Deleanu 1818 = Ion Budai-Deleanu,  Lexicon românesc-nemţesc  alcătuit de ... chesaro-crăiescul sfetnic la judeţul nemeşilor în Livău. În patru tomuri.

Manuscris din 1818, Biblioteca Academiei Române.

Budai-Deleanu  c.  1820  =  Despre  originile  popoarelor  din  Transilvania.  Traducere  din  limba  germană  de  Ion  Budai-Deleanu,  în  Opere.  Ediţie  îngrijită,

cronologie, note şi comentarii, glosar şi repere critice de Gheorghe Chivu şi Eugen Pavel. Studiu introductiv de Eugen Simion, Bucureşti, Fundaţia

Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, 2011, p. 810– 9131. 

Bujoreanu 1873 = Ioan.  M. Bujoreanu,  Colecţiune de Legiuirile  României  vechi şi  nuoi,  câte s-au promulgat până la finele  anului 1870,  Bucureşti,  Noua

Tipografie a Laboratorilor Români, 1873.

Busuioc 2005 = Monica Mihaela Busuioc, Dicţionar de arhaisme, Bucureşti, Editura All Educational.

Butură 1978 = Valer Butură, Etnografia poporului român. Cultura materială, Cluj-Napoca, Editura Dacia.

CADE 1931 = I.-Aurel Candrea, Gh. Adamescu, Dicţionarul enciclopedic ilustrat. I. Dicţionarul limbii române din trecut şi de astăzi (Literele A–O) de I.-Aurel

Candrea; II.  Dicţionarul limbii române din trecut şi de astăzi  (Literele  P–Z), de I.-Aurel Candrea;  Dicţionarul istoric şi geografic universal  de Gh.

Adamescu, Bucureşti, Editura „Cartea Românească” S.A.

Calend. Viena 1794 = Calendariu la anul de la naşterea lui Hristos 1794, cari e prost, cuprinzând în sine 365 de zile...  Publicat de Paul Iorgovici, Viena, la

Slaveno-Sârbeasca, Româneasca Privileghiata Tipografie.

Calendar 1733 = Calendari. Acum întâi rumânesc alcătuit de pe cel sârbesc..., Braşov.

Calendar Buda I = Calendariu pe anul de la Hristos ... întocmit pe gradurile şi clima Ţării Ungureşti a marelui Prinţipat al Ardealului, a Ţării Româneşti şi a

Moldaviei... Alcătuit de Samuil Micu, Gheorghe Şincai, Petru Maior, Buda, la Crăiasca Tipografie a Universităţii Ungureşti, 1806–1821.
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Calendar Ia i I = ș Calendariu 1, pe anul de la Hristos 1821. În carele să cuprind 365 de zile. Arătând timpurile anului, cum şi în fieştecare zi ce vreame va fi...,

Iaşi, Tipografia Politicească, 1821. 

Calendar Ia i II = ș Calendar pentru poporul românesc (devenit apoi Calendar pentru români). [Cu suplimentul Almanah de învăţătură şi petrecere], Iaşii, Cantora

Foaiei Săteşti, apoi Tipografia Institutului Albinei, 1842–1862. 

Calendar Rom. = Calendariu pe anul de la Hristos ... întocmit pe gradurile şi clima Ţării Ungureşti a marelui Prinţipat al Ardealului, a Ţării Româneşti şi a

Moldaviei... Alcătuit de Zaharia Carcalechi, Bucureşti, 1839–1850.

Calendar Sibiu =  Calendari românesc vechi pă anul de la Hristos… întocmit pe gradurile şi pe clima Ardealului şi a altor ţări învecinate, Sibii, în Chesaro

Crăiasca Privileghiata Tipografia a lui Ioann Bart, Tipografia lui Petre Barth, Gheorghe Clozius, W. Krafft, 1792–1911.

Calendari 1803 = Calendari românesc vechi alui Iulian pă anul de la H[risto]s 1803. Care să cuprinde din 365 de zile pă Ardeal i pă alte învecinate locuriș

întocmit, lângă care s-au mai adăogat Calendariul Nou Nem esc alui Gregorianț , Sibii, în Chesaro Creiasca privileghiita Tipografiia alui Ioann Bart.

Calendariu 1794 = Calendariu la anul de la naşterea lui Hristos 1794, cari e prost, cuprinzând în sine 365 de zile...  Publicat de Paul Iorgovici, Viena, la Slaveno-

Sârbeasca, Româneasca Privileghiata Tipografie.

Calendariu 1814 = Calendariu ce slujea te pre 100 de ani începând dela anul 1814 pănă la anul 1914ș , la Buda, în Crăiasca Tipografie a Universitatei Ungariei,

1814.

Calendariu 1817 = Calendariu pe anul dela Hristos 1817 carele se cuprinde din 365 de zile. Întocmit pre gradurile şi clima ării Ungure ti, i a PrinţipatuluiȚ ș ș

Ardealului, Ţării Româneşti şi a Moldovei, în Buda, la Crăiasca Tipografie a Universitatei Ungure ti.ș

CAMBRIDGE = https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/

Camilar I–II 1949–1950 = Eusebiu Camilar, Negura. Roman. Vol. I–II, [Bucureşti], Editura de Stat, I: 1949, II: 1950.

Candrea / Densusianu  1909 = I.-Aurel Candrea, Ovid Densusianu, Dicţionar general al limbii române din trecut şi de astăzi, cuprinzând: formele literare cu

citaţiuni din scriitorii vechi şi de astăzi, formele dispărute azi din limbă, cu indicarea izvoarelor din sec. al XVI-XVIII-lea, formele populare din tot

domeniul daco-român cu indicarea regiunii unde se întrebuinţează, etimologia cuvintelor a căror etimologie e bine stabilită.  Fascicula I: A – Azvârli,

Bucureşti, Socec & Co.

Candrea 1907 = I.-Aurel Candrea, Graiul din Ţara Oaşului, în „Buletinul Societăţii filologice”, II, Bucureşti, Atelierele Socec.

Candrea 1944 = Ion-Aurel Candrea, Folclorul medical român comparat. Privire generală. Medicina magică. Ediţie şi studiu introductiv de Lucia Berdan, Iaşi,

Editura Polirom, 1999. [Edi ia I: 1944].ț

Canella 1867 = Vocabular de câteva vorbe sinonime. Tradus de C. Canella. Întâia ediţie, Bucureşti, Tip[ografia] Naţională.

Cantacuzino  1796  =  [Jean-Pierre  Claris  de]  Florian,  Numa Pompilius,  al  doilea  crai  al  Romii...  Pă  frantuzeşte  scris  de  monsiul  ...  şi  tălmăcit  de  I[oan]

C[antacuzino]. [Manuscris; Biblioteca Academiei Române, cota 1550, 174 f.].

A. Cantacuzino 1855 = Alecu Cantacuzino,  Serile  de toamnă la ţară.  Ediţie  îngrijită,  prefaţă,  note şi glosar  de Livia Grămadă, Cluj,  Editura Dacia,  1973.

[Publicate în revistă în 1855].
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C. Cantacuzino 1691–1699 = Constantin Cantacuzino, Stolnicul,  Istoriia Ţărâi Rumâneşti. Ediţie îngrijită de Damaschin Mioc, Bucureşti, Editura Academiei

Române, 1991. [Scrisă între 1691 i 1699].ș

M. Cantacuzino IV 1788 = A toată lume călătorie sau Înştiinţare de lumea nouă şi cea veche. [Traducere
1
 de Mihai Cantacuzino]. Tomu IV: manuscris din 1788.

[Biblioteca Academiei Române, cota 3771].

Cantemir 1698 = Dimitrie Cantemir, Divanul sau Gâlceava înţeleptului cu lumea sau Giudeţul sufletului cu trupul, ediţie şi studiu introductiv de Virgil Cândea,

prefaţă de Virgil Cândea, în Opere, I, Bucureşti, Academia Română, Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, 2003.  [Scris în 1698].

Cantemir 1704–1705 = Dimitrie Cantemir, Istoria ieroglifică. [Ediţie de Stela Toma. Studiu introductiv de Nicolae Stoicescu], în Opere, I, Bucureşti, Academia

Română. Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, 2003, p. 383-801. [Scrisă între 1704 i 1705].ș

Cantemir 1717–1723 = Dimitrie Cantemir, Hronicul vechimei a romano-moldo-vlahilor.  [Ediţie şi studiu introductiv de Stela Toma], în  Opere, I, Bucureşti,

Academia Română. Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, 2003, p. 873–1509. [Scris între 1717 i 1723].ș

Cantuniari  1926  = Şt.N.  Cantuniari,  Lexic  mineralogic-petrografic  german-francez-român, cuprinzând  terminologia  mineralelor,  rocelor  şi  a  principalelor

proprietăţi chimice, în „Analele minelor din România”. Revista Asociaţiei inginerilor şi technicianilor din Industria Minieră. Anul IX, Bucureşti, Editura

Revistei Analelor şi Minelor din România.

Caragiale 1864–1912 = I.L. Caragiale,  Corespondenţă, în  Opere, IV. Ediţie îngrijită de Stancu Ilin şi Constantin Hârlav. Prefaţă de Eugen Simion, Bucureşti,

Univers Enciclopedic, Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, 2002, p. 1–850. [Scrisă între 1864 şi 1912]. 

Caragiale 1874–1911 = I.L. Caragiale,  Proză literară.  [În periodice], în  Opere, I,  Proză literară. Ediţie îngrijită şi cronologie de Stancu Ilin, Nicolae Bârna,

Constantin Hârlav. Prefaţă de Eugen Simion, Bucure ti, Univers Enciclopedic. Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, 2000. [Publicate între 1874 şiș

1911].

Caragiale 1874–1912 = Ion Luca Caragiale, Publicistică. [În periodice], în Opere, III. Publicistică. Ediţie îngrijită de Stancu Ilin şi Constantin Hârlav. Prefaţă de

Eugen Simion, Bucureşti, Univers Enciclopedic. Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, 2001, p. 145-1008. [Publicate între 1874 şi 1911; unele scrise

ante 1912, publicate postum]

Caragiale 1897 = I.L. Caragiale, Notiţe şi fragmente literare, Bucureşti, Editura Librăriei Stork & Müller.

Caragiale 1900 = I.L. Caragiale, [Armata noastră], în Opere, IV, Noti e critice, literatură i versuriț ș . Ediţie îngrijită de erban Cioculescu, Bucureşti, FundaţiaȘ

pentru Literatură i Artă „Regele Carol II”, 1938. [Publicată în revista „Universul” în 1900].ș

Caragiale 1909 = I L. Caragiale,  Politică i literaturăș ,  în  Opere. Vol. IV, Bucureşti, Cultura naţională şi Fundaţia pentru literatură şi artă, 1938. (Publicat în

1909). 

M.I. Caragiale 1929 = Mateiu I. Caragiale, Craii de Curtea-Veche. [Roman], în Opere, Ediţie, studiu introductiv şi note de Barbu Cioculescu, Bucureşti, Editura

Fundaţiei Culturale Române, 1994. [Publicat în reviste între 1926 i 1928 şi în volum în 1929]ș

Călindariu 1854 = Călindariu pentru poporul romănesc cu privire la mai multe cerin e ale lui pe anul normal 1854, care este de 365 zileț , întocmit de Georgi

Bari , Anul III, Bra ov, în tipografia i provăzătura lui Römer şi Kamnerț ș ș
2
. 

1
 După versiunea rusească a operei „Le voyageur français” a abatelui Jaseph Delaporte.

2
 Pentru trimiteri am folosit numerotarea automată a paginilor dintr-un exemplar scanat, în format .pdf (http://dspace.bcucluj.ro/handle/123456789/47652).
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Căpăţineanu 1831 = M. Voltaire, Sadic sau ursitoarea: Istorie asiaticească de... Tradusă din franţozeşte de S. Căpăţineanu, Sibiu.

Cărtărescu 1996–2007 = Mircea Cărtărescu, Orbitor. I: Aripa stângă. 1996; II: Corpul uman. 2002; III: Aripa dreaptă. 2007, Bucureşti, Editura Humanitas.

CDDE 1907/1910/1914 = I.-Aurel Candrea, Ov. Densusianu, Dicţionarul etimologic al limbii române. Elementele latine. (A–Putea). Fasc. I. A–Cere: 1907; Fasc.

II. Cere–Fân: 1907; Fasc. III. Fân–Lat: 1910; Fasc. IV. Laţ–Putea: 1914, Bucureşti, Librăria Socec & Comp. / Atelierele Socec & Comp.

Celac  /  Buchi  2011 = Victor  Celac,  Éva Buchi,  Étymologie-origine et  étymologie-histoire  dans le  DÉRom (Dictionnaire Étymologique Roman):  coup de

projecteur sur quelques trouvailles du domaine roumain, în Anja Overbeck, Wolfgang Schweickard i Harald Völker,  ș Lexikon, Varietät, Philologie.

Romanistische Studien Günter Holtus zum 65. Geburtstag, Berlin, De Gruyter, p. 363–370.

CHANDRA HARVARD = https://chandra.harvard.edu/

CHEST. HASDEU = Răspunsuri la Chestionarul lingvistic al lui B. P. Hasdeu. [Manuscris legat în XIX volume]: I: 1885; II: 1885; III: 1884-1885; IV: 1885; V:

1884–1885; VI: 1885; VII: 1884–1885; VIII: 1884–1885; IX: 1884–1885; X: 1884–1885; XI: 1885; XII: 1884–1885; XIII: 1884–1885; XIV: 1884–

1885; XV: 1884–1885; XVI: 1884–1885; XVII: 1884–1885; XVIII: 1885–1887; XIX: 1885–1889.

Chi  1991 = Gheorghe Chi , ș ș Astronomie. Manual pentru clasa a XII-a, Bucure ti, Editura didactică i pedagogică.ș ș

Chi  et alii 1981 = Gheorghe Chi , Alexandru Săndulache, Mihail Albotă,  ș ș Elemente de geografie i selenografie matematicăș , Bucure ti, Editura tiin ifică iș ș ț ș

enciclopedică.

Chivu et alii 1992 = Gh. Chivu, Emanuela Buză, Alexandra Roman Moraru, Dicţionarul împrumuturilor latino-romanice în limba română veche. (1421–1760),

Bucureşti, Editura Ştiinţifică, 1992.

Chrest.  Rom.  I 1550–1710 / II  1710–1830 =  Chrestomaţie  română.  Texte  tipărite  şi  manuscrise  (sec.  XVI–XIX),  dialectale  şi  populare,  cu o introducere,

gramatică şi un glosar româno-francez de M. Gaster. Vol. I.  Introducere. Gramatică. Texte (1550–1710), vol.  II.  Texte (1710–1830). Dialectologie.

Literatură populară, Leipzig – Bucureşti, F.A. Brockhaus–Socec & Co., 1891.

Ciau anu et alii 1928 = G.F. Ciauşanu, G. Fira, C.M. Popescu, ș Culegere de folclor din jud. Vâlcea şi împrejurimi de ... cu un glosar, Bucureşti, Cultura Naţională. 

Cihac I 1870 = A. de Cihac, Dictionnaire d’étymologie daco-romane. I. Éléments latins, comparés avec les autres langues romanes, Francfort s/M., Ludolphe St.-

Goar; Berlin, A. Asher; Bucarest, Socec, 1870.

Cihac II 1879 = A. de Cihac, Dictionnaire d’étymologie daco-romane. II. Éléments slaves, magyars, turcs, grecs-moderne et albanais, Francfort s/M, Ludolphe

St.-Goar; Berlin, S. Calvary & Cie; Bucarest, Sotschek & Cie; Czernowitz, H. Pardini. Leipzig, F. A. Brockhaus; Londres, D. Nutt; Milan, U. Hoepli;

Paris, Maisonneuve & Cie; Pesth, F. Kilian; Rome, Florence, Turin, Ermanno Loescher, St.-Petersburg, C. Roettger; Vienne, Gerold & Cie, 1879.

Cinema (R.) 1968 = Cinema. Revistă lunară de cultură cinematografică. I–XXXVII, Bucureşti, 1963–1989; Serie nouă: Noul Cinema, 1990–1998.

Cioculescu I 1944–1972 / II 1967–1975 / III 1969–1978 / IV 1943–1983 / V 1971–1988 = Şerban Cioculescu,  Itinerar critic,  Vol. I–V, Bucureşti, Editura

Eminescu, I: 1973. [Publicate în reviste între 1944 şi 1972]; II: 1976. [Publicate în reviste între 1967 şi 1975]; III:  1979. [Publicate în reviste între 1969

şi 1978]; IV: 1984. [Publicate în reviste între 1943 şi 1983]; V: 1989. [Publicate  în reviste între 1971 şi 1988 şi postum în volum].

Ciorănescu 2002 = Alexandru Ciorănescu, Dic ionarul etimologic al limbii române. ț Ediţie îngrijită şi traducere din limba spaniolă, de Tudora Şandru-Mehedinţi şi

Magdalena Popescu Marin, Bucure ti, Editura SAECULUM I.O.ș
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Cipariu 1858 = Timotei Cipariu, Crestoma ie sau Analecte literare din căr ile mai vechi i nouă române ti tipărite i manuscrise începând de la seclul al XIV-leaț ț ș ș ș

până la  al  XIX-lea  cu  Noti ă  literarăț ,  în  Opere, I.  Ediţie  îngrijită  de Carmen-Gabriela  Pamfil.  Introducere de Gavril  Istrate,  Bucureşti,  Editura

Academiei, 1987, p. 277–408. [Edi ia I: 1858].ț

I.H. Ciubotaru I 1998 / II 2002 / III 2005 = Ion H. Ciubotaru,  Catolicii din Moldova. Universul culturii populare, [Vol.] I-III, Iaşi, Editura Presa Bună. I:

Arhitectura  tradiţională,  textilele  de  interior,  portul  popular  de  sărbătoare,  1998;  II:  Obiceiurile  familiale  şi  calendaristice,  2002;  III:  Poezia

obiceiurilor tradiţionale, literatura populară, folclorul muzical, 2005.

S. Ciubotaru 1968–2001 = Silvia Ciubotaru, Folclorul medical din Moldova. Tipologie şi corpus de texte. Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2005.

[Anchete i înregistrări dintre 1968 şi 2001]ș

CL 1956–1993 = Cercetări  de lingvistică.  I-XXXVIII.  [Cluj],  Academia  Republicii  Populare  Române.  Filiala  Cluj.  Institutul  de Lingvistică.  Cluj,  Editura

Academiei, 1956-1993.

Clemens  1823  =  Andreas  Clemens,  Kleines  walachisch-deutsch  und  deutsch-walachisches  Wörterbuch,  Hermannstadt,  bei  W.  H.  Thierry,  Buch-  und

Kunsthändler.

CLIMATE NASA = https://climate.nasa.gov/news/2948/milankovitch-orbital-cycles-and-their-role-in-earths-climate/

CNRA-Glosar = Glosar (astro.ro).

CNRTL = https://cnrtl.fr/definition/academie8/ann%C3%A9e

Cobâlcescu 1859 = Gr. Cobâlcescu], Eleminte de geologie pentru clasele gimnaziale. Prelucrată după [F. S.] Beudant de…, Iaşi, Tipografia lui Goldner.

Cocea 1911 = N.D. Cocea, Spre Roma, în Scrieri I, text ales i stabilit, studiu introductiv, note i bibliografie i Virgiliu Ene, Bucure ti, Editura pentru Literatură,ș ș ș ș

1969, p. 55–130.

Coculescu 1929 = N. Coculescu, Curs de astronomie teoretică, Bucure ti, Cartea Românească.ș

Cod. Bratu 1559–1560 = Codicele Bratul. 1559-1560. Ediţie de text de Alexandru Gafton, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2003.

Cod. Sturdz.  1580–1619 =  Codex Sturdzanus.  Studiu filologic,  studiu lingvistic,  ediţie  de text  şi  indice de cuvinte de Gheorghe Chivu,  Bucureşti,  Editura

Academiei Române, 1993. [Texte dintre 1580 şi 1619].

Cod. Tod. începutul sec. XVII = Codicele Todorescu, în Două manuscripte vechi. Codicele Todorescu şi Codicele Marţian. Studiu şi transcriere de Dr. Nicolae

Drăganu. Ediţiunea Academiei Române, Bucureşti, Librăriile Socec & Comp. şi C. Sfetea; Leipzig, Otto Harrassowitz; Viena, Gerold & Comp., 1914.

[Manuscris de la începutul secolului al XVII-lea].

Cod. Vor. 1563–1583 =  Codicele voroneţean. Ediţie critică, studiu filologic şi studiu lingvistic de Mariana Costinescu. Universitatea Bucureşti. Institutul de

Lingvistică, Bucureşti, Editura Minerva, 1981.

Codrescu I–II 1859 = Theodoru Codresco, Dicţionariu franceso-român. Dupre ediţiunea Domnilor P. Poienaru, F. Aron şi G. Hill. Sporit şi adaugit cu latineşte de

pe dicţionariul lui Boïste. Vol. I (A–H) i vol. II (ș I–Z), Iaşi, Tipografia Buciumului Român.

Codru-Drăguşanu 1835-1879 = Ion Codru-Drăguşanu, Peregrinul transilvan, în Peregrinul Transilvan. Ediţie îngrijită şi prefaţată de Romul Munteanu, Bucure ti,ș

Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, [1956], p. 41-263. [Epistole datate între 1835 şi 1844; 2 publicate în 1869 şi 1 în 1879]
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Codru-Drăguşanu 1848–1870 = Ion Codru Drăguşanu, Addenda, în Peregrinul Transilvan. Ediţie îngrijită şi prefaţată de Romul Munteanu, Bucureşti, Editura de

Stat pentru Literatură şi Artă, [1956], p. 265–298. [Cuprinde cuvântări publicate în 1848 şi 1870]

Colciar 2018 = Rozalia Colciar, Termeni pentru „Calea Lactee” pe baza NALR, în Veronica–Ana Vlasin, Dumitru Lo on i, Nicolae Mocanu (ed.), ș ț Lucrările celui

de-al XVII-lea Simpozion internaţional de dialectologie (Cluj-Napoca, 8–9 septembrie 2016), Cluj-Napoca, Argonaut-Scriptor, p. 87–98.

COLLINS = https://collinsdictionary.com/dictionary/english/

Coman 1939 = Petre Coman, Glosar dialectal, în „Analele Academiei Române”. Memoriile Sec iunii literare, Seria III. Tom IX, 1938–1940, Bucureşti, Monitorulț

Oficial şi Imprimeria Naţională, p. 63–149. [Lucrare prezentată în edin a de la 31 martie 1939].ș ț

Comarnescu I 1934 = Petru Comarnescu, America. Lume nouă – viaţă nouă. Cartea I–III, Bucure ti, Editura R. Cioflec, 1947. I: ș Viziunile marilor oraşe şi regiuni

de la Atlantic la Pacific. p. 11-172. [Publicată în 1934 sub titlul America văzută de un tânăr de azi].

COMETOGRAPHY = https://cometography.com/

Conachi 1820–1830  =  Traduceri.  Prenţipiile  moralului  sau cercare  de  voroavă asupra  omului, de  C.  Conachi,  în  Scrieri  alese. Ediţie,  prefaţă,  glosar  şi

bibliografie de Ecaterina şi Alexandru Teodorescu, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1963, p. 258–297. [<1820–1830>]. 

Concordia 1857 = Concordia. Jurnal politic şi literar. Red[actor] şef: C. A. Kreţulescu, Bucure ti.ș

Constantinescu I–VI 1925–1946 = Pompiliu Constantinescu, Scrieri. [I–VI]. Ediţie îngrijită de Constanţa Constantinescu, cu o prefaţă de Victor Aurel Felea. I:

[Bucureşti], Editura pentru Literatură, 1967 [Publicate între 1926 şi 1946]; II: [Bucureşti], Editura pentru Literatură, 1967 [Publicate între 1925 şi 1944];

III: [Bucureşti], Editura pentru Literatură, 1969 [Publicate între 1927 şi 1943]; IV: [Bucureşti], Editura Minerva, 1970 [Publicate între 1930–1932 iș

1942]; V: [Bucureşti], Editura Minerva, 1971 [Publicate între 1932 şi 1946]; VI: [Bucureşti], Editura Minerva, 1972 [Publicate între 1926 şi 1946].

N.P. Constantinescu I–III 1939–1946 = Ing. Nic. P. Constantinescu, Enciclopedia invenţiunilor tehnice pentru folosinţa inventatorilor, inginerilor, tehnicienilor,

studenţilor, elevilor de liceu, lucrătorilor de uzine. I: 1939; II: 1942; III: 1946, Bucureşti, Fundaţia Regală pentru Literatură şi Artă. 

CONSTELLATION-GUIDE = Constellations: A Guide to the Night Sky – https://constellation-guide.com/

CONSTELLATIONS OF WORDS = https://constellationsofwords.com/

Contemp. (S.) 1946–1989 = Contemporanul. I-. Săptămânal politic, social, cultural. [Bucureşti], Tip. „Dacia Traiană”, 1946-1989.

Contemporanul I–VII 1881–1891 = Contemporanul. Revistă ştiintifică şi literară. I/1881–VII/1891. Redactori: Ioan Nădejde şi V.G. Morţun. Iaşi, Tipo-Litografia

Buciumului Român.

Conv. lit.  I–LXXXVII 1867–1944 =  Convorbiri literare. Revistă de literatură, I–LXXXVII, Iassi, Redactor: Iacob Negruzzi. Tipografia Societăţii „Junimea”,

1867–1884; Bucureşti, Editori Socec şi Teclu, 1885–1944.

T. Corbea 1691–1697 = Teodor Corbea, Dictiones latinae cum valachica interpretatione. Ediţie de Alin-Mihai Gherman. Volumul I: Studiu introductiv, note şi

text. Cluj-Napoca, Editura Clusium, 2001 [Scris între 1691 i 1697].ș

Coresi 1560–1561 = Tetraevanghelul tipărit de Coresi.  Braşov, 1560–1561, comparat cu Evangheliarul lui Radu de la Măniceşti, 1574. [Traducere anonimă].

Ediţie alcătuită de Florica Dimitrescu. Academia Republicii Populare Române. Institutul de Lingvistică din Bucureşti, Bucure ti, Editura Academiei,ș

1963.
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Coresi 1577 = Psaltirea slavo-română (1577) în comparaţie cu psaltirile coresiene din 1570 şi din 1589. [Traducere anonimă]. Tipărită de diaconul Coresi. Text

stabilit, introducere şi indice de Stela Toma. (Academia Română. Comisia de texte româneşti vechi), [Bucureşti], Editura Academiei, 1976.

Coresi  1581  = [Carte  cu învăţătură (1581).  Titlul  din interior:  Cartea  ce  se  cheamă Evanghelie  cu  învăţătură...].  Publicată  de Sextil  Puşcariu  şi  Alexie

Procopovici. Vol. I. Textul, Bucureşti, Atelierele Grafice Socec & Comp., 1914.

Cornea 1849 = Dionisie Piru Tesalianul,  Encolpiul doctorilor seau Medicina practică…. Tipărită de a doa oară în Atena la anul 1840, eară acum tradusă pe

românie şi tipărită prin post[elnicul] D. Cornea. Tomul I-II, Iaşii, Tipografia Institutului Albinei.  

COSSMOLOGIA = https://cossmologia.wordpress.com

M. Costin 1671–1673 = Miron Costin, Viaţa lumii. Versuri, în Opere, Ediţie critică cu un studiu introductiv, note, comentarii, variante, indice şi glosar de P.P.

Panaitescu. [Bucureşti], Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, 1958, p. 318–325. [Scrisă între 1671 şi 1673].

M. Costin 1672–1674 = Miron Costin, Istorie de Crăiia Ungurească, în Opere, ed. cit., p. 277–314. [Scrisă între 1672 şi 1674].

M. Costin 1675 = Miron Costin,  Letopiseţul Ţărâi Moldovei de la Aaron Vodă încoace, de unde este părăsit de Ureche vornicul de Ţara de Gios, scos de...

vornicul de Ţara de Gios, în Opere, ed. cit., p. 41–201. [Terminat de scris în 1675].

M. Costin 1686–1691 = Miron Costin,  De neamul moldovenilor,  din ce ţară au ieşit  strămoşii  lor, în  Opere. Ediţie  critică cu un studiu introductiv,  note,

comentarii, variante, indice şi glosar de P. P. Panaitescu, Bucureşti, Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, 1958, p. 241–274. [Scris între 1686 iș

1691]

N. Costin I 1700–1710 / II 1711–1712 = Nicolae Costin, Letopiseţul Ţării Moldovei, de la zidirea lumii până la 1601 şi de la 1709 la 1711 , în Opere, I, ediţie cu

un studiu introductiv, note, comentarii, indice şi glosar de Const. A. Stoide şi I. Lăzărescu cu prefaţă de G. Ivănescu, Iaşi, Editura Junimea, 1976, I: p.

1–287. [Scris între 1700 şi 1710]; II: p. 287–348 [Scris între 1711 şi 1712].

Costinescu I–II 1870 = Ion Costinescu, Vocabular româno-frances. Lucrat dupe Dicţionarul Academiei Francese dupe al lui Napoleone Landais şi alte dicţionare

latine, italiane etc. de ..., I (A – Înzestrare), II (J – Zuluf), Bucure ti, Tipografia Naţională Antreprenor C.N.ș  Rădulescu.

Co buc 1884–1918 = G. Coşbuc, ș Poezii, în Opere alese, III. Ediţie îngrijită şi prefaţă de Gavril Scridon, Bucureşti, Editura Minerva, 1977, p. 7–426. [Publicate

între 1884 şi 1918].

Coşbuc 1887–1893 = G. Coşbuc, Balade şi idile, în Opere alese, I. Poezii. Ediţie îngrijită i prefaţă de Gavril Scridon, Bucure ti, Editura pentru Literatură, 1966,ș ș

p. 1–198. [Publicate în reviste între 1887 şi 1893 şi în volum în 1893].

Coşbuc I 1897–1909 / II 1896–1912 = George Coşbuc,  Scrieri în proză,  I: [Din volume], în  Opere alese,  IV, Ediţie îngrijită  şi prefaţă de Gavril Scridon,

Bucureşti, Editura Minerva, 1979, p. 9–224. [Publicate între 1897 şi 1909]; II: [Din periodice], în Opere alese, IV, ed. cit., p. 225–540. [Publicate între

1896 şi 1912].

Cotardière / Penot 1998 = Philippe de la Cotardière, Jean-Pierre Penot,  Dicţionarul spaţiului (translated from French by Elena I. Burlacu), Bucureşti, Editura

Univers Enciclopedic.

Crăciunescu 2017 = Pompiliu Crăciunescu, Ecuantul gândirii poetice, în Caietele Sextil Puşcariu, III, Cluj-Napoca, p. 488–493.
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Creangă 1876 = Ion Creangă, Dănilă Prepeleac, în Opere, I. Ediţie îngrijită, note şi variante, glosar şi bibliografie de Iorgu Iordan şi Elisabeta Brâncuş, Bucureşti,

Editura Minerva, 1970, p. 27–39. [Publicată în 1876].

Creangă 1877a = Ion Creangă, Povestea lui Harap Alb, în Opere, I, ed. cit., p. 78–128. [Publicată în 1877]. 

Creangă 1877b = Ion Creangă, Povestea lui Stan Pă itulț , în Opere, I. ed. cit., p. 56–77 [publicată în „Convorbiri literare” în 1877].

Creangă 1889 = Ion Creangă, Amintiri din copilărie, în Opere, I, ed. cit., p. 153-225. [Păr ile I-III publicate în revistă în 1881; partea a IV-a scrisă ante 1889 iț ș

publicată postum].

I. Creangă 1908–1921= Ion Creangă. Revistă lunară de limbă, literatură şi artă populară. Redactor: Tudor Pamfile, Bârlad, 1908–1921.

Crest. Lb. Vechi I 1521–1639 =  Crestomaţia limbii române vechi. Volumul I. (1521–1639). Ediţia a II-a revăzută şi adăugită de: Liliana Agache, Alexandru

Mareş, Cristinel Sava, Maria Stanciu Istrate şi Emanuela Timotin. Coordonator: Alexandru Mareş, Bucureşti, Editura Academiei Române, 2016. 

Cre ia 1979 = Petru Cre ia, ț ț Norii, Bucure ti, Editura Humanitas, 2005 [Prima edi ie în 1979]ș ț

Critil 1794 = Critil şi Andronius. Acum întâi tipărită... de pre limba grecească pre limba noastră moldovenească... Întâia parte: Pentru tinereaţe şi cea dintâi vârstă

a omului, Iaşi, în Sfânta Mitropolie.

CRT = Constela ii române ti tradi ionale. ț ș ț http://crt-ro.com/39constelatii/ 

CS.MCGILL = https://cs.mcgill.ca

CSELIGMAN = https://cseligman.com/

Culianu 1893 = Neculai Culianu, Curs de cosmografie. Pentru usul şcoalelor secundare, Iaşi, Tipografia Naţională, 1893. [Pe copertă 1895].

Culianu 1902 =  N. Culianu, Curs de cosmografie, edi iunea II, Ia i, Tipografia Na ională.ț ș ț

Curierul rom. =  Curierul românesc. Gazetă politică, administrativă şi culturală (ulterior  Gazeta oficială, comercială şi literară, Gazeta politică, comercială şi

literară). Editori: I. Eliad şi C. Moroiu, Bucureşti, Libreria Na ională, 1829–1848; 1859.ț

D. ENC. I–VII 1993–2009 = Dicţionar enciclopedic. I (A–C): 1993; II (D–G): 1996; III (H–K): 1999; IV (L–N): 2001; V (O–Q): 2004; VI (R–Ş): 2006; VII (T–Z):

2009, Bucureşti, Editura Enciclopedică.

D. EPON 2007 = Octavian Laiu-Despău, Dicţionar de eponime. De la nume proprii la nume comune . Ediţie revizuită, augmentată, Bucureşti, Editura Saeculum I.

O.

D. Etnol. 1979 = Romulus Vulcănescu, Dicţionar de etnologie. I: Terminologie, Bucure tiș , Editura Albatros, 1979.

D. Fiz. 1972 = Dicţionar de fizică. Coordonator: Ion Dima, Bucure ti, Editura Enciclopedică Română.ș

D. Fundam. 2008 = Gabriel Angelescu [coordonator], Emilia Mareş, Alexandru Muşina, Tania Muşina,  Dicţionarul fundamental al limbii române explicativ,

morfologic, ortografic şi ortoepic, Braşov, [Editura] Aula.

D. Geol. 1998 = N. Anastasiu, V. Mutihac, D. Grigorescu, Gh. C. Popescu, Dicţionar de geologie, Bucureşti, Editura Didactică şi Pedagogică R. A.

D. Geomorf.  1974 = V. Băcăuanu,  I.  Donisă,  I.  Hârjoabă,  Dicţionar geomorfologic  cu termeni corespondenţi  în limbile  franceză,  germană,  engleză,  rusă,

Bucureşti, Editura Ştiinţifică.
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D. mec. 1980 = Caius Iacob, Ştefan I. Gheorghiţă, Mircea Soare, Lazăr Dragoş,  Dicţionar de mecanică. Coordonator: Acad. Caius Iacob, Bucureşti, Editura

Ştiinţifică şi Enciclopedică.

D. Mediului 1997 = Ernest Lupan, Dicţionar de protecţia mediului, Bucureşti, Editura Lumina Lex.

D. Politehn. 1957 = Zissu Karniol, Carol Neumann, Radu Ţiţeica, Dicţionar politehnic, Bucure tiș , Editura Tehnică.

D. Tehn. 1953 = Dicţionar tehnic. [Bucureşti], Editura Tehnică, 1953.

DA (ms.) 1949–1952 = Dicţionarul limbii române. Manuscrise existente în arhivele Institutelor de Lingvistică ale Academiei Române. [Manuscris din 1949–˂

1952 ]˃

DA 1913–1949 = Dic ionarul limbii româneț . (Academia Română). Sub conducerea lui Sextil Pu cariu. Tomul I. Partea I (ș A–B), Librăriile Socec & Comp. şi C.

Sfetea:  1913;  Partea  II  (C),  Bucureşti,  Tipografia  Ziarului  „Universul”:  1940;  Partea  III.  Fascicula  I:  D–De,  Bucureşti,  Universul  Intreprindere

Industrială a Statului, 1949; Tomul II. Partea I (F–I), Bucureşti, Monitorul Oficial şi Imprimeriile Statului, Imprimeria Naţională: 1934; Partea II (J–

Lacustru), Bucureşti,  Tipografia Ziarului „Universul” S.A., 1937; Tomul II. Partea II. Fascicula II:  Ladă–Lepăda.  Academia Română. Întocmit şi

publicat după îndemnul Regelui Carol I, Bucure ti, Tipografia Ziarului „Universul” S. A., 1940; Tomul II. Partea II. Fascicula III:  ș Lepăda–Lojniţă.

Academia Republicii Populare Române, Bucure ti, Tipografia Ziarului „Universul” S. A., 1948. Edi ia digitală anastatică în CLRE. ș ț Corpus lexicografic

românesc electronic, 2021–2022, https://dlr1.solirom.ro/. 

DAF = Dictionnaire de l'Académie française, https://dictionnaire-academie.fr/

Damé 1900 = Frédéric Damé, Nouveau dictionnaire roumain-français comprenant le lexique roumain-français et français-roumain de la terminologie paysanne ,

V
ème

 volume, Bucarest, Librairie Socec & C
ie

.

DAN 2013 = Florin Marcu, Dicţionar actualizat de neologisme [DAN], Bucureşti, Editura Saeculum I.O.

Danovici 1678–1689 =  Cronograf.  Tradus din greceşte  de Pătraşco Danovici.  [Vol.]  I–II.  I:  Ediţie  îngrijită  şi  cuvânt înainte  de Gabriel  Ştrempel.  Studiu

introductiv de Paul Cernovodeanu, Bucureşti, Editura Minerva, 1998; II: Ediţie îngrijită şi glosar de Gabriel Ştrempel, Bucureşti, Editura Minerva,

1999. [Traducere dintre 1678 i 1689].ș

DCR 1982 = Florica Dimitrescu, Dicţionar de cuvinte recente [DCR], [Bucureşti], Editura Albatros.

DCR 1997 = Florica Dimitrescu,  Dicţionar de cuvinte recente [DCR], ediţia a II-a, Bucureşti, Editura Logos. Variantă digitală în CLRE. Corpus lexicografic

românesc electronic, 2021–2022, https://solirom-clre.gitlab.io/texts/dcr2/site/.

DCR 2013 = Florica Dimitrescu, Alexandru Ciolan, Coman Lupu, Dicţionar de cuvinte recente [DCR]. Ediţia a III-a, Bucureşti, [Editura] Logos. Variantă digitală

în CLRE: https://solirom-clre.gitlab.io/texts/dcr3/site/

DDA 1963 = Tache Papahagi, Dicţionarul dialectului aromân, general şi etimologic, Bucure ti, Editura Academiei.ș

DDRF I–IV 1893–1895 = Frédéric Damé,  Nouveau dictionnaire roumain-français  par ..., I. (A–E): 1893; II. (F–L): 1894; III. (M–R): 1894; IV. (S–Z): 1895,

Bucarest, Imprimérie de l’État.

DEEP-SKY = http://deep-sky.co.uk/

DEEPSKYCORNER = https://deepskycorner.ch
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DEI 1999 =  DEI. Dicţionar enciclopedic ilustrat.  Autori: Lăcrămioara Chihaia, Lucia Cifor, Alina Ciobanu, Mircea Ciubotaru, Doina Cobeţ, Eugenia Dima,

Cristina Florescu, Maria Teodorovici, Constantin Teodorovici. Prefa ă:ț  Mioara Avram, Bucureşti, Editura Cartier.

Delavrancea I 1883–1903 = Barbu Delavrancea, Proză literară, I, în Opere, I: Teatru, Ediţie îngrijită, studiu introductiv, note şi variante, glosar şi bibliografie de

Emilia Şt. Milicescu, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1965. (Scriitori români) [Publicate în reviste între 1883 şi 1888 şi în volume în 1885, 1887,

1892, 1893 şi 1903]. 

Delporte 1930: Eugène Delporte, Délimitation scientifique des constellations, International Astronomical Union, University Press.

DELR = Academia  Română,  Dicţionarul  etimologic  al  limbii  române.  [Ediţie  online].  Coordonatori:  Ion Giurgea,  Cristian  Moroianu.  https://delr.lingv.ro/

(octombrie 2022 – octombrie 2023)

DELR I–II 2012–2018 = Dicţionarul etimologic al limbii române. I (A–B): 2012; II/1. Partea 1 (Ca–Cizmă): 2015, II/2. Partea 2 (Clac–Cyborg): 2018, Bucureşti,

Editura Academiei Române. 

DEM I–II 2005 = Dicţionar enciclopedic de mediu. DEM, [Vol.] I–II, Prof. dr. Constantin Pârvu, coordonator ştiinţific, Bucureşti, Regia Autonomă Monitorul

Oficial, 2005. I: (A–K); II: (L–Z).

Demetrescu 1924: G. Demetrescu, Distan ele cere ti i structura Universuluiț ș ș , Biblioteca Manualelor tiin ifice.Ș ț

Demetrescu 1945: G. Demetrescu, Curs de astronomie, Bucure ti, Universitatea Bucureşti, Facultatea de Ştiinţe. ș

DEN 2009 = Monica Mihaela Busuioc, Maria Păun, Zizi Ştefănescu-Goangă, Dicţionar esenţial de neologisme al limbii române [DEN], Bucureşti, Editura Corint.

Densusianu I 1907 / II 1938 = Ovid Densusianu, Histoire de la langue roumaine, I–II, în Opere, II: Lingvistica, Ediţie îngrijită de B. Cazacu, V. Rusu şi I. Şerb,

Ediţie critică şi note de V. Rusu, Prefaţă de B. Cazacu, Bucureşti, Editura Minerva, 1975, I:  Les origines. p. 27-369 [Ediţia I: 1901]; II:  Le seizième

siècle. p. 381-859 [Ediţia I: 1938].

Densusianu 1915 = Ovid Densusianu, Graiul din Ţara Haţegului, în Opere, I. Lingvistică. Scrieri lingvistice. Ediţie îngrijită de B. Cazacu, V. Ursu şi I. Şerb cu o

prefa ă de B. Cazacu. Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1968, p. 399-420.ț

N. Densuşianu ante 1911 = Nicolae Densuşianu,  Dacia preistorică.  Prefa ă de C.I. Istrati,  Bucureşti, Institutul de Arte Grafice „Carol Göbl”, S-sor Ioan St.ț

Rasidescu, 1913 [Scrisă ante 1911]. 

DER I–IV 1962–1966 = Dicţionar enciclopedic român. Vol. I (A–C): 1962; II (D–J): 1964; III (K–P): 1965; IV (Q–Z): 1966, Bucureşti, Editura Politică.

DÉRom 1 2014 = Buchi, Éva & Schweickard, Wolfgang (éd.), Dictionnaire Étymologique Roman (DÉRom). Genèse, méthodes et résultats, Berlin, De Gruyter.

DÉRom 2 2016 = Buchi, Éva & Schweickard, Wolfgang (éd.), Dictionnaire Étymologique Roman (DÉRom). 2. Pratique lexicographique et réflexions théoriques,

Berlin/Boston, De Gruyter.

DÉRom 3 2020 = Buchi, Éva & Schweickard, Wolfgang (éd.), Dictionnaire Étymologique Roman (DÉRom). 3. Entre ideoroman et protoroman, Berlin/Boston,

Walter De Gruyter GmbH.

DÉRom = Buchi, Éva & Schweickard, Wolfgang (éd.), Dictionnaire Étymologique Roman. http://www.atilf.fr/DERom.

DERS 1981 = Dicţionarul elementelor româneşti din documentele slavo-române. 1374–1600. Redactor responsabil: Gh. Bolocan, Bucureşti, Editura Academiei.

DESC = https://descopera.ro/ 
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DEST = Deştepţi. Platformă online dedicată publicării de articole şi conţinut media. https://destepti.ro/

DESTINATION-ORBITE = https://destination-orbite.net

DEŞ 1978 = Măriuca Marcu, Ion Moga, Dicţionar elementar de ştiinţe. Matematică, fizică, astronomie, Bucureşti, Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică.

DETŞ 2003 = Nicolae Andrei,  Dicţionar etimologic de termeni ştiinţifici. Elemente de compunere greco-latine.  Ediţia a II-a, revăzută şi adăugită, [Bucureşti],

Oscar Print, 2003.

DEX 1975 = Dicţionarul explicativ al limbii române. DEX. [Conducătorii lucrării: Ion Coteanu, membru al Academiei Republicii Socialiste România, dr. Luiza

Seche, dr. Mircea Seche], Bucureşti, Editura Academiei.

DEX 1998 = DEX. Dicţionarul explicativ al limbii române. Ediţia a II-a. Academia Română. Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan”. [Sub conducerea: acad. Ion

Coteanu şi dr. Lucreţia Mareş], Bucureşti, [Editura] Univers Enciclopedic.

DEX 2012 = DEX. Dicţionarul explicativ al limbii române. Academia Română. Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti”. Ediţie revăzută şi adăugită,

Bucureşti, [Editura] Univers Enciclopedic Gold, 2012.

DEX 2016 = DEX.  Dicţionarul explicativ al limbii române, ediţie revăzută şi adăugită [Sub conducerea: acad. Marius Sala şi dr. Monica Busuioc], Bucureşti,

Editura Univers Enciclopedic.

DEXI 2007 = Dicţionar explicativ ilustrat al limbii române. Coordonator ştiinţific: Eugenia Dima, Chişinău, Arc & Gunivas.

DFA 2017 = Cristina Florescu (coord.), Laura Manea, Elena Tamba, Alina Pricop, Cristina Cărăbu , Liviu Apostol, Florin-Teodor Olariu, Mădălin-Ionel Patra cu,ș ș

Dicţionarul fenomenelor atmosferice, Ia i, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”.ș

DGDS I–III 2009–2011 = Ion Ionică, Maria Marin, Anca Marinescu, Iulia Mărgărit, Teofil Teaha. Coordonator Maria Marin, Dicţionarul graiurilor dacoromâne

sudice. I. Literele A–C: 2009; II. Literele D–O: 2010; III. Literele P–Z: 2011, Bucure ti, Editura Academiei Române.ș

DGS 2013 = Doina Cobeţ, Laura Manea, DGS. Dicţionar general de sinonime al limbii române, [Chişinău], Gunivas, [Rotolito Lombarda, Italia].

DIALNET.UNIRIOJA = https://dialnet.unirioja.es/

DICR 2011 = Elena Dănilă, Andrei Dănilă, Dicţionar ilustrat de cuvinte şi sensuri recente în limba română, Bucureşti, Litera Internaţional.

Dictionarium c.  1650  =  Dictionarium valachico-latinum.  Primul  dicţionar  al  limbii  române. [Cunoscut  sub  numele  Anonymus  Caransebesiensis].  Studiu

introductiv, ediţie, indici şi glosar de Gh. Chivu, Bucureşti, Editura Academiei Române, 2008.

DICTIONARY = https://dictionary.com/

Dima 2004 = Emanuela Dima, Transferul apelativelor păstoreşti în domeniul astronimic popular, în „Limba română”, anul LIII, nr. 5–6, p. 266–275.

Dimitrescu 1982–1983 = Florica Dimitrescu, Note asupra terminologiei astronautice în limba română, în vol. Dinamica lexicului românesc. Ieri i aziș , Bucure ti,ș

Editura Logos, 1994, p. 174–184. (Articol publicat în 1982–1983 în „Analele Universită ii «Alexandru Ioan Cuza» din Ia i”. Sec iunea IIIe. Lingvistică,ț ș ț

XXVIII-XXIX, p. 37–44).

Dionisie 1814 = Dionisie Eclesiarhul,  Hronograf. (1764–1815). Transcriere după original, indice şi glosar de Dumitru Bălaşa. Studiu introductiv de Dumitru

Bălaşa şi Nicolae Stoicescu. Note şi comentarii de Nicolae Stoicescu, Bucure ti, Editura Academiei, 1987. [Manuscris din 1814].ș

DIR, B, XVII/4 1621–1625= Documente privind istoria României. B. ara Românească, Veacul XVII, vol. IV, Bucure ti, Editura Academiei, 1954.Ț ș
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DL I–IV 1955–1958 = Dicţionarul limbii române literare contemporane. I. (A–C): 1955; II. (D–L): 1956; III. (M–R): 1957; IV. (S–Z): 1958, [Bucureşti], Editura

Academiei.

DLE = Diccionario de la lengua española. Edi ie electronică. Real Academia española. Madrid, 2014ț  (Edi ia a XXIII-a). ț https://dle.rae.es/. 

DLR 1965–2010 = Dicţionarul limbii române. (DLR) Serie nouă. Redactori responsabili: acad. Iorgu Iordan, acad. Alexandru Graur şi acad. Ion Coteanu; acad.

Marius Sala şi acad. Gheorghe Mihăilă. Tomul I, Partea a 3-a. Litera D. D – Deînmulţit, 2006; Tomul I, Partea a 4-a. Litera D. Deja – Deţinere, 2006;

Tomul I. Partea a 5-a. Litera D. Deţinut – Discopotiriu, 2007; Tomul I. Partea a 6-a. Litera D. Discord – Dyke, 2009; Tomul I. Partea a 7-a: Litera E. E –

Erzaţ, 2009; Tomul I. Partea a 8-a: Litera E. Es – Ezredeş, 2010; Tomul III. Literele J, K, Q, 2010; Tomul IV. Litera L. L – Lherzolită, 2008; Tomul V.

Litera L. Li – Luzulă, 2008; Tomul VI. Litera M, 1965; Tomul VII. Partea 1: Litera N, 1971; Tomul VII. Partea a 2-a: Litera O, 1969; Tomul VIII. Litera

P. Partea 1: P – Păzui, 1972; Tomul VIII. Litera P. Partea a 2-a: Pe – Pînar, 1974; Tomul VIII. Litera P. Partea a 3-a: Pînă – Pogribanie, 1977; Tomul

VIII. Litera P. Partea a 4-a: Pogrijenie – Presim ireț , 1980; Tomul VIII. Litera P. Partea a 5-a: Presin – Puzzolană, 1984; Tomul IX. Litera R, 1975;

Tomul X. Litera S. Partea 1. S – Sclabuc, 1986; Tomul X. Litera S. Partea a 2-a: Scladă – Semînţărie, 1987; Tomul X. Litera S. Partea a 3-a: Semn –

Sîveică, 1990; Tomul X. Litera S. Partea a 4-a: Slab – Sponghios, 1992; Tomul X. Litera S. Partea a 5-a: Spongiar – Swing, 1994; Tomul XI. Partea 1:

Litera Ş, 1978; Tomul XI. Partea a 2-a: Litera T. T – Tocăliţă, 1982; Tomul XI. Partea a 3-a: Litera T. Tocăna – Twist, 1983; Tomul XII. Partea 1: Litera

Ţ, 1994; Tomul XII. Partea a 2-a: Litera U, 2002; Tomul XIII. Partea 1: Litera V. V – Veni, 1997; Tomul XIII. Partea a 2-a: Litera V. Venial – Vizurină,

2002; Tomul XIII. Partea a 3-a: Litera V. Vîclă – Vuzum. Literele W, X, Y, 2005; Tomul XIV. Litera Z, 2000, Bucureşti, Editura Academiei Române;

Academia Română, Dicţionarul limbii române [DLR] (1965–2010), edi ie digitală anastatică în CLRE. Corpus lexicografic românesc electronic, 2022,ț

https://dlr1.solirom.ro/.

DLR
2
 I/I 2021 = Academia Română, Dicţionarul limbii române (DLR). Ediţia a doua, revizuită şi adăugită. Tomul I, Litera A, Fascicula I (A – Abziţui), Redactori

responsabili: Monica Busuioc, Cristian Moroianu. https://dlri.ro/ 

DM 1958 = Dicţionarul limbii române moderne. [Sub direcţia prof. univ. D. Macrea], [Bucureşti], Editura Academiei.

DN 1961 = Florin Marcu, Constant Maneca, Dicţionar de neologisme, Bucureşti, Editura Ştiinţifică.

DN 1966 = Florin Marcu, Constant Maneca, Dicţionar de neologisme, ediţia a II-a, Bucureşti, Editura Ştiinţifică.

DN 1978 = Florin Marcu, Constant Maneca, Dicţionar de neologisme, ediţia a III-a, Bucureşti, Editura Academiei Române.

DN 1997 = Florin Marcu, Noul dicţionar de neologisme, Bucureşti, Editura Academiei Române.

DN 2002 = Florin Marcu, Marele dicţionar de neologisme. Ediţie revizuită, augmentată şi actualizată, Bucureşti, Editura Saeculum.

DN 2008 = Florin Marcu, Marele dicţionar de neologisme. Ediţia a X-a revăzută, augmentată şi actualizată, Bucureşti, Editura Saeculum Vizual.

Doc. bârl. I 1693–1901 =  Documente bârlădene. Vol. I. Publicate de Preotul Ioan Antonovici. I: [Cărţi domneşti de scutiri,  acte de proprietate, inscripţii şi

însemnări adunate de la Bisericile din oraşul Bârlad]. Bârlad, Tipografia Neculai P. Peiu, 1911.

Doc. Ec. I 1958 = Documente privitoare la economia Ţării Româneşti. 1800-1850. Vol. I. Culese de I. Cojocaru, [Bucureşti], Editura Ştiinţifică.

Doc. îns. rom. = Documente şi însemnări româneşti din secolul al XVI-lea. Text stabilit şi indice de Gheorghe Chivu, Magdalena Georgescu, Magdalena Ioniţă,

Alexandru Mareş şi Alexandra Roman-Moraru. Introducere de Alexandru Mareş, Bucure ti, Editura Academiei, 1979. [Documente scrise între 1521 şiș

1600].
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Doc. Putn. I–II = Documente putnene. I. Vrancea. Odobe ti-Câmpuriș , publicate cu un studiu introductiv despre Vrancea de Aurel V. Sava, Foc ani, Tipografiaș

„Cartea Putnei”,  1929; II.  Vrancea.  Ire ti-Câmpuriș ,  publicate  cu un studiu introductiv despre proprietatea colectivă vrânceană de Aurel  V. Sava,

Chi inău, Tipografia Băncii Centrale Cooperative, 1931.ș

Doc. Rel. Agr. I  1701–1800 =  Documente privind relaţiile agrare în veacul al XVIII-lea. Vol. I.  Ţara Românească. Comitetul de redacţie: V. Mihordea, Ş.

Papacostea, Fl. Constantiniu. Academia Republicii Populare Române. Institutul de Istorie, Bucureşti, Editura Academiei Republicii Populare Române,

1961. [Documente dintre 1701 şi 1800].

Donisă et alii 2012 = Ioan Donisă, Angelica Donisă, Viorela Anastasiu, Geografie. Manual pentru clasa a IX-a, Bucureşti, Editura Didactică şi Pedagogică.

DOOM 2021  =  Dicţionarul  ortografic,  ortoepic  şi  morfologic  al  limbii  române.  DOOM, ediţia  a  III-a  revăzută  şi  adăugită  [Coordonator:  Ioana  Vintilă-

Rădulescu], Bucureşti, [Editura] Univers Enciclopedic Gold. https://doom.lingv.ro/. 

Dosoftei 1673 = Psaltirea în versuri. 1673. [Traducere de Dosoftei]. Ediţie critică de N. A. Ursu. Cu un cuvânt înainte de Înalt Prea Sfin itul Iustin Moisescu...ț

Iaşi, [Mitropolia Moldovei i Sucevei], 1974.ș

Dosoftei 1686 = Viaţa şi petreacerea svinţilor.  I–IV. Acum tipărite şi traduse... cu poronca Măriii Sale şi cu posluşenia a smereniei noastre, a lui Mitropolitul

Dosoftei. Iaşi, în Tiparniţa Svi[n]tei Mitropolii. III: Lunile martie, aprilie, mai, iunie. 1686, f. 334–499.

Dosoftei 1689 = Novă adunare de osebite istorii, începând de la faptul lumii…, traducere de mitropolitul Dosoftei, în 1689, după cronograful lui Matheos Kigalas;

păstrată în ms. 3456, Biblioteca Academiei Române – BAR. 

Dosoftei I 1682 / II 1683 / III 1686 / IV ante 1693 = Viaţa şi petreacerea svinţilor.  I–IV. Acum tipărite şi traduse... cu poronca Măriii Sale şi cu posluşenia a

smereniei noastre, a lui Mitropolitul Dosoftei, Iaşi, în Tiparniţa Svi[n]tei Mitropolii. I: Lunile septembrie, octombrie, noiembrie, decembrie, 1682, f. 3–

246; II: Lunile ianuarie, februarie, 1683, f. 247–333; III: Lunile martie, aprilie, mai, iunie, 1686, f. 334–499; IV: Lunile iulie şi august, [neterminat şi

netipărit; scris ante 1693], f. 500–541.

Dragomir I–II 2017: Mioara Dragomir, Hronograf den începutul lumii (ms. 3517). Studiu lexicologic, volumele I-II, Ia i, Editura Doxologia.ș

DRAM 2011 = Dorin tef, Ș Dic ionar de regionalisme i arhaisme din Maramure . (DRAM). ț ș ș Baia Mare, Editura Ethnologica.

Drăghiceanu 1866 = Mathei M. Drăghiceanu, Elemente de cosmographia prelucrate în usul şcoalelor secundare, Bucureşti, Librăria H. C. Wartha, Tipografia St.

Rasidescu.

Drăghici 1834 = Iconomia rurală şi dumesnică sau Învăţătură pentru lucrarea pământului şi îmbunătăţirea gospodăriei de câmp şi de casă, Culeasă din cărţi în

limbi străine de postelnicul Manolachi Drăghici,... Ieşii, Tipolitografia Albinei, 1834.

Drăghici I–II 1835 = Robinson Cruzoe sau Întâmplările cele minunate a unui tânăr. Compus de Kampe şi tradus pe românie de Sardariul Vasile Drăghici. Partea

I–II, Ieşi, Tipografia Albinei, 1835.

M. Drăghici I, III 1830–1840 = Fisica sau Ştiinţa firii. Partea I, III. În limba românească tradusă de Meletie Drăghici Jurat la Tabla Crăiască. [Manuscris de pe la

1830–1840; Biblioteca Academiei Române; I: cota 3304; III: cota 3305].

DREV 1983 = Dicţionarul limbii române pentru elevi. DREV. [Redactori responsabili: Luiza Seche şi Mircea Seche], Bucureşti, Editura Didactică şi Pedagogică.

DRH, B, VII 1571–1575 = Documenta Romaniae Historica. B. ara RomâneascăȚ , volumul VII (1571–1575), Bucure ti, Editura Academiei, 1988.ș
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DRLU I–II 1822–1823 = Ioan Bobb, Dicţionariu rumânesc, lătinesc şi unguresc den orenduiala Excelenţii Sale Preosfinţitului ... Vladicul Făgăraşului asediat şi

cu venitu Cassii Clerului tipărit ... în doauă tomuri. I  (A–L), 1822; II (M–Z), 1823, în Clus, cu Tipariul Tipografiii Colegiumului Reformaţilor, prin

Stephan Török.

DS 1982 = Luiza Seche şi Mircea Seche, Dicţionarul de sinonime al limbii române. [DS]. [Bucureşti], Editura Academiei.

D GȘ  1995 = Marcus Gossler, Dic ionarul tiin elor de grani ă. Date, fenomene i teorii din sferele psihologiei paranormale, ezoterismului, magiei, matematicii,ț ș ț ț ș

fizicii, astronomiei. Traducere de tefania Brăileanu, Bucure ti, Saeculum I.O., Vestala.Ș ș

DTT 1972 = Dicţionar de termeni tehnici. Elaborat sub conducerea Prof. dr. docent Radu Ţiţeica. Autori: Carol Neuman, Edmond Nicolau, Radu Ţiţeica, Dumitru

Tocan, Bucureşti, Editura Tehnică.

Dumistrăcel 2001 = Stelian Dumistrăcel, Până-n pânzele albe. Expresii româneşti. (Dicţionar). Edi ia a doua, Iaşi, Institutul European.ț

Dumistrăcel 2017 = Stelian Dumistrăcel, Gerar i făurarș , în „Scriptor”, anul III, nr. 1–2, p. 113–114.

Dumitriu 1955 = Petru Dumitriu, Cronică de familie, vol. I–III, ediţia a III-a, Bucureşti, Editura Fundaţiei Culturale Române, 1993, [Edi ia I: 1955; partea a 6-aț

din vol. I a fost tipărită separat în 1949 sub titlul Bijuterii de familie].

A. Dumitriu 1969 = Anton Dumitriu, Istoria logicii. Ediţia a II-a revăzută şi adăugită,  Bucureşti, Editura Didactică şi Pedagogică, 1975. [Edi ia I: 1969]ț

Dunăreanu 1907 = N. Dunăreanu, Chinuiţii. Nuvele şi schiţe din viaţa de port, Bucureşti, „Minerva” Institut de Arte Grafice şi Editură.

DWDS = Digitales Wörterbuch der deutschen Sprache. https://dwds.de/

EARTH SKY = https://earthsky.org/

EARTHECLIPSE = https://eartheclipse.com/

Ecoul Moldovei 1895 = Ecoul Moldovei. Ziar săptămânal, Redactor-proprietar: Em. Al. Manoliu, anul IV, nr. 30, 2 fevruarie.

EDAA = M. Heydari-Malayeri, An Etymological Dictionary of Astronomy and Astrophysics. English – French – Persian. http://dictionary.obspm.fr/index.php

EDUCALINGO = https://educalingo.com/ro/

EFERRIT = https://ro.eferrit.com/

Eftimiu 1911 = Victor Eftimiu, Înşir-te mărgărite! Poem feeric în cinci acte, în Opere, I. Teatru. Legendele româneşti. [Ediţie îngrijită de Constantin Mohanu],

Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1969, p. 5–123. [Premieră în 1911].

Elem.  g.  1820–1830  =  Elementuri  despre  gheometrie.  Elementuri  despre  trigonometria  dreptliniată.  [Manuscris  dintre  1820-1830;  Biblioteca  Centrală

Universitară din Iaşi, cota III-11, f. 1–69; f. 70–82]. 

Elementele gheogr. 1834 = Elementele gheograflei, cuprinzătoare preliminarelor i descrierei ghenerale a cinci păr i a pământuluiș ț . Partea I, Ia i, Tipografiaș

S[fintei] Mitropolii.

Eliade 1937 = Mircea Eliade, Cosmologie şi alchimie babiloniană, [Bucureşti], [Editura] Vremea.

ELT.ESO = https://elt.eso.org/

Eminescu 1866–1883 = Mihai Eminescu,  Poezii postume, în Opere, IV. Anexe. Introducere. Tabloul edi iilor.ț  Ediţie critică îngrijită de Perpessicius. Cu 38 de

reproduceri după manuscrise, Bucure ti, Editura Academiei Republicii Populare Române, 1952, p. 3–548. [Scrise între 1866 şi 1883]ș
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Eminescu 1866–1887 = M. Eminescu,  Poezii tipărite în timpul vieţii, în  Opere, I. Introducere, note şi variante, anexe. Ediţie critică îngrijită de Perpessicius,

Bucureşti, Fundaţia pentru Literatură şi Artă „Regele Carol II”, 1939, p. 1–236. [Publicate în reviste între 1866 şi 1887]. 

Eminescu  1868–1869 = M.  Eminescu,  Geniu  pustiu,  în  Opere,  VII.  Studiu  introductiv  de  Perpessicius.  Academia  Republicii  Socialiste  România.  Muzeul

Literaturii Române, Bucureşti, Editura Academiei, 1977, p. 177–223. [Scris între 1868 i 1869].ș

Eminescu 1868–1886 = Mihai  Eminescu,  Traduceri  filozofice,  istorice şi  ştiinţifice, în  Opere, XIV: Traduceri  filozofice,  istorice şi  ştiinţifice.  Hurmuzaki.

Rötscher. Kant. Leskien. Bopp. Articole şi excerpte, Studiu introductiv de Al. Oprea, Cu 367 de reproduceri după publicaţii şi manuscrise, Academia

Republicii Socialiste România, Muzeul Literaturii Române, Bucureşti, Editura Academiei Republicii Socialiste România, 1983, p. 215–977. [Scrise

între 1868 şi 1886; publicate postum]

Eminescu 1869–1874 = M. Eminescu, Avatarii faraonului Tla, în Opere. VII, ed. cit., p. 246–273. [Manuscris dintre 1869 i 1874)].ș

Eminescu 1870 = Mihai Eminescu, Făt-Frumos din lacrimă, în Opere, VI, Bucure ti, Editura Academiei, 1963, p. 315–328. [Publicat în revistă în 1870].ș

Eminescu 1872 = Mihai Eminescu, Sărmanul Dionis, în Opere, VII. Proză literară. Texte inedite. Studiu introductiv de Perpessicius, Bucureşti, Editura Academiei

Republicii Socialiste România, 1977, p. 93–113. [Publicată în revistă în 1872].

Eminescu 1876 = M. Eminescu, Prozele postume. Cezara, în Opere, VII, ed. cit., p. 118–133.

Eminescu ante 1883 = Mihai Eminescu, Fragmentarium, în Opere, XV. Fragmentarium. Addenda edi iei. Cu reproduceri după manuscrise, documente i presă.ț ș

Academia Română. Muzeul Literaturii  Române, Bucure ti,  Editura Academiei Române, 1993, p. 15–406. [Cuprinde texte originale scrise până înș

primăvara anului 1883].

Eminescu ante 1889 = M. Eminescu, Celelalte proze, în Opere, VII, ed. cit., p. 238–320. [Scrise ante 1889; publicate postum].

Eminescu I 1870–1877 / II 1877–1880 = Mihai Eminescu,  Publicistică. I:  1870–1877, în  Opere, IX. Publicistică. 1870–1877. Albina, Familia, Federaţiunea,

Convorbiri literare, Curierul de Iaşi. Studiu introductiv de Al. Oprea. Cu 68 de reproduceri după manuscrise şi publicaţii, Bucureşti, Editura Academiei,

1980;  Publicistică. II:  1 noiembrie 1877–15 februarie  1880,  în  Opere,  X. Publicistică.  1  noiembrie  1877 – 15 februarie  1880. „Timpul”.  Cu 16

reproduceri după publicaţii şi manuscrise. [Ediţie critică întemeiată de Perpessicius]. Ediţie critică îngrijită de un colectiv de cercetători de la Muzeul

Literaturii Române. Coordonator: Dimitrie Vatamaniuc, Bucure ti, Editura Academiei, 1989.ș

Enc. Agr. I–V 1937–1943 = Marea enciclopedie agricolă. [Vol. I–V]. I: Director: C. Filipescu, Bucure ti, Institutul de Arte Grafice „Luceafărul” S. A., 1937; II:ș

Director: C. Filipescu, Bucure ti, Institutul de Arte Grafice „Luceafărul” S. A., 1938; III: Director: C. Filipescu, Bucure ti, Institutul de Arte Graficeș ș

„Luceafărul” S. A., 1940; IV: Director C. Filipescu. Subdirector Raul C. Filipescu, Bucure ti, Editura P.A.S. Imprimeriile „Curentul” S.A.R., 1942; V:ș

Director: C. Filipescu, Bucure ti, Editura P.A.S. Imprimeriile „Curentul” S.A.R., 1943.ș

ENC. MINERVA 1930 = Minerva. Enciclopedie română. Cu peste 1000 clişee în text, 100 hăr i simple, 10 hăr i în culori şi 50 de planşe artistice.ț ț  [Comitetul de

redacţie: Alexandru C. Pteancu, Augustin Maior, Ştefan Meteş, Romulus Demetrescu], Cluj, Editura Comitetului de Redacţie al Enciclopediei Române

Minerva.

ENC. ROM. I–III 1898–1904 = Dr. C. Diaconovich,  Enciclopedia română. Publicată din însărcinarea şi sub auspiciile Asociaţiunii pentru literatura română şi

cultura poporului român de ..., I: A–Copenhaga, 1898; II: Copepode–Keman, 1900; III: Kemet–Zymotic, 1904, Sibiu, Editura şi Tiparul lui W. Krafft.

ENCYCLOPEDIA.PUB = https://encyclopedia.pub/ 
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ENCYCLOPEDIE.FR. = https://encyclopedie.fr/ 

ENIM-EGYPTOLOGIE = http://enim-egyptologie.fr 

Episcupescul 1846 = Ştefan Vasilie Episcupescul, Practica doctorului de casă, cunoştinţa apărării ş-a tămăduirii boalelor bărbăteşti, femeieşti şi copilăreşti. C-o

prescurtare de hirurgie, de materia medică şi de veterinerie, pentru doctor şi norod ... Alcătuită spre obştesc folos al sănătăţii de ..., Doctorul politiii

Bucureştilor, Bucureşti, în Tipografia Colegiului Sf. Sava. [Pe copertă 1847].

ESA.INT = https://esa.int/ 

ETYMONLINE = https://etymonline.com/ 

Ev. Sl.-Rom. 1551–1553 = Evangheliarul slavo-român de la Sibiu. 1551–1553 [Studiu introductiv filologic de acad. Emil Petrovici. Studiu introductiv istoric de

L. Demény], Bucureşti, Editura Academiei, 1971.

EWRS 1905 = Sextil Puşcariu, Etymologisches Wörterbuch der rumänischen Sprache. I: Lateinisches Element mit Berücksichtigung aller romanischen Sprachen

von..., Heidelberg, Carl Winter’s Universitätsbuchhandlung.

Fabian-Bob 1834 = V. Fabian-Bob, Gheografia elementară, cuprinzătoare preliminarelor şi descrierei ghenerale a celor cinci părţi a pământului. Compusă de...

Ediţia a doua, Eşii, în Tipografia Albinei, 1840. [Ediţia I: 1834].

Familia (F.) 1865–1906 = Familia. Foaie enciclopedică şi beletristică cu ilustraţiuni. Redactor responsabil, proprietar şi editor: Iosif Vulcan, Pesta, apoi Oradea

Mare, 1865–1906.

Farcaş 2011 = Ioan-Mircea Farcaş, Consideraţii lingvistice asupra unor termeni din astronomie, în „Studia Lingvistica”, vol. 5, p. 309–313.

FD 1958–2022 = „Fonetică şi dialectologie”. I-XLI, [Bucureşti], Editura Academiei, 1958–2022.

FEW  =  Walther  von  Wartburg  et  alii,  Französisches  Etymologisches  Wörterbuch.  Eine  darstellung  des  galloromanischen  sprachschatzes,  25 vol.,

Bonn/Heidelberg/Leipzig-Berlin/Bâle, Klopp/Winter/Teubner/Zbinden, 1922–2002. (https://lecteur-few.atilf.fr/).

Filimon 1861 = N. Filimon, Nenorocirile unui slujnicar sau gentilomii de mahala, în Opere, I. Ediţie îngrijită şi studiu introductiv de Mircea Anghelescu. Note şi

variante de George Baiculescu, Bucureşti, Editura Minerva, 1975, p. 221–333. [Publicată în revistă în 1861].

Fischer 1969 = Iancu Fischer,  III. Lexicul, în Istoria limbii române, vol. 2, Bucure ti, Editura Academiei, p. 110-173.ș

Flacăra 1952–2012 = Flacăra.  Revistă social-politică şi literar-artistică. Editată de Frontul Democraţiei şi Unităţii Socialiste. [Bucureşti], Piaţa Scânteii, 1952–

2012.

Flammarion 1882 = Camille Flammarion, Les étoiles et les curiosités du ciel: description complète du ciel visible à l'œil nu et de tous les objets célestes faciles à

observer, Paris, Imp. Gauthier-Villars.

Floarea darurilor 1592–1604 = Cele mai vechi cărţi populare în literatura română. Vol. I. Floarea darurilor, text stabilit, studiu filologic i lingvistic, glosar deș

Magdalena Georgescu, Bucureşti, Editura Minerva, 1996.

Floarea darurilor 1592–1604 = Cele mai vechi cărţi populare în literatura română. Vol. I. Floarea darurilor, text stabilit, studiu filologic i lingvistic, glosar deș

Magdalena Georgescu, Bucureşti, Editura Minerva, 1996.

25



Florescu 2012 = Cristina Florescu,  Eugeniu Coşeriu şi chestiunea relaţiei dintre terminologiile ştiinţifice şi cele populare, în „Anuar de lingvistică i istorieș

literară”, t. LI, p. 187–196.

Florescu 2014 = Cristina Florescu,  Terminologii ştiinţifice şi populare. Consideraţii contrastive, în M. Aleksoska-Čkatroska & J. Ha i-Lega Hristoska (ed.),ǆ

„Romanistika i balcanistika”. Zbornik na trudovi vo čest na prof. d-r Petar Atanasov po povod 75 godini od zivotot, Skopje, p. 227–235.

Florescu 2019 = Cristina Florescu, Terminologia astronomică. Premize ale unui studiu lingvistic, în Ofelia Ichim (coord.), 1918 – 2018. Limba şi cultura română

– structuri fundamentale ale identităţii naţionale: evaluări, perspective, Bucure ti, Editura Tracus Arte, p. 117–130. ș

Florescu 2023 = Cristina Florescu, Termenii astronomici între tiin ific, uzual i dialectalș ț ș , în Rodica Zafiu: lingvista, profesoara, colega, prietena, vol. 1–2, Adina

Dragomirescu, Carmen Mîrzea Vasile, Cristian Moroianu, Isabela Nedelcu, Andra Vasilescu (ed.), Bucure ti, Editura Universită ii, p. 391–402.ș ț

Foaie 1838–1865 = „Foaie pentru minte, inimă i literatură”, Bra ov.ș ș

Foaie liter. 1838 = Foaie literară pe I semestru al anului 1838. Întocmită de redactorul Gheorghe Bariţ [= George Bariţiu]. Anul I-lea, Braşov, tipărită la Ioan

Gött.

Fochi 1976 = Datini şi eresuri populare de la sfârşitul secolului al XIX-lea. Răspunsurile la chestionarele lui Nicolae Densusianu. Publicate de Adrian Fochi,

Bucureşti, Editura Minerva, 1976. [Răspunsuri date între 1893 şi 1896]

Folc. Dobr. 1885–1889 / 1936–1977 = Folclor din Dobrogea.  [Culegere de] C. Brăiloiu, Emilia Comişel şi Tatiana Găluşcă-Cârşmariu. Studiu introductiv de

Ovidiu Papadima, Bucureşti, Editura Minerva, 1978 [Culese între 1936 şi 1977; unele, dintr-o colecţie veche, culese între 1885 şi 1889].

Foletul 1693–1704 = Foletul novel. Calendarul lui Constantin-Vodă Brâncoveanu. 1693–1704. [Traducere anonimă din limba italiană]. Publicat de Emil Vârtosu,

Bucureşti, [f. e.], 1942.

Fontanin 1855 = G. Mar. Fontanin,  Curs elementariu de geografia fisică şi matematică. Cu o introducţiune în studiul geografiei de... , Bucureşti, Tipografia

Colegiului Naţionale.

FORBES  =  https://forbes.com/sites/jamiecartereurope/2023/01/25/welcome-to-chariklo-a-ringed-world-in-the-solar-system-just-examined-by-the-webb-

telescope/?sh=ab8bf3470bf4 

Form.  cuv.  (XVI–XVIII)  2007  =  Formarea cuvintelor  în  limba română din secolele  al  XVI-lea  – al  XVIII-lea .  Coordonator:  Magdalena Popescu-Marin.

Colectivul de elaborare: Eugenia Contraş, Cristina Gherman, Finuţa Hasan, Rodica Ocheşanu, Magdalena Popescu-Marin, Bucure ti, Editura Academieiș

Române.

Form. cuv. I–IV 1970–2015 =  Formarea cuvintelor în limba română. I.  Compunerea, Academia Republicii Socialiste România, Institutul de Lingvistică din

Bucureşti, De Fulvia Ciobanu şi Finuţa Hasan, [Redactori responsabili: Acad. Alexandru Graur şi Mioara Avram], Bucureşti, Editura Academiei, 1970;

II. Prefixele. Institutul de Lingvistică din Bucureşti, de Mioara Avram, Elena Carabulea, Fulvia Ciobanu, Florica Ficşinescu, Cristina Gherman, Finuţa

Hasan, Magdalena Popescu-Marin, Marina Rădulescu,  I. Rizescu, Laura Vasiliu [redactori responsabili: Acad. Al. [= Alexandru] Graur şi Mioara

Avram], Bucure ti, Editura Academiei, 1978; III.1.  ș Sufixele. Derivarea verbală.  Universitatea Bucureşti, Institutul de Lingvistică, de Laura Vasiliu

[redactori responsabili: Acad. Al. [= Alexandru] Graur şi Mioara Avram], Bucure ti, Editura Academiei, 1989; IV.  ș Sufixele.  Derivarea nominală şi

adverbială. Academia Română. Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti”, Partea I. Coordonator: Marina Rădulescu Sala, Bucure ti, Edituraș

Academiei Române, 2015.
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Frâncu / G. Candrea 1888 = Teofil Frâncu, George Candrea, Românii din Munţii Apuseni (Moţii). Scriere etnografică cu 10 ilustraţiuni în fonografie, Bucureşti,

Tipografia Modernă.

FREEDICTIONARY = https://fr.thefreedictionary.com/FREESTARCHARTS = https://freestarcharts.com. 

Frollo 1869 = I.L. Frollo, Vocabular italiano-român, franceso-român şi româno-italiano-frances cu trei tractate gramaticale şi cu adăugerea numenilor proprie

celor mai principale. Prelucrat de ... Ediţiune sterotipă. Partea I. Vocabular italiano-român ...  Pesta, Stabilimentul Tipografic al Societăţii Deutsch,

1869.

Frunzetti I–II 1985 = Ion Frunzetti, Pegas între Meduză şi Perseu. Vol. I–II, Bucureşti, Editura Meridiane.

FRWIKI = https://ro.frwiki.wiki/ 

Fundescu 1867 = Literatura populară. [I-II], adunate de I.C. Fundescu, cu o introducere despre literatura populară de B.P. Hajdeu, ed. IV revăzută şi adăogită, I:

Basme, Bucure tiș , Tipo-Litografia şi Fonderia de Litere Dor. P. Cucu, 1896; II: Anecdote, păcălituri, ghicituri şi oraţii, Bucure tiș , Edit. Librăriei (Tipo-

Litografia Dor. P. Cucu), H. Steinberg, 1897 [Edi ia I: 1867].ț

Fundoianu 1914–1944 = B. Fundoianu, Poezii, Ediţie, note şi variante de Paul Daniel şi G. Zarafu, Studiu introductiv de Mircea Martin, Postfaţă de Paul Daniel,

Bucureşti, Editura Minerva, 1978. [Cuprinde: Privelişti. Poeme. 1917–1923 (scrise şi publicate în reviste între 1914 şi 1923 şi în volum în 1930; unele

scrise ante 1944, publicate postum)]

FUTURA-SCIENCES = https://futura-sciences.com/ 

Galaction 1896–1911 = Gala Galaction, Addenda, în Opere, I. Schiţe şi nuvele. Ediţie îngrijită, prefaţă, tabel cronologic, note şi comentarii de Teodor Vârgolici,

Bucureşti, Editura Minerva, 1994, p. 257–303. [Publicate în reviste între 1896 şi 1911]

Galaction 1906–1915 = Gala Galaction,  Clopotele din Mânăstirea Neamţu, în Opere, I, Ediţie îngrijită, prefaţă, tabel cronologic, note şi comentarii de Teodor

Vârgolici, Bucureşti, Editura Minerva, 1994, p. 115–255. [Publicate în reviste între 1906 şi 1915].

Galaction 1912–1918 = Gala Galaction,  Răboji pe bradul verde, în  Opere, II. Proză scurtă. Ediţie îngrijită, note şi comentarii de Teodor Vârgolici, Bucure ti,ș

Editura Minerva, 1996, p. 35–129. [Publicate în reviste între 1912 şi 1918 şi în volum în 1920].

Galaction 1912–1928 = Gala Galaction, Caligraful Terţiu, în Opere, II. Proză scurtă. Ediţie îngrijită, note şi comentarii de Teodor Vârgolici, Bucure ti, Edituraș

Minerva, 1996, p. 167–253. [Publicate în reviste între 1912 i 1928]ș

Galaction 1914 = Gala Galaction, Bisericuţa din Răzoare, în Opere, I. Schiţe şi nuvele, Bucureşti, Editura Minerva, 1994, p. 1–114.

Galaction 1935 = Gala Galaction,  La răspântie de veacuri, în  Opere, V. Romane. Ediţie îngrijită, note şi comentarii de Teodor Vârgolici, Bucureşti, Editura

Minerva, 1999. [Edi ia I: 1935].ț

Galaction I 1896–1918 / II 1918–1930 / III 1931–1959 = Gala Galaction, Publicistică. [I–III]. I: (1896–1918), în Opere, VII. Ediţie îngrijită, note şi comentarii de

Teodor Vârgolici, Bucure ti, Academia Română, Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă. Institutul de istorie şi teorie literară „G. Călinescu”, 2002; II:ș

(1918–1930),  în  Opere,  IX. Ediţie îngrijită  şi  note de Teodor Vârgolici,  Bucure ti,  Academia Română, Fundaţia  Naţională pentru Ştiinţă şi Artă.ș

Institutul  de istorie  şi  teorie  literară  „G. Călinescu”,  2004; III:  (1931–1959),  în  Opere,  X. Ediţie  îngijită  şi  note  de Teodor Vârgolici,  Bucureşti,

Academia Română, Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă. Institutul de istorie şi teorie literară „G. Călinescu”, 2005.
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GALAXYMAP = http://galaxymap.org/.

Gáldi 1939 = Ladislas Gáldi , Les mots d’origine néo-grecque en roumain à l’époque des Phanariotes, Budapest, Pázmány Péter.

GALR I–II 2005 = Gramatica limbii române. [GALR], I–II, Academia Română, Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti”, [Coordonator: Valeria Guţu

Romalo], Bucureşti, Editura Academiei Române, 2005. I: Cuvântul; II: Enunţul.

Gane 1867–1886 = Nicolae Gane, Scrieri. Ediţie îngrijită, note şi bibliografie de Ilie Dan. Prefaţă de Şt. Cazimir, Bucure ti, Editura Minerva, 1979. [Cuprindeș

Nuvele publicate în reviste între 1867 şi 1886 şi în volume în 1873, 1880, 1886 şi 1899).

Gane 1932 = C. Gane,  Trecute vieţi de doamne şi domniţe.  [Vol.] I–III. I:  De la începuturile  neamului la epoca fanariotă.  Cu 31 gravuri de Pierre Grant,

Bucureşti, Luceafărul S.A.

Gavra 1847 = Alexandru Gavra, Lexicon de conversaţie istoricesc-religionariu ... Tomul întâi. A–B, în Buda, tipărit în Regeasca Tipografie a Univ. Ungur.

Gazeta de Transilv. 1838–1873 / 1875–1945= Gazeta de Transilvania. Publicaţie periodică, politică şi culturală, Braşov, 1838–1873; 1875–1945
3
. 

Gândirea (R.) =  Gândirea.  Revistă de cultură. (În 1922 cu subtitlul Revistă literară, artistică şi socială). Redactori: Cezar Petrescu, D. I. Cucu, Tudor Vianu,

Nichifor Crainic, Cluj, 1921–1922, Bucureşti, 1922–1944.

GDI 2015 = Gabrielli Aldo,  Grande Dizionario Italiano, terza edizione, Milano, Hoepli Editore.  DIZIONARIO ITALIANO Online - Gratis ricerca di parole,

significati e traduzioni - HOEPLI.it (grandidizionari.it).

Genilie 1835 = I. Genilie, Geografia istorică, astronomică, naturală şi civilă a continentelor în general şi a României în parte, Bucureşti, Tipografia lui Eliad. 

Genilie 1841 = I. Genilie, Prinţipuri de geografie sau Începuturi de geografie statistică, politică, fizică şi astronomică, Bucureşti, Tipografia Colegiului Naţional.

Gheogr. Glob. 1802 = Parte a doua a gheografiii. Fragment. Pentru arătare globului. Întâia orânduial[ă] a globului ... [Manuscris din 1802; Biblioteca Academiei

Române, cota 1152, f. 48r-51v].

Gheogr. Stăp. 1834 = Gheografie a tuturor stăpânirilor. [Manuscris din 1834; Biblioteca Academiei Române, cota 2771, f. 11–106
v
].

Gheom.-trigon. c. 1800 = Începuturile gheometriii a lui Volfii, a căria parte cea întăi arată începuturile a gheometriei ce să zice epipedos, adecă măsurare de

câmp. Începuturile trigonometriii cei di pi câmp. [Traducere manuscrisă din neogreacă, făcută în Moldova în jurul anului 1800; Biblioteca Academiei

Române, cota 923].

Gherasim I 1800 / II 1795 = Istoria Americăi, cuprinzând un perilipsis a aflării ei, ţerimoniile bisericeşti şi politiceşti, începutul legilor, a lor tagme şi desidemonii,

rânduelele cârmuirii, firele şi obiceiurile lăcuitorilor ei ... acum întâi tălmăcită în dialectul moldovenesc prin ostineala smeritului Gherasim, arhimandrit

Mitropoliei Iaşului
4
. Vol. I-II. [Manuscris; Biblioteca Centrală Universitară din Iaşi, cota IV-17; I: copie din 1800; II: copie din 1795].

Gherasim Putneanul 1770–1780 = Patrick Gordon,  Gheografie noauă, care cearcă de obşte toată faţa a sferiii idroghiu . [Traducere din neogreacă, făcută de

ierodiaconul Gherasim Putneanul de la Episcopia Romanului în Moldova prin anii 1770–1780]. [Manuscris; copie din 1780 la Biblioteca Arhivelor

Statului – Iaşi, cota 121].

Ghergheli de Ciocotiş 1819 = Vasile Ghergheli de Cocotiş,  Omu de lume sau sontice regule cuviinţei,  graţiei,  mai alesului mod a vieţei şi a adevăratelor

blândeţă,  spre  întribuinţarea  tenerimei  româneşti,  prelucrare  după  Gottfried  Immanuel  Wenzel,  Viena,  1819,  publicat  în  Şcoala  Ardeleană,  IV,

3
 În 1849 reapare, după o întrerupere din 1848, cu titlul Gazeta Transilvaniei sau Gazeta Transilvană.

4
 Traducere din limba franceză după vol. V din sinteza lui Contant Dorville, Histoire des différents peuples du monde, vol. I-VI, Paris, 1770–1777.
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Antologie de texte alcătuită i coordonată de Eugen Pavel, Bucure ti, Academia Română, Funda ia Na ională pentru tiin ă i Artă. Muzeul Na ional alș ș ț ț Ș ț ș ț

Literaturii Române, 2018, p. 516–535.

Ghe ie 1896 = Ion Gheţie,  ț Dicţionar român-maghiar pentru şcoală şi privaţi. Román-magyar szótár ....  Budapest, Franklin – Társulat Magyar irod. intézet és

kőnyvnyomda Kiadása.

Ghica 1865 = Ion Ghica, Convorbiri economice. II: Creditul, în Opere, II. Ediţie îngrijită, studiu introductiv, note şi comentarii, glosar, bibliografie de Ion Roman,

Bucureşti, Editura Minerva, 1970. [1864/1865].

Ghica 1879–1886 = Ion Ghica, Scrisori către V. Alecsandri, în Opere, I. Ediţie îngrijită, studiu introductiv, note şi comentarii, glosar, bibliografie de Ion Roman,

Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1967. [Publicate în reviste între 1879 şi 1886].

Ghica 1884 = Ion Ghica, Pământul şi omul, în Opere, III, Ediţie îngrijită, studiu introductiv, note şi comentarii, glosar şi bibliografie de Ion Roman, Bucureşti,

Editura Minerva, 1973, p. 11–133. (Scriitori români) [Publicat în broşură în 1884].

GIS-DICTIONARY = https://support.esri.com/en-us/gis-dictionary/.

Gl. Munt. 1999 = Glosar dialectal. Muntenia. [Întocmit de] Maria Marin şi Iulia Margărit, Bucureşti, Editura Academiei Române.

Glosario de Astronomía = https://astromia.com/glosario/.

Glossary of astronomy (Wikipedia) = https://en.wikipedia.org/wiki/Glossary_of_astronomy.

GLYPHWEB = https://glyphweb.com/.

Goga 2010 = Nicu Goga, Carte de astronomie, Craiova, Editura Revers.

Golescu 1826 = Dinicu Constantin Golescu, Însemnare a călătoriii mele ..., făcută în anul 1824, 1825, 1826, în Scrieri. Ediţie îngrijită, studiu introductiv, note,

comentarii, bibliografie, glosar şi indice de Mircea Anghelescu, Bucure ti, Editura Minerva, 1990, p. 1–116. [Ediţia I: 1826].ș

I. Golescu 1832 = I. Golescu, Condica limbii rumâneşti, I–VI, alcătuită dă dumnealui ... [Manuscris din c. 1832; Biblioteca Academiei Române, la cotele 844–

850].

I. Golescu I–VII 1832 = I. Golescu, Condica limbii rumâneşti.  I–VI. Alcătuită dă dumnealui ... [Manuscris din c. 1832; Biblioteca Academiei Române; I: cota

844, 377 f.; II: cota 845, 277 f.; III: cota 846, 358 f.; IV: cota 847, 239 f.; V: cota 848, 366 f.; VI: cota 849, 322 f.; VII: cota 850, 418 f.].

Gorovei 1915 = Artur Gorovei, Credinţi şi superstiţii ale poporului român de …, Academia Română, Bucureşti, Librăriile Socec & Comp., Pavel Suru, C. Sfetea,

Leipzig, Otto Harrassowitz – Viena Gerald & Comp.

Gorun 1906 = Goethe, Faust. Tragedie. Traducere în versuri de Ion Gorun, Bucureşti, înstitutul de Arte Grafice Carol Göbl. 

Graur 1963 = Alexandru Graur, Etimologii româneşti, [Bucureşti], Editura Academiei.

GREAT-SPACING = https://ro.great-spacing.com/publication/26027/.

Greceanu 1811 = Polizoi Contu, Învăţături de multe ştiinţe, folositoare copiilor creştineşti cei ce vor vrea să înveaţe şi să ştie dumnezeiasca scriptură.  Aşăzate de

dascălul..., iar acum tălmăcite dupre cea grecească pre limba românească... [de] Nicodim Greceanul, Sibii, Tipografia lui Ioann Bart.

Grecia-Personaje-Mitologice = https://grecia-personaje-mitologice.webnode.ro.

GREEKCITYTIMES = https://greekcitytimes.com/.
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GREEKETYMOLOGYDBLOCK = https://greeketymologydblock.weebly.com/.

Gridan 2003 = Teofil Gridan, Universul bijuteriilor, Bucure tiș , Editura Enciclopedică.

Grossmann I 1890 = S.J. Grossmann, Dic ionar german-român complectț , volumul I (A–I), Ia i, Tipo-litografia H. Goldner. ș

GSUSIGMANU = https://ro.gsusigmanu.org/ 

Gu u 2007 = G. Gu u, ț ț Dic ionar latin-românț . Ediţie revăzută, Bucureşti, Editura Humanitas.

Haret 1911: Spiru Haret, Astronomia populară, Natura, vol. VI, nr. 8, p. 257.

HARVARD = https://cfa.harvard.edu/.

Hasdeu 1879 = B. Petriceicu Hasdeu,  Cuvente den bătrâni.  Tomul II.  Cărţile poporane ale românilor în secolul XVI. În legătură cu literatura poporană cea

nescrisă. Studiu filologico-comparativ de… Ediţie îngrijită i note de G. Mihăilă, Bucureşti, Editura Didactică şi Pedagogică, 1984. [Ediţia I: 1879].ș

Hasdeu I 1871–1873, II 1875= B.P. Hasdeu, Istoria critică a românilor. Pământul Ţărei Româneşti. [Vol.] I–II. Ediţie critică îngrijită şi studiu introductiv de

Grigore Brâncuş, Bucure ti, Editura Teora, 1999. I: ș Întinderea teritorială. Nomenclatura. Acţiunea naturei (p. 57–553) [Publicate în reviste între 1871

şi 1873]; II: Reacţiunea omului contra naturei. Originile urbane. Sintezea (p. 555–679). [Edi ia I: 1875]ț

HEIDELBERG = https://zah.uni-heidelberg.de/.

Heliade-Rădulescu 1840–1869 = Ion Heliade-Rădulescu, Anatolida, în Opere
3
, I, Versuri. Proză. Scrieri istorice şi memorialistice, Ediţie îngrijită, prefaţă, note şi

bibliografie de Mircea Anghelescu, Bucureşti, Univers Enciclopedic, Academia Română. Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, 2002, p. 231–288.

[Publicat între 1840 i 1869].ș

Heliade-Rădulescu 1844 = Ion Heliade-Rădulescu,  Mihaida,  în  Opere
3
, I,  Versuri.  Proză.  Scrieri  istorice şi memorialistice,  Ediţie îngrijită,  prefaţă,  note şi

bibliografie de Mircea Anghelescu, Bucureşti, Univers Enciclopedic, Academia Română. Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, 2002, p. 157–194.

[Publicat în 1844].

Heliade-Rădulescu ante 1872 = Ion Heliade-Rădulescu,  Istoria critică universală. (Fragment), în Opere
3
, II. Istoria critică universală. Biblicele. Echilibru între

antiteze. Ediţie îngrijită, prefaţă, note şi bibliografie de Mircea Anghelescu, Bucure ti, Univers Enciclopedic. Academia Română. Fundaţia Naţionalăș

pentru Ştiinţă şi Artă, 2002, p. 5–110. [Scris ante 1872; publicat postum].

Helmut 2007: Helmut  Bernhard,  Klaus  Lindner,  Manfred  Schukowski,  Compendiu  de  astronomie,  traducere  de  Costi  Furtună,  Bucure ti,  Editura  ALLș

Educational.

HEM I–III 1871–1893 = B. Petriceicu Hasdeu, Etymologicum Magnum Romaniae. Dicţionarul limbei istorice şi poporane a românilor.  I. [Publicate în reviste

între 1871 şi 1873 i în volum în 1887]: 1972; II. [Edi ia I: 1887]: 1974; III. [Edi ia I: 1893]: 1976. Ediţie îngrijită şi studiu introductiv de Grigoreș ț ț

Brâncuş, Bucureşti, Editura Minerva. 

Hepites 1902 = tefan C. Hepites,  Ș O primă încercare asupra lucrărilor astronomice din România până la finele secolului al XIX-lea, în „Analele Academiei

Române”. Seria II. Tomul XXIV, 1901–1902, p. 451–609.

Herodot 1668–1670 = Herodot,  Istorii.  Ediţie îngrijită  de Liviu Onu şi Lucia Şapcaliu. Prefaţă, studiu filologic, note, glosar de Liviu Onu. Indice de Lucia

Şapcaliu, Bucureşti, Editura Minerva, 1984. [Traducere dintre 1668 i 1670].ș
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Herzog / Gherasim 1924–1932 = E. Herzog, V. Gherasim, Glosarul dialectului Mărginean. I–IV, în Codrul Cosminului, Cernăuţi, Institutul de Arte Grafice şi

Editură „Glasul Bucovinei”. I (a–cáškâ), în Codrul Cosminului, I, 1924, p. 355–399 + erată; II (da–huzuri) în Codrul Cosminului, II–III, 1925–1926, p.

371–428; III (i–k’už), în Codrul Cosminului, IV–V, 1927–1928, p. 185–260; IV (l’–m), în Codrul Cosminului, VII, 1931–1932, p. 1–47.

HISTORIA = https://historia.ro/.

HMONG = https://hmong.es/.

Hobana I 1983 / II 1986 = Ion Hobana, [Science fiction], Vol. I–II, I:  Science fiction. Autori, cărţi, idei, Bucureşti, Editura Eminescu, 1983; II:  Literatura de

anticipaţie. Autori, cărţi, idei, Bucureşti, Editura Eminescu, 1986.

Hodosiu 1877 = Dr.  Ios.  Hodosiu,  traducere din:  Demitrie  Cantemir,  Istoria Imperiului  Otoman. Cre terea i  scăderea luiș ș ,  Bucure ti,  Edi iunea Societă iiș ț ț

Academice Române.

Hodo  1929 = E. Hodoş,  ș Mic dicţionar. Cuprinde peste 15 mii de neologisme, cuvinte străine, unele provincialisme, arhaisme ş.a. Pentru şcoale şi particulari.

Ediţia I, Sibiu, Tipografia Arhidiecezană.

Hodoş I 1892 = Poezii poporale din Bănat. I. Culegere de Enea Hodoş, Editor Enea Hodoş, Caransebeş, [Tiparul Tipografiei Diecezane]. [Culese între 1889 şi

1892].

HOME.CERN = https://home.cern/science/physics/.

Hoyle 1968: F. Hoyle, Galaxii, nuclee i quasari ș (translated from English by C-tin Papadopol Calimah), Bucure ti, Editura tiin ifică.ș Ș ț

Hronograf 1658–1661 = Cronograf. [Traducere din limba greacă de Nicolae Milescu spătarul]. [Manuscris dintre 1658 i 1661; Biblioteca Academiei Române,ș

cota 3517].

HYPERPHYSICS = http://hyperphysics.phy-astr.gsu.edu/.

IAU = International Astronomic Union https://iau.org/public/themes/naming_stars/.

Ibrăileanu 1901–1908 = Garabet Ibrăileanu,  Scriitori  şi curente,  în  Opere,  I. Ediţie critică de Rodica Rotaru şi Alexandru Piru.  Prefaţă de Alexandru Piru,

Bucure ti, Editura Minerva, 1974, p. 175–319. [Publicate în reviste între 1901 şi 1908].ș

Ibrăileanu 1907 = Garabet Ibrăileanu, Un sămănător de idei, în Opere, II. Ediţie critică de Rodica Rotaru şi Alexandru Piru. Prefaţă de Alexandru Piru, Bucure ti,ș

Editura Minerva, 1974, p. 403–412. [Publicată în revistă în 1907].

Ichim-Tomescu 1984 = Domni a Ichim-Tomescu, ț Astronimele, subclasă onomastică, în „Studii i cercetări de lingvistică”, XXXV, nr. 3, p. 203–211.ș

Icoana lumei = „Icoana lumei”. Foae pentru îndeletnicirea moldo-românilor. Redactor responsabil: Gh. Asachi, Eşii, Tipografia „Institutul Albinei”, 1840–1841;

1845–1846.

Ilarion c. 1800 = Vasile cel Mare, Exaimeronul. Tradus şi comentat de ieromonahul şi dascălul Ilarion din obştea lui Paisie, la Dragomirna, prin anii 1774–1775.

[Manuscris; copie din jurul anului 1800; Biblioteca Mănăstirii Neamţ, cota 198].

ILR2 I 2018 = Istoria limbii române, vol. I, Academia Română, coord.: Marius Sala, Liliana Ionescu-Ruxăndoiu, Bucure ti, Editura Univers Enciclopedic Gold.ș

IMCCE = Glossaire – L’Institut de mécanique céleste et de calcul des éphémérides (IMCCE), Paris, https://promenade.imcce.fr/fr/pages2/221.html.

INFOGALACTIC = https://infogalactic.com/.
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INFO-NATURA = https://info-natura.ro/.

IN-THE-SKY = https://in-the-sky.org/.

Ionescu 1845 = I. Ionescu [de la Brad], Calendar pentru bunul gospodar, Iaşi, La Cantora Foaiei Săteşti.

Ionescu 1868 = Ion Ionescu [de la Brad], Agricultura română din jude ul Mehedin iț ț , Bucure ti, Imprimeria Statului.ș

Ionescu-Siseşti / Staicu 1958 = Gheorghe Ionescu-Şişeşti, Irimie Staicu, Agrotehnica. Vol. I–II. Ministerul Agriculturii şi Silviculturii, Bucureşti, Editura Agro-

Silvică de Stat.

Ioniţă 1992 = Vasile C. Ioniţă, Între metaforă şi metonimie. Cu privire la astronime, în „Limbă i literatură”, V, nr. 1–2, p. 23–29.ș

Ioniţă 2004–2005 = Vasile C. Ioniţă, Mitologia populară românească oglindită în astronimie, în „Dacoromania”, serie nouă, IX–X, p. 203–209.

Ioniţă 2005 = Vasile C. Ioniţă, Scurtă introducere privind studiul astronimelor, în Studia in honorem magistri Vasile Frăţilă, Timişoara, Editura Universităţii de

Vest , p. 313–319.

Iordan 1944 = Iorgu Iordan, Stilistica limbii române, Bucureşti, Institutul de Linguistică Română.

Iorga 1901 = N. Iorga,  Istoria literaturii române în secolul al XVIII-lea (1688–1821). Vol. I. Epoca lui Dimitrie Cantemir – Epoca lui Chesarie de Râmnic,

Bucureşti, Editura „Minerva”.

IPS-PLANETARIUM = https://ips-planetarium.org/.

ISAS = https://isas.jaxa.jp/.

ISER 1850 = Andrei Iser,  Walachisch-Deutsches Wörterbuch.  Herausgegeben von ... Vocabular românesc-nemţesc  de la Andrei Iser, Kronstadt [= Braşov],

Gedruckt bei Johann Gött. 

Isis 1856–1865 = Isis sau Natura. Jurnal pentru răspândirea ştiinţelor naturale şi esacte în toate clasele. Redijat de doctor Iuliu Barasch, Bucureşti, Imprimeria

Naţională a lui I. Romanov et Comp., 1856–1865. [Între 1862 şi 1865 apare sub denumirea Natura].

Ispirescu 1862–1882 = Petre Ispirescu, Legende sau basmele românilor, în Opere, I. Ediţie îngrijită, note şi variante, glosar şi bibliografie de Aristiţa Avramescu.

Studiu introductiv de Corneliu Bărbulescu, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1969, p. 3–421. [Publicate în reviste i în volume între 1862 i 1882].ș ș

Ispirescu 1879 = Petre Ispirescu, Din poveştile unchiaşului sfătos. Basme pagâneşti, în Opere, II, Ediţie îngrijită, note şi variante, glosar şi bibliografie de Aristiţa

Avramescu. Studiu introductiv de Corneliu Bărbulescu, Bucureşti, Editura Minerva, 1971, p. 303–368. [Ediţia I: 1879].

ISS = Institut of Space Science, https://www2.spacescience.ro/.

Istoriia  Alexandrului 1794 =  Istoriia  a Alexandrului  celui  Mare din Machedoniia şi  a lui  Darie din Persida împăraţilor ,  în  Cărţile  populare în literatura

românească, I.  Ediţie  îngrijită  şi  studiu introductiv de Ion C. Chiţimia  şi Dan Simonescu,  Bucureşti,  Editura  pentru Literatură,  1963. [Traducere

anonimă din 1794].

Istrati 1891 = Dr. C. I. Istrati, Curs elementar de chimie. Ediţia IV prelucrată conform cu noile programe analitice, Bucureşti, Lito-tipografia Carol Göbl.

Ivănescu 1980 = Gheorghe Ivănescu, Istoria limbii române. Iaşi, Editura Junimea.

Îndreptarea legii 1652 = Îndreptarea legii. 1652. Ediţie întocmită de Colectivul de drept vechi românesc condus de Academician Andrei Rădulescu, Bucureşti,

Editura Academiei, 1962.

32



J.SCHREINER = http://jschreiner.com/.

Jahresbericht VI 1899 / VIII 1902 / XXI–XXV 1919 = Dr. Gustav Weigand,  Jahresbericht des Instituts  für rumänische Sprache (Rumänisches Seminar) zu

Leipzig. VI: Leipzig, Johann Ambrosius Barth,  1899; VIII: Leipzig,  Johann Ambrosius Barth, 1902; XXI–XXV: Leipzig, Kommissionsverlag von

Johann Ambrosius Barth, 1919.

Jarník / Bârseanu 1885 = Ioan Urban Jarník şi Andrei Bârseanu, Doine şi strigături din Ardeal. Date la iveală de ... Ediţie definitivă (studiu introductiv, inedite,

note şi variante) de Adrian Fochi, Bucureşti, Editura Academiei, 1968. [Edi ia I: 1885].ț

Jipescu 1881 = Gligore M. Jipescu, Opincaru, cum ieste şi cum tribuie să hie săteanu. Scriere-n limba ţăranului muntean, Bucureşti.

Karttunen et alii 2007 = H. Karttunen, P. Kröger, H. Oja, M. Poutanen, K.J. Donner, Fundamental Astronomy, Fifth Edition, Berlin-Heidelberg, Springer Verlag. 

Kernbach 1989 = Victor Kernbach, Dic ionar de mitologie generalăț , Bucure ti, Editura tiin ifică i Enciclopedică. ș Ș ț ș

Kernbach 1995 = Victor Kernbach, Dicţionar de mitologie generală. Mituri. Divinităţi. Religii, Bucure tiș , Editura Albatros.

KOAHA = https://koaha.org/.

Kogălniceanu 1844 = Mihail Kogălniceanu, Trii zile din istoria Moldaviei, în Opere. I. Beletristica, studii literare, culturale şi sociale. Edi ie critică publicată subț

îngrijirea lui Dan Simonescu, Bucure ti, Editura Academiei, 1974, p. 171-188 [Publicat în 1844].ș

LA LANGUE FRANÇAISE = https://lalanguefrancaise.com/dictionnaire/definition/annee-civile.

Lalescu 1914 = Traian Lalescu, Culegere de probleme de geometrie descriptivă i cosmografieș , Bucure ti, Tipografia Cooperativa.ș

LAROUSSE = https://larousse.fr/.

LAROUSSE ENC. = Encyclopédie Larousse en ligne. https://larousse.fr/encyclopedie/ 

Laurian 1857 = A.T. Laurian, Manual de geografie pentru clasa IV-a [ş]coalelor primare din Moldavia, Iaşi, Tipografia Buciumului Român.

Laurian 1860 = A. Treb. Laurian, Elemente de cosmografiă pentru classile primarie, Bucure ti, Tipografia Colegiului Na ional.ș ț

LB 1825 = Lexicon românesc-lătinesc-unguresc-nemţesc, care de mai mulţi autori, în cursul a trideci şi mai multor ani s-au lucrat seu: Lexicon valachico-latino-

hungarico-germanicum quod a pluribus auctoribus decursu triginta et amplius annorum elaboratum est ,  Budae,  Typis  et Sumtibus Typographiae

Regiae Universitatis Hungaricae. Ediţie electronică de Maria Aldea, Daniel-Corneliu Leucuţa, Lilla-Marta Vremir, Vasilica Eugenia Cristea şi Adrian

Aurel Podaru, Cluj-Napoca, 2013. https://lexiconuldelabuda.bcucluj.ro//site/login.php.

Le Bœuffle 1996 = André Le Bœuffle, Astronymie : les noms des étoiles, Vannes, Éditions Burillier.

Le Bœuffle 2010 = André Le Bœuffle, Les Noms latins d'astres et de constellations, Paris, Les Belles Lettres. 

LE ROBERT = https://dictionnaire.lerobert.com/.

Let. Anon. Ţării Mold. (1661–1709) înc. sec. XVIII =  Letopiseţul anonim al Ţării Moldovei (1661–1709)  (sau Leatopiseţul Ţerei Moldovei de la Stefan sin

Vasilie-Vodă. De unde este părăsit de Miron Costin Logofătul...  sau Pseudo-Nicolae Costin), în  Letopisiţile Ţării Moldovii, tom II. Publicate pentru

întâiaşi dată de M. Kogălniceanu, Iaşii, la Cantora Foaiei Săteşti, 1845. [Pe copertă: 1846] [Scris la începutul secolului al XVIII-lea]. 

LEX. MARS. sf. sec. XVII = Il „Lexicon Marsilianum”. Dizionario latino-rumeno-ungherese del sec. XVII. Studio filologico e testo [di] Dr. Carlo Tagliavini,

Bucureşti, Cultura Naţională, 1930.
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Lex. Sl.-Rom. 1649 = Lexicon slavo-românesc şi Tâlcuirea numelor din 1649. [Copiat de Mardarie Cozianul]. Publicate cu studiu, note şi indicele cuvintelor

româneşti de Grigorie Creţu. Cu mai multe facsimile. Ediţiunea Academiei Române, Bucureşti, Institutul de Arte Grafice Carol Göbl, 1900.

LEXIC REG. I–II 1960–1967 = Lexic regional. I: Redactor coordonator: Gh. Bulgăr, [Bucureşti], Editura Academiei, 1960; II: Redactor coordonator: Lucreţia

Mareş, Bucureşti, Editura Ştiinţifică, 1967.

Ley 1963: W. Ley, Observatorii cerului (translated from English by V. Nadolschi), Bucure ti, Editura Tineretului.ș

Liiceanu 2010 = Gabriel Liiceanu, Întâlnire cu un necunoscut, Bucure ti, [Editura] Humanitas.ș

linguistiques du gouvernement du Canada. https://btb.termiumplus.gc.ca/tpv2alpha/alpha-fra.html.

LINTERNAUTE.FR. = https://linternaute.fr/dictionnaire/.

LITTRÉ = https://littre.org/.

LM I–III 1871–1877 = A.T. Laurian, I.C. Massim,  Dicţionariul limbei române. I.  (A–H): 1871; II  (I–Z): 1876; III.  Glosariu, care coprinde vorbele din limba

română străine prin originea sau forma lor, cum şi cele de origine îndoioasă: 1871, Bucureşti, Noua Tipografie a Laboratorilor Români.

LOVENDAL = https://lovendal.ro 

Lovinescu 1904–1911 = E. Lovinescu,  Note de călătorie, în Opere, IV. Ediţie îngrijită de Maria Simionescu şi Alexandru George. Note de Alexandru George,

Bucure ti, Editura Minerva, 1986, p. 5–88. [Publicate între 1904 şi 1911].ș

Lovinescu 1909 = Eugen Lovinescu, Critice. [vol.] I, Bucureşti, Editura Librăriei Socec & Co.

LR 1952–2022 = „Limba română”. I–LXXI. [Bucureşti]. Academia Republicii Populare Române. Institutul de Lingvistică, [Bucureşti], Editura Academiei.

LTR I–VIII 1949–1956 =  Lexiconul tehnic român.  Vol. I: 1949; II: 1950; III: 1951; IV: 1952; V: 1954; VI–VII: 1955; VIII: Indice alfabetic şi  Îndreptări,

Bucure ti, Editura Tehnică.ș

LTR I–XIX 1957–1968 = Lexiconul tehnic român. Elaborare nouă. Întocmită prin îngrijirea A.S.I.T. de un colectiv sub conducerea prof. Remus Răduleţ. I: (A–

Ap), 1957; II: (Ar–Bk), 1957; III: (Bl–Cau), 1958; IV: (Cav–Cola), 1958; V: (Colb–Cy), 1959; VI: (D–Dz), 1960; VII: (E–Fir), 1960; VIII: (Fis–Gz),

1961; IX: (H–Ky), 1961; X: (L–Mec), 1962; XI: (Med–Oz), 1962; XII: (P–Poj), 1963; XIII: (Pol–Ram), 1963; XIV: (Ran–Rez), 1964; XV: (Rh–Sir),

1964; XVI: (Sir–Sz), 1965; XVII: (Ş–Troi), 1965; XVIII: (Trol–Z), 1966; XIX: Indice, 1968, Bucure ti, Editura Tehnică.ș

Luceafărul  1902–1944  = „Luceafărul”. Revistă  literară,  (ulterior  Revistă  pentru  cultură,  literatură  şi  artă),  I–X: Budapesta,  1902–1906;  Sibiu,  1906–1914;

Bucureşti, 1919–1920; Serie nouă, Sibiu, 1941–1944.

Lungianu 1916 = Mihail Lungianu, Clacă şi robot. Icoane din viaţa ţărănimei. A III-a tipăritură, adăogită şi revăzută, cu un Cuvânt-înainte mergător, o prefaţă, un

raport academic şi o dare de seamă, Bucure ti, Socec & Co., 1921. [Ediţia I: 1916].ș

Lupta = „Lupta”. Ziar liberal-opoziţionist. Director: G. Panu, Iaşi, Bucureşti, 1884–1895.

M. D. TEHN. 1950 = Mic dicţionar tehnic, [Bucureşti], Editura Tehnică.

Macarovici 1956 = Prof. dr. Const. Gh. Macarovici, Manual de chimie analitică cantitativă. Gravimetria. Aprobat de Ministerul Învăţământului pentru Facultăţile

de chimie ale universităţilor, Bucureşti, Editura Tehnică.
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Macedonski 1882–1895 = Alexandru Macedonski, Excelsior, în Opere
2
, II. Poezii. Studiu introductiv, ediţie îngrijită, note şi variante, cronologie şi bibliografie

de Adrian Marino, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1966, p. 9–155. [Publicate în reviste între 1882 şi 1895].

Magazin = „Magazin”. Revistă săptămânală, (din 1989, Săptămânal cultural-ştiinţific independent). Editată de Frontul Democraţiei şi Unităţii Socialiste, din 1974,

de Frontul Unităţii Socialiste, din 1991, de „Casa Editorială Magazin” SRL, Bucureşti, 1957–2019.

MAGAZIN IST. = „Magazin istoric”. Revistă de cultură istorică. Societatea de Ştiinţe Istorice şi Filologice din România. 1967–1989; Serie nouă: 1990–2023.

Maior 1812 = Petru Maior, Istoria pentru începutul românilor în Dachia. Întocmită de ..., la Buda, în Crăiasca Tipografie a Universită ii Ungureşti din Pe ta, înț ș

Scrieri, I. Ediţie critică alcătuită de Florea Fugariu, Bucureşti, Editura Minerva, 1976.

Maiorescu I  1884–1909 /  II 1885–1909 = Titu Maiorescu,  Prelegeri  de filosofie, [I-III],  Ediţie  îngrijită,  note,  comentarii  şi  indice de Grigore Traian Pop,

Alexandru Surdu, Cuvânt înainte de Grigore Traian Pop, Craiova, [Editura] Scrisul Românesc, 1980. I: Istoria filosofiei germane contimporane. p. 1–

102 [curs universitar dintre 1884 i 1909]; II: ș Istoria filosofiei franceze contemporane. p. 103–173 [curs universitar dintre 1885 şi 1909].

Maiorescu 1866–1904 = Titu Maiorescu,  Critice. (1866-1907). II (1866–1904), în  Opere, I. Ediţie îngrijită, cronologie, note şi comentarii de D. Vatamaniuc.

Studiu introductiv de Eugen Simion, Bucureşti, Editura Fundaţiei Naţionale pentru Ştiinţă şi Artă. Univers Enciclopedic, 2005, p. 287–541.

MALINAME = https://maliname.me.

Man. Fiz. IX 2011 = Vasile Fălie, Rodica Mihalache, Fizică. Manual pentru clasa a IX-a, Bucureşti, Editura Didactică şi Pedagogică R.A.

Man. Geogr. Arte X 2004 = Ioan Donisă, Angelica Donisă, Viorela Anastasiu, Ion Velcea, Claudia Popescu, Ion Nicolae, Dan Dumitru, Geografie. coala de ArteȘ

i Meseriiș . Manual pentru clasa a X-a, Bucureşti, Editura Didactică şi Pedagogică R.A.

Man. Geogr. IX 2012 = Ioan Donisă, Angelica Donisă, Viorela Anastasiu, Geografie. Manual pentru clasa a IX-a. Ministerul Educaţiei, Cercetării, Tineretului şi

Sportului, Bucureşti, Editura Didactică şi Pedagogică R.A.

Man. Geol. XI 1962 = Ion Băncilă, Geologia. Manual pentru clasa a XI-a, Bucureşti, Editura de Stat Didactică şi Pedagogică.

Man. Gött. 1770 = Manuscrisul italian-român din Göttingen. Editat de Ştefan Paşca, în „Studii italiene”, II, Bucure ti, 1935, p. 119–136. [Manuscris din 1770].ș

Man. Ieud 1622–1633 = Manuscrisul de la Ieud. [1622–1633]. [Traducere anonimă]. Text stabilit, studiu filologic, studiu de limbă şi indice de Mirela Teodorescu

şi Ion Gheţie, Bucureşti, Editura Academiei, 1977.

N. Manolescu 1980 = Nicolae Manolescu, Arca lui Noe. Eseu despre romanul românesc. Vol. I, Bucureşti, Editura Minerva.

Manoliu 1999: Vlad Manoliu, Mic dicţionar de astronomie şi meteorologie ţărănească, Bucureşti, Mentor.

Marcovici 1831 = Culegere din cele mai frumoase nopţi ale lui Yung. [Traduse de] Sărdarul Simeon Marcovici. A doua ediţie îndreptată i adăogată cu un cuvântș

înainte al lui Yung asupra a doa veniri i un cuvânt dintre-ale episcopului Masilion, Bucureşti, în Tipografia lui Eliad, 1835. [Ediţia I: 1831].ș

Marcovici 1839 =  Datoriile  omului creştin.  Întemeiete pe învăţăturile Sfintei Scripturi şi date la lumină pe limba patriii...  de Paharnicu Simeon Marcovici,

Bucureşti, Tipografia Pitarului Constandin Pencovici.

Marcu 1930–1945 = Traian Marcu,  Glosar dialectal din comuna Deda, raionul Topli a, Regiunea Autonomă Maghiarăț , în  Materiale i cercetări dialectaleș . I,

[Bucureşti], 1960, p. 143–199. [Material cules în perioada 1930–1945].

Marian 1883 = Simion Florea Marian, Ornitologia poporană română, tom. I-II, Cernăuţi, Tipografia lui R. Eckhardt.
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Marian 1886 = Descântece poporane române. Culese de Simion Florea Marian, Suceava, Tipografia lui R. Eckhardt în Cernăuţ. 

Marian 1890 = S.Fl. Marian, Nunta la români. Studiu istorico-etnografic comparativ de ... Ediţie critică de Teofil Teaha, Ioan Şerb, Ioan Iluşiu. Text stabilit de

Teofil Teaha, Bucureşti, Editura „Grai şi Suflet” – Cultura Naţională, 1995. [Ediţia I: 1890].

Marian 1892a = S.Fl. Marian,  Naşterea la români. Studiu etnografic de ... Ediţie critică de Teofil Teaha, Ioan Şerb, Ioan Iluşiu. Text stabilit de Teofil Teaha,

Bucureşti, Editura „Grai şi Suflet” – Cultura Naţională, 1995. [Ediţia I: 1892].

Marian 1892b = S.Fl. Marian,  Înmormântarea la români. Studiu etnografic de ... Ediţie critică de Teofil Teaha, Ioan Şerb, Ioan Iluşiu. Text stabilit de Teofil

Teaha, Bucureşti, Editura „Grai şi Suflet” – Cultura Naţională, 1995. [Ediţia I: 1892].

Marian 1895 = Tradiţii poporane române din Bucovina, adunate de S.Fl. Marian, Bucureşti, Imprimeria Statului.

Marian 1898–1901 = Sim. Fl. Marian, Sărbătorile la români. Studiu etnografic. I–II, edi ie îngrijită i introducere de Iordan Datcu, [Bucureşti], Editura Funda ieiț ș ț

Culturale Române, 1994. [Cuprinde texte publicate între 1898 i 1901].ș

Marian 1903 = Simion Florea Marian,  Insectele în limba, credinţele şi obiceiurile românilor. Studiu folkloristic de... Ediţiunea Academiei Române, Bucure ti,ș

Institutul de Arte Grafice „Carol Göbl”.

Marin 1842 = Alexe Marin, Moş Pătru sau învăţătorul de sat. Convorbiri asupra mecanicii, Bucureşti, Tipografia Colegiului Sf. Sava.

Marin 1857 = D. Pouillet, Noţiuni generale de fisică şi de meteorologie spre usul junimei. Traduse de A. Marin, Bucureşti, Tipografia Colegiului Sfântul Sava.

Marinescu / Câmpeanu II-III 2010 = Cornelia Marinescu, Ilie  Câmpeanu (coord.), traducător coord. Eugen Muntean, ș Enciclopedia universală Britannica, vol. 2:

Augustin-Bowditch,  vol. 3, Bowdler-Chaucer, Bucure ti, Editura Litera.ș

Marinescu 1914–1938 = Gheorghe Marinescu, Pagini alese din opera lui..., Cu un studiu introductiv de Prof. C. I. Gulian, [Bucureşti], Editura Academiei, 1955.

[Articole şi comunicări dintre 1914 şi 1938].

Mariş / Ţifrea 1999 = Georgeta Mariş, Emilia Ţifrea, Eclipsele, Bucureşti, Editura Tehnică.

MAT. FOLK. 1897 = Materialuri folkloristice, culese şi publicate sub auspiciile Ministerului Cultelor şi Învăţământului Public prin îngrijirea lui Gr.G. Tocilescu,

volumul I: Poesia poporan, părţile I–II, Bucureşti, Tipografia Corpului Didactic, C. Ispirescu şi G. Brătănescu, 1900. [Culese ante 1897].

MAT.UCM = http://mat.ucm.es/.

Mateevici 1907–1917 = Al. Mateevici, Poezii, în Scrieri. Ediţie îngrijită, studiu introductiv, note, variante şi bibliografie de Ion Nuţă, Iaşi, Editura Junimea, 1989.

[Scrise între 1907 i 1917].ș

Mărănduc 2010 = Cătălina Mărănduc, Dic ionar de expresii, locu iuni i sintagme ale limbii româneț ț ș , Bucure ti, Editura Corint.ș

MDA I–IV 2001–2003 = Micul dicţionar academic. I: A–C, 2001; II: D–H, 2002; III: I–Pr, 2003; IV: Pr–Z, 2003, Bucureşti, Editura Univers Enciclopedic.

MDE 1972 = Mic dicţionar enciclopedic, Bucureşti, Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică.

MDE 2008 = Mic dicţionar enciclopedic. Ediţia a II-a, revăzută şi adăugită, Bucureşti, Editura Enciclopedică/ Univers Enciclopedic.

MEDIADEK = http://mediadek.weebly.com.

MEDIAFAX = https://mediafax.ro/.

MEDIENSIS = http://mediensis.ro/.
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Mehedin i 1900a = S. Mehedin i,  ț ț Problemele geografiei contemporane ca tiin ă despre cosmosș ț . Partea întâia.  Asupra obiectului geografiei. Defini iunea eiț ,

Bucure ti, Stabilimentul grafic I.V. Socec.ș

Mehedin i 1900b = S. Mehedin i,  ț ț Problemele geografiei contemporane ca tiin ă despre cosmosș ț . Partea a doua.  Eterogeneitatea celor patru sfere, Bucure ti,ș

Stabilimentul grafic I.V. Socec.

Mehedinţi 1901 = S. Mehedinţi, Geografia fizică pentru clasa V-a secundară..., Bucureşti, Editura Librăriei Socec & Comp.

Mera 1906 = I.T. Mera, Din lumea basmelor. Cu 87 ilustraţiuni originale, Bucureşti, Institutul de Arte Grafice şi Editura „Minerva”.

MERRIAM = https://merriam-webster.com/dictionary/.

METEOROLOGIAENRED = https://meteorologiaenred.com/ro.

Micu 1780–1801 = Samuelis Klein [= Samuil Micu],  Dictionarium Valachico-Latinum. (Erdélyi Tudományos Intézet) Bevezető tanulmaanyal közzéteszi Gáldi

László Budapest, Királyi magyar egyetemi nyomada, 1944. [Scris între 1780 i 1801].ș

Mihăilă 1974 = G. Mihăilă, Dicţionar al limbii române vechi (sfârşitul sec. X – începutul sec. XVI), Bucureşti, Editura Enciclopedică Română.

Milescu 1651–1680 = Ioan Cantacuzino,  Patru apologii pentru religia creştină şi Patru oraţii.  Traduse în limba română la mijlocul secolului al XVII-lea de

Nicolae Spătarul (Milescu). Ediţie critică, studiu introductiv, notă asupra ediţiei, note şi comentarii, glosar de Eugenia Dima, Iaşi, Editura Universităţii

„Alexandru Ioan Cuza”, 2010. [Traduceri de la jumătatea secolului al XVII-lea].

MINDAT = https://mindat.org/min-11389.html.

Mineiul Oct. 1776 = Mineiul. Luna lui octovrie. Care s-au tipărit acum întâi rumâneşte..., prin osârdiia Sfinţiii Sale iubitoriului de Dumnezeu Chir Chesarie... în

Sfânta Episcopie a Râmnicului, la anul de la Hristos 1776.

MINOR PLANET CENTER = https://minorplanetcenter.net/.

Mioc 1981 = Vasile Mioc, Lec ii de astronomie în opera cronicarului bănă ean Nicolae Stoica de Ha egț ț ț , în „Revista de istorie”, 34, nr. 7, p. 1349–1358.

Misiunea  LISA  =  Alexandru  Batali,  Misiunea  LISA,  contribu ia  românească  i  începutul  unei  noi  ere  în  astrofizicăț ș .

http://marketwatch.ro/articol/16592/Misiunea_LISA_contributia_romaneasca_si_inceputul_unei_noi_ere_in_astrofizica/.

Missail 1839 = G. Missail, Prescurtare de astronomie populară. Tradusă din franţozeşte, Bucureşti, Tipografia August Ruof.

Mitton 2007 = Jacqueline Mitton, Cambridge Illustrated Dictionary of Astronomy, Cambridge University Press. 

MITURILE CERULUI = https://miturilecerului.com/ 

MO 1860–1949 = Principatele Unite. „Monitorul oficial al Ţerii Româneşti” (din 1860, „Monitorul. Ziar oficial al Ţerei Româneşti”, din 1862 „Monitorul. Jurnal

Oficial al României”, din 1868, „Monitorul Oficiale. România”, din 1875, „Monitorul Oficial al României”, Bucure ti, 1859–1949.ș

V. Molin 1940 = Virgil Molin, Vocabularul tipografului, [Bucureşti], Editura Uniunea Camerelor de Muncă, 1940.

Morales 2001 = Jorge Ruiz Morales, Diccionario Sirius de astronomía, Jorge Ruiz Morales (ed.), Madrid, Equipo Sirius. 

Moroianu 1938 = George Moroianu, Chipuri din Săcele, Bucureşti, Fundaţia Culturală Regală „Principele Carol”, [1938].

Moroianu 2006 = Cristian Moroianu, Probleme de etimologie internă. Derivarea cu sufixe, în „Limba Română”, LV, nr. 5–6, p. 351–372.
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Moxa 1620 = Mihail Moxa, [Cronica universală]. Ediţie critică, însoţită de izvoare, studiu introductiv, note şi indici de G. Mihăilă, Bucureşti, Editura Minerva,

1989. [Scrisă în 1620].

Murdin 2001 = Paul Murdin, Encyclopedia of Astronomy and Astrophysics, Bristol, Institute of Physics Publishing. 

Murdin 2020 = Paul Murdin, Vieţile secrete ale planetelor. Ghid de utilizare a sistemului solar, Editura Trei, Bucureşti.

Mure an 2011 = Mihaela Mure an, ș ș Harta cerului în mentalitatea ărăneascăț , în „Anuarul Muzeului Etnografic al Transilvaniei”, Cluj-Napoca, Editura Argonaut,

p. 148–175.

Murnu 1906 = Omer [= Homer],  Iliada. Douăsprezece cânturi.  Traduse de George Murnu. Cu ilustra ii  ..., Budapesta,  Institutul  de Arte Grafice şi Editurăț

„Luceafărul”.

Murnu 1924 = Homer, Odiseea. În româneşte de George Murnu, [Bucureşti], Cultura Naţională.

Muzeul Naţional 1836–1838 = „Muzeul naţional”. Gazetă literală şi industrială. Suplement la „Curierul Românesc”. Redactor: I. Heliade-Rădulescu, Bucure ti.ș

N. Rev. Rom. 1900–1902 / 1908–1916 = „Noua revistă română pentru politică, literatură, ştiinţă şi artă”, Director: Constantin-Rădulescu-Motru, Bucureşti, 1900–

1902; 1908–1916.

N. Test. 1648 = Noul Testament. Tipărit pentru prima dată în limba română la 1648 de către Simion Ştefan, Mitropolitul Transilvaniei. Reeditat după 350 de ani...

Studiu introductiv de Eva Mârza şi Iacob Mârza, Alba Iulia, Editura Episcopiei Ortodoxe Române a Alba Iuliei, 1998.

Nacu 2003 = Ion Nacu, A zecea planetă?, în „Fizica i tehnologiile moderne”, vol. 1, nr. 3, p. 45–47.ș

Nadolschi 1957 = V.L. Nadolschi, Curs de astronomie generală, Ia i, Universitatea „Al.I.ș  Cuza”. 

NALR – Ban. I–V = Noul Atlas lingvistic român, pe regiuni. Banat, vol. I, sub conducerea lui Petru Neiescu, de Eugen Beltechi, Ion Faiciuc şi Nicolae Mocanu,

1980; vol. II, 1997; vol. III, 1998; vol. IV, 2005; vol. V, 2011, Bucure ti, Editura Academiei.ș

NALR – Cri . I-IV = ș Noul Atlas lingvistic român. Crişana, vol. I, de Ionel Stan, Dorin Uriţescu, 1996; vol. II, 2003; vol. III, 2011; vol. IV, 2017, Bucureşti,

Editura Academiei Române.

NALR – Mold. Bucov. I–V = Noul Atlas lingvistic român, pe regiuni. Moldova şi Bucovina, vol. I, de Vasile Arvinte, Stelian Dumistrăcel, Ion Florea, Ion Nuţă,

Adrian Turculeţ, 1987; vol. II, 1997; vol. III, 2007; vol. IV, 2014; vol. V, 2022, Bucureşti, Editura Academiei.

NALR – Olt. I–V = Noul Atlas lingvistic române, pe regiuni. Oltenia, vol. I, întocmit sub conducerea lui Boris Cazacu de Teofil Teaha, Ion Ionică, Valeriu Rusu,

1967; vol. II, 1970; vol. III, 1974; vol. IV, 1980; vol. V, 1984, Bucure ti, Editura Academiei.ș

NAO = https://nao.ac.jp/ 

NASA = https://nasa.gov 

NASA Science – Glossary = https://science.nasa.gov/glossary/  

NASA 2012 = https:Scientific and Technical Information Program – Thesaurus Terms Definitions: NASA Thesaurus Volume 1 - Hierarchical Listing With

Definitions.

NASA Universe = https://universe.nasa.gov/galaxies/large-scale-structures/#otp_galaxy_groups.

NASEPROGRAM = https://naseprogram.org/.
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Natura 1905–1916 / 1922–1948 / 1949–1960 = „Natura”, I–XXXVII, Revistă ştiinţifică pentru răspândirea ştiinţei, publicată sub îngrijirea lui Gheorghe Ţiţeica şi

G.G. Longinescu, Bucureşti, Tipografia Gutenberg, 1905–1916; 1922–1948; serie nouă 1949–1960.

NATURALSCIENCES = https://naturalsciences.ch/.

NATURE = https://nature.com/.

Nădejde 1893 = Sofia Nădejde, Nuvele, în Scrieri. Studiu introductiv, text ales şi stabilit, note, tabel cronologic şi bibliografie de Victor Vişinescu, Iaşi, Editura

Junimea, 1978. [Edi ia I:ț  1893].

NDU 2006 = Ioan Oprea, Carmen-Gabriela Pamfil, Rodica Radu, Victoria Zăstroiu, Noul dicţionar universal al limbii române, Bucureşti – Chişinău, [Editura]

Litera Internaţional.

NDU 2008 = Ioan Oprea,  Carmen-Gabriela  Pamfil,  Rodica Radu,  Victoria  Zăstroiu,  Noul dicţionar universal  al limbii  române.  Ediţia  a III-a,  Bucureşti  –

Chişinău, [Editura] Litera Internaţional.

Neculce 1743 = Ion Neculce, Letopiseţul Ţării Moldovei de la Dabija Vodă până la a doua domnie a lui Constantin Mavrocardat şi O samă de cuvinte, în Opere.

Ediţie critică şi studiu introductiv de Gabriel Ştrempel, Bucureşti, Editura Minerva, 1982. [Scris în 1743].

Nedelcu  1996 = Daniela Nedelcu , „ț ț Studii i cercetări de onomastică”ș , anul II, nr. 2, Craiova, Funda ia „Eugeniu Carada”, Editura „F”.ț

Nedelcu  2000 = Daniela Nedelcu , ț ț Nume de astre. Studiu onomastic al denumirilor populare i tiin ificeș ș ț , Craiova, Editura Sitech.

Negruzzi 1837 = Constantin Negruzzi, Maria Tudor, în Opere, III. Teatru, Ediţie critică de Liviu Leonte, Bucureşti, Editura Minerva, 1986, p. 75–140.

Negruzzi 1837–1844 = C. Negruzzi,  Amintiri de juneţe, în  Opere, I.  Păcatele tinereţelor, Ediţie critică, cu studiu introductiv, comentarii şi variante de Liviu

Leonte, Bucureşti, Editura Minerva, 1974, p. 5–62. [Publicate între 1837 i 1844].ș

Negruzzi 1837–1845 = C. Negruzzi, Fragmente istorice, în Opere, I, ed. cit., p. 63–109. [Publicate între 1837 i 1945].ș

Negruzzi 1837–1855 = Costache Negruzzi,  Negru pe alb (Scrisori  de la un prieten), în  Opere,  I,  Păcatele tinereţelor,  ediţie  critică,  cu studiu introductiv,

comentarii şi variante de Liviu Leonte, Bucureşti, Editura Minerva, 1974, p. 209–311.

Negruzzi 1844 = Constantin Negruzzi,  Satire i alte poetice compuneri de prin ul Antioh Cantemir  ș ț (traducere realizată împreună cu A. Donici), în  Opere, II.

Proză. Poezie. Ediţie critică de Liviu Leonte, Bucureşti, Editura Minerva, 1984, p. 482–504. [Ediţia I: 1844]. 

Negulescu 1934 = P.P. Negulescu, Geneza formelor culturii. Priviri critice asupra factorilor ei determinanţi, Bucureşti, Tipografia «Bucovina» I. E. Torouţiu.

Negulici 1848 = I.D. Negulici, Vocabular român de toate vorbele străbune repriimite până acum în limba română, şi de toate cele ce sunt a se mai priimi d-acum

înainte, şi mai ales în ştiinţe, Bucureşti, Tipografia Colegiului.

NEWS.MIT = https://news.mit.edu/.

NEWWORLDENCYCLOPEDIA = https://newworldencyclopedia.org/.

Nicolau / Teodorovici-Nica 1814 = Gheografia sau Scrierea pământului. Întocmită după orânduiala cea mai noao, aşezată pentru 4 părţi ale pământului, adecă:

Evropa, Asia, Africa, America, cu tot cuprinsul lor. Tomul I-II. Acum întâi de un iubitoriu de neamul rumânesc pre românie tălmăcită şi dată afară la

lumină [de Nicola Nicolau i Ioan Teodorovici-Nica]. Buda, Crăiasca Tipografie a Universitatei Ungariei. I: 1814; II: 1815, în ș c. ArdeleanăȘ , 2018, IV,

p. 373-389.
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Niculiţă-Voronca I–II 1903 = Elena Niculiţă-Voronca, Datinele şi credinţele poporului român, Adunate şi aşezate în ordine mitologică, Vol. I–II, Iaşi, [Editura]

Polirom, 1998. I: Ediţie îngrijită de Victor Durnea. Studiu introductiv de Lucia Berdan; II: Ediţie îngrijită de Victor Durnea. [Ediţia I: 1903].

Nifon 1682 = Gavriil Protul, [Viaţa patriarhului Nifon] sau Viaţa şi traiul sfinţiei sale părintelui nostru Nifon, Patriarhul Ţarigradului ... [Traducere din slavonă în

română, probabil de Udrişte Năsturel], în  Literatura română veche (1402–1647). Vol. I. Introducere,  ediţie îngrijită  şi note de G. Mihăilă şi Dan

Zamfirescu, Bucureşti, Editura Tineretului, [1969], p. 66–99. [Manuscris din 1682].

NINEPLANETS = https://nineplanets.org/.

NRAO = https://nrao.edu/.

Odobescu 1874 = Alexandru Odobescu, Pseudokinegeticos, în Opere complete, vol. I, Bucure ti, Editura Institutului de Arte Grafice „Minerva”, 1906, p. 1–219.ș

[Edi ia I: 1874].ț

OED = Oxford English Dictionary = https://lexico.com/definition/.

OELD = https://oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/astrobiology.

Ollănescu-Ascanio 1891= Quintus Horatius Flaccus, Ad Pisones (Ars Poetica). Traducţiune în versuri de Dumitru Constantin Ollănescu. Ediţiunea I, Bucureşti,

Carol Göbl.

ORIZONTURI CULTURALE = http://orizonturiculturale.ro/.

OSR = https://osr.org/.

Otescu 1907 = I. Otescu, Credinţele ţăranului român despre cer şi stele, Bucureşti, extras din „Analele Academiei Române”. Memoriile Secţiunii literare. Seria II.

Tom. XXIX, p. 425–506.

OXFORDRE = https://oxfordre.com.

OXFORDREFERENCE = https://oxfordreference.com/.

PAGINADEASTRONOMIE = https://paginadeastronomie.wordpress.com/.

Pál / Ureche 1983 = Á. Pál, V. Ureche, Astronomie, Bucure ti, Editura Didactică i Pedagogică.ș ș

Paler 1981 = Octavian Paler, Viaţa pe un peron. Ediţia a II-a, Bucureşti, Editura Albatros, 1991. [Ediţia I: 1981].

Palia Orăştie 1581–1582 = Palia de la Orăştie. 1581–1582. [Traducere anonimă]. Text – facsimile – indice. Ediţie îngrijită de Viorica Pamfil, Bucureşti, Editura

Academiei, 1968.

Palladi 1824 = Teodor Palladi, Către toţi iubitorii de lumină compatrioţi, cinste şi închinăciune. Prospect la publicaţiunea „Împrumutată învăţătură”, Bucureşti.

Pamfile II 1907 = Jocuri de copii. Adunate din satul Ţepu (jud. Tecuci) de Tudor Pamfile. [Bucureşti], Vol. II, în „Analele Academiei Române”. Tom. XXIX.

Memoriile Secţiunii literare.

Pamfile 1910 = Tudor Pamfile, Industria casnică la români. Trecutul şi starea ei de astăzi. Contribuţiuni de artă şi tehnică populară, Bucure ti, Librăria Socec &ș

Comp., Leipzig, Otto Harrassowitz, Viena, Gerold & Comp. 

Pamfile 1913a = Tudor Pamfile, Agricultura la români. Studiu etnografic, cu un adaus despre măsurătoarea pământului şi glosar, Bucureşti, Librăriile Socec şi C.

Sfetea, Leipzig, Otto Harrassowitz, Viena, Gerold & Comp.
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Pamfile 1913b = Cântece de ţară. Adunate de Tudor Pamfile, Bucureşti, Librăriile Socec & Comp., C. Sfetea şi Librăria Naţională, Leipzig, Otto Harrassowitz,

Viena, Gerold & Comp.

Pamfile 1914 = Tudor Pamfile, Sărbătorile la români. Sărbătorile de toamnă şi postul Crăciunului. Studiu etnografic, Bucureşti, Librăriile Socec & Comp. şi C.

Sfetea, Leipzig, Otto Harrassowitz, Viena, Gerold & Comp.

Pamfile 1915 = Tudor Pamfile, Cerul şi podoabele lui. După credinţele poporului român, Bucureşti – Leipzig ‒ Viena, Librăriile Socec & Comp., Pavel Suru, C.

Sfetea ‒ Otto Harrassowitz ‒ Gerold & Comp.

Pamfile 1916 = Văzduhul. După credinţele poporului român. [Culegere] de Tudor Pamfile. Academia Română, Bucureşti, Librăriile Socec & Comp., C. Sfetea,

Pavel Suru, Leipzig, Otto Harrassowitz, Viena, Gerold & Comp. 

Panaitescu 1964 = P.P. Panaitescu, Obştea ţărănească în Ţara Românească şi Moldova. Orânduirea feudală, [Bucureşti], Editura Academiei.

Pann 1837 = Anton Pann, Noul Erotocrit, Tomurile I–V, Sibiu. S-au tipărit la Gheorghie de Klozius.

Pann 1847 = Anton Pann, Povestea vorbii. Vol. I–II. Ediţie îngrijită de I. Fischer. Prefaţă de Şerban Foarţă, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1967. [Edi ia I:ț

1847].

PANTHEON = https://pantheon.org/.

PAOLERA.WORDPRESS = https://paolera.wordpress.com/ 

P. Papahagi 1902–1903 = Pericle N. Papahagi, Megleno-Românii, studiu etnografico-filologic, în Analele Academiei Române, Seria II, Tomul XXV, 1902–1903,

Memoriile Sec iunii Literare, p. 1–268.ț

T. Papahagi 1920–1925 = Tache Papahagi, Graiul şi folklorul Maramureşului. Prefaţă. Introducere. Texte. Muzică populară. Apendice. Toponimie. Onomastică.

Glosar. Hartă. XXII planşe, Bucureşti, Cultura Naţională, 1925. [Texte culese între 1920 şi 1925].

Paraschivescu 1959 = Miron Radu Paraschivescu, Laude şi alte poeme, în Scrieri. I, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1969, p. 261–367. [Ediţia I: 1959].

Pascu 1916 = Giorge Pascu, Sufixele româneşti, Ediţiunea Academiei Române, Bucureşti, Librăriile Socec § Co., C. Sfetea, Pavel Suru, Leipzig Otto Harrasowitz,

Viena, Gerold § Comp.

Pascu 1925 = George Pascu, Dictionnaire étymologique macédoroumain, I-II, Iaşi, Cultura Naţională.

Pârvan 1926 = Vasile Pârvan,  Getica.  O protoistorie  a Daciei,  Bucureşti, Cultura Naţională (extras din „Analele Academiei  Române”.  Memoriile  Secţiunii

istorice. Seria III. Tomul III. Mem. 2).

PBS = https://pbs.org 

Perpessicius 1926 = Perpessicius, Scut şi targă. Poezii, în Opere, I. Poezii, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1966, p. 11–136. [Edi ia I: 1926].ț

Perseus = „Perseus”. Revista Astroclubului „Perseus” Bârlad, 2012–. https://astrobarlad.wordpress.com/category/revista-perseus/.

Petit / Morbidelli 2001 = Jean-Marc Petit, Alessandro Morbidelli, The Primordial Excitation and Clearing of the Asteroid Belt, Ediţia a II-a, Icarus 153, p. 338–

347.

C. Petrescu I 1927 / II 1928 = Cezar Petrescu, Întunecare. Roman. Partea I–II, Craiova, [Editura] Scrisul Românesc. I: 1927; II: 1928.

C. Petrescu 1930 = Cezar Petrescu, Calea Victoriei. Roman, Bucureşti, Editura „Naţionala” S. Ciornei.
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C. Petrescu 1931 = Cezar Petrescu, Comoara regelui Dromichet. Roman, [Bucureşti], Editura „Naţionala” S. Ciornei.

C. Petrescu 1954 = Cezar Petrescu, Ajun de revolu ie 1848ț , Bucure ti, Editura de Stat pentru Literatură i Artă.ș ș

Camil Petrescu 1923 = Camil Petrescu, Act veneţian, în Teatru, II, Bucureşti, Editura pentru Literatură şi Artă, 1946, p. 171–335. (Scriitori români contemporani)

[Publicat în revistă în 1923 şi în volum în 1929].

Camil Petrescu 1933 = Camil Petrescu,  Patul lui Procust. Roman, în  Opere, III. Ediţie îngrijită de Al. Rosetti şi Liviu Călin. Note şi variante de Liviu Călin,

Bucureşti, Editura Minerva, 1981. [Edi ia I: 1933].ț

Camil Petrescu 1953 = Camil Petrescu, Un om între oameni. Roman. I, în Opere, IV, Bucureşti, Editura Minerva, 1982. [Ediţia I: 1953].

Petri 1861 = S. Petri, Vocabular portativ românesc-nemţesc şi nemţesc-românesc. Partea I: Român nemţesc. Taschenwörterbuch der romänischen und deutschen

Sprache, Sibiu, în Tipografia lui Gheorghie de Clozius.

Petrovici 1818 = Villaume, Pedagoghia şi methodica pentru învăţătorii shoalelor orăşeneşti şi săteşti. Acum întâi pre limba daco-românească tradusă şi prefăcută

de Naum (Antoniu) Petrovici... Buda, Crăiasca Tipografie a Universitatei Ungariei.

Philippide 1897–1905 = Alexandru Philippide, Dicţionarul limbii române, Manuscris, s.a. [1897–1905]. [Manuscris; Biblioteca Academiei Române, Filiala Iaşi

„Fondul A. Philippide”, donaţia lui Gheorghe Ivănescu].

Pillat 1910–1914 = Ion Pillat, Eternităţi de-o clipă, în Opere, I. Studiu introductiv de Adrian Anghelescu, Ediţie îngrijită, tabel cronologic, note, tabele sinoptice şi

postfaţă de Cornelia Pillat, Bucureşti, Editura Eminescu, 1983, p. 115–183. [Publicate în reviste între 1910, 1912 şi 1914 şi în volum în 1914].

Piuariu-Molnar 1800 = Claude-François-Xavier Millot, Istorie universală, adecă de obşte, care cuprinde în sine întâmplările veacurilor vechi. Tom. I. Întocmită

prin... întâia dată tălmăcită în limba românească de I. Molnar, în Buda, Crăiasca Tipografie Orientalicească a Universitatei Peştii. [Publicat fragmentar

în Şcoala Ardeleană, 2018, I, p. 189–255].

PLANETARIO DE VITORIA = https://planetariodevitoria.org/.

PLANETARIU-BM = Planetariu Baia Mare, Muzeul de Ştiinţe astronomice Baia Mare. https://planetariubm.ro/.

PLANETARY = https://planetary.org/.

PLANETE = https://www.planete-astronomie.eu

Ple oianu 1828 = Pierre Blanchard, ș Cele dintâi cunoştinţe pentru trebuinţa copiilor care încep a citi. Traduse din franţozeşte şi adăogate de Grigorie Pleşoianul,

[Bucureşti], [f. t.].

Pleşu 1988 = Andrei Pleşu, Minima moralia. Elemente pentru o etică a intervalului, [Bucureşti], [Editura] Cartea Românească, 1988.

Poenaru  et  alii  1840–1841  =  P.  Poenar,  Aaron  Florian,  G.  Hill,  Vocabular  franţezo-românesc. După  cea  din  urmă  ediţie  a  Dicţionarului  de  Academia

Franţozească, cu adăogare de multe ziceri, culese din deosebite dicţionare de … Tom I (A–H): 1840; II (I–Z): 1841, Bucureşti, Tipografia Colegiului Sf.

Sava. 

POLARPEDIA = https://polarpedia.eu/ro/.

Polizu 1857 = G.A. Polizu,  Vocabular româno-german. Compus şi întocmit cu privire la trebuinţele vieţei practice de..., înavuţit şi cores de G. Bariţ, Braşov,

Tiparul Römer şi Kamner.
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Poni 1883 = Petru Poni, Elemente de fisică. Ediţiunea VI-a revăzută şi adausă, Iaşi, TipoLipografia H. Goldner, 1895. [Ediţia I: 1883].

Pontbriant 1862 = Raoul de Pontbriant, Dicţiunar româno-frances, Bucureşti şi Göttinge, Adolf Ulrich, Paris, Gustave Bossange & C-ia, Leipzig, E.F. Steinacker.

Pop 1852 = G. Pop, Elemente de geometrie teoretică şi practică, Bucureşti, Tipografia Colegiului Na ional.ț

Pop Reteganul
1
 I–V 1888 = Ioan Pop Reteganul, Pove ti ardelene tiș ș . Culese din gura poporului de... Păr ile I–V, Bra ov, Editura Librăriei Nicolae Ciurcu.ț ș

Pop Reteganul 1888 = Ioan Pop Reteganul, Zâna apelor. Pove ti ardelene ti culese din gura poporuluiș ș , edi ie îngrijită, prefa ă i tabel cronologic de Iordan Datcu,ț ț ș

Bucure ti, Editura Minerva, 1997. [Edi ia I: 1888]. ș ț

Pop Reteganul I 1900 / II 1901 = Ioan Pop Reteganul  Povestiri din viaţa ţăranilor români  de … [Vol. I–II], Sibiiu, Editura Asociaţiunii, Tipariul Tipografiei

Archidiecesane. I: 1900; II: 1901.

Popescu 2000 = Cristian Tudor Popescu, Pytia i alte povestiriș , în Trigrama Shakespeare. Ficţiuni speculative, Antologie şi prefaţă de Mihai Iovănel, Bucureşti,

Editura Corint, 2005, p. 17–133. [Prima publicare în 2000]. 

Popov 1956 = P.I. Popov et. al., Astronomia (translated from Russian), Bucure ti, Editura Tehnică.ș

Popovici et alii 1977 = Călin Popovici, George Stănilă, Emilia ifrea, Florin Zăgănescu,Ț  Dicţionar de astronomie şi astronautică, Bucure ti, Editura Ştiinţifică şiș

Enciclopedică. 

Poteca 1829 = Ioannes Gottlieb Heineccius, Filosofia cuvântului şi a năravurilor, adecă loghica şi ithica elementare, cărora să pune înainte istoria filosoficească.

Scrise întâi latineşte... apoi traduse în limba elinească..., iar acum în limba românească de Eufrosin Dimitrie [= Eufrosin] Poteca, Buda, în Crăiasca

Tipografie a Universitatei Ungariei.

POVEŞTILE-CERULUI = https://planetariubm.ro/povestile-cerului/.

Prav. 1646 = Carte românească de învăţătură. [Titlul în interior: Carte românească de învăţătură de la pravilele împărăteşti şi de la alte giudeaţe cu dzisa şi cu

toată cheltuiala lui Vasilie Voievodul şi domnul Ţărâi Moldovei…]. Ediţie critică. [Întocmită de Colectivul pentru vechiul drept românesc al Academiei

R.P.R., condus de Academician Andrei Rădulescu]. [Bucureşti], Editura Academiei, [1961]. [Tipărită în 1646].

Pravila 1814 =  Adunare cuprinzătoare în scurt din cărţile împărăteştilor pravile.  Acum întâi tipărită...  Alcătuită cu osteneala şi osârdia boiarului Moldaviei

Andronaki Donici, Iaşi.

Prav. Cond. 1780 = Pravilniceasca condică (1780). Ediţie critică. Întocmită de colectivul pentru vechiul drept românesc al Academiei R. P. R., condus de acad.

Andrei Rădulescu, Bucureşti, Editura Academiei, 1957.

Preda 1972 = Marin Preda, Marele singuratic. [Roman], în Opere, II. Ediţie îngrijită de Victor Crăciun. Prefaţă de Eugen Simion, p. 1283–1634. [Edi ia I: 1972].ț

Predetici 1792–1793 = Aureliu-Anton Predetici Nasodi, Lexicon Germanico-Latino-Daco-Romanum. I-III. [Manuscrise dintre 1792 i 1793], publicat fragmentarș

în coala ArdeleanăȘ , II, Antologie de texte alcătuită i coordonată de Eugen Pavel, Bucure ti, Academia Română, Funda ia Na ională pentru tiin ă iș ș ț ț Ș ț ș

Artă. Muzeul Na ional al Literaturii Române, 2018, p. 152–171.ț

PROMENADE = https://promenade.imcce.fr/.

Protopopescu / Popescu I–II 1862 = E. Protopopescu, V. Popescu, Nou dicţionar portativ de toate zicerile radicale şi streine reintroduse şi introduse în limbă,

coprinzând şi termeni ştienţifici şi literari. Vol. I–II, Bucureşti, Tip[ografia] lui Toma Teodorescu/ Tip[ografia] Oprea Demetrescu.
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Psalt. Alba Iulia 1651 = Psaltirea de la Alba Iulia. 1651. [Traducere anonimă]. Tipărită acum 350 de ani sub păstorirea lui Simion Ştefan, Mitropolitul Ardealului

şi văzând acum din nou lumina tiparului, Alba Iulia, Tipografia Reîntregirea, 2001.

Psalt. Hur. 1500–1510 = Psaltirea Hurmuzaki. I–II. Academia Română. Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti”, I: Studiu filologic, studiu lingvistic

şi ediţie de Ion Gheţie şi Mirela Teodorescu; II: Indice de cuvinte de Rovena Şenchi, Bucureşti, Editura Academiei Române, 2005.

Psalt. Sch.  1573–1578 = <1573–1578>  Psaltirea Scheiană.  [Traducere anonimă]. Publicată de prof.  I.  Bianu. Tomul I:  Textul în facsimile şi transcriere cu

variantele din Coresi (1577), Ediţiunea Academiei Române, Bucureşti, Tipografia Carol Göbl, 1889.

Puşcariu 1914–1935 = Sextil Puşcariu,  Memorii.  Ediţie de Magdalena Vulpe. Prefaţă de Ion Bulei. Note de Ion Bulei şi Magdalena Vulpe, Bucure ti, Edituraș

Minerva, 1978. [Scrise între 1914 şi 1935; publicate postum].

QUANTA MAGAZINE = https://quantamagazine.org/big-bounce-models-reignite-big-bang-debate-20180131.

Radu 1977 = Dimitrie Radu, Păsările lumii, Bucureşti, Editura Albatros.

Răducanu Greceanu începutul sec. XIX = Fontenelle, Cuvântări pentru mulţimea lumilor..., traducere din neogreacă de Răducanu Greceanu, la începutul secolului

al XIX-lea (BAR, ms. 1383).

Rădulescu-Codin 1896–1913 = Literatură populară. I: Cântece şi descântece ale poporului... [Culegere de] C. Rădulescu-Codin... Ediţie critică de Ioan Şerb şi

Florica Şerb. Studiu introductiv de Dan Simonescu, Bucureşti, Editura Minerva, 1986. [Texte culese între 1896 şi 1913].

Rădulescu-Codin 1901 = O seamă de cuvinte din Muscel. Adunate de Constantin Rădulescu-Codin. Cu o introducere de dr. Gustav Weigand. Ediţia I, Câmpulung,

Tipografia şi Leg[ătoria] de Cărţi Gheorghe N. Vlădescu.

Rădulescu-Codin / Mihalache 1909 =  Sărbătorile  poporului, cu obiceiurile, credinţele şi unele tradiţii  legate de ele.  Culegere din părţile Muscelului de C.

Rădulescu-Codin şi D. Mihalache, Bucureşti, Tipografia „Cooperativa”. 

RCF = https://rcf.fr/articles/culture-et-societe/lannee-cosmique-des-origines-de-lunivers-a-aujourdhui-pour-oublier.

Rebreanu 1920 = Liviu Rebreanu, Ion, în Opere, vol. 4. Text ales i stabilit, note, comentarii i variante editoriale de Niculae Gheran, Bucure ti, Editura Minerva,ș ș ș

1970.

Rebreanu 1922 = Liviu Rebreanu, Pădurea spânzuraţilor, în Opere, V. Ediţie critică de Niculae Gheran. Addenda de Cezar Apreotesei şi Valeria Dumitrescu,

Bucureşti, Editura Minerva, 1972, p. 5–320. [Ediţia I: 1922].

Rebreanu I–II 1932 = Liviu Rebreanu, Răscoala. I–II, în Opere, VIII. Ediţie critică de Niculae Gheran. Variantele în colaborare cu Valeria Dumitrescu, Bucureşti,

Editura Minerva, 1975. I: Se mişcă ţara!, p. 5–284; II: Focurile, p. 285–567. [Ediţia I: 1932].

REFERATELE = https://referatele.com/ 

RESEARCHGATE = https://researchgate.net 

Resmeriţă  1924  =  Alexandru  Resmeriţă,  Dicţionarul  etimologico-semantic  al  limbei  române.  Care  arată  originile  şi  semnificările  vorbelor,  a  numirilor

geografice române şi a multor nume de persoane. Întocmit după cele mai nuoi cercetări filologice, cu o prefaţă asupra formării limbei române de ...,

Craiova, Înstitutul de Editură „Ramuri”.
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Retorică 1798 = [Francisc Scufos],  Retorică,  adecă învăţătura şi întocmirea frumoasei cuvântări.  Acum întâi izvodită pe limba românească.  Împodobită  şi

întemeiată cu pildele vechilor filozofi şi dascăli bisericeşti, Buda. S-au tipărit în Crăiasca Tipografie. Orientalicească a Universitatei Peştii.

Rev. Crit. Liter. 1893–1897 = „Revista critică literară”. I-V. Director: Ar. Densusianu, Iaşi.

Rev. Fundaţ. 1934–1947 = „Revista Fundaţiilor Regale”. Revistă lunară de literatură, artă şi cultură generală, Directori: Dumitru Caracostea şi Alexandru Rosetti,

Bucureşti, 1934–1945; Serie nouă: (cu subtitlul: Literatură, artă, cultură, critică generală). Director: Alexandru Rosetti. 1945–1947.

Rev. t. 1870–1875 = „Revista tiin ifică”. Ziaru pentru vulgarizarea tiin elor naturale i fisice, redac iunea: DD.P.S.Aurelianu, Gr. tefanescu, anii I–V. ș ș ț ș ț ș ț Ș

REW
3
 = Wilhelm Meyer-Lübke, Romanisches Etymologisches Wörterbuch, Heidelberg, Winter, 1930–1935.

Ridpath 1997 = Ian Ridpath, Dictionary of Astronomy, edi ia I, Oxford University Press.ț

Ridpath 2012 = Ian Ridpath, Dictionary of Astronomy, edi ia a II-a, Oxford University Press .ț

RIDPATH –IAULIST = http://ianridpath.com/iaulist2.html 

România Lib. (C) 1877–1889 = „România liberă” [Cotidian politic şi literar], Bucureşti, 1877–1889.

România Lib. (Z.) 1950–2006  = „România liberă”. Cel mai mare ziar de informaţie şi reportaj, Bucure ti, 1944–1949; Organul Sfaturilor Populare din Republicaș

Populară Română, 1950–1964; Cotidianul Consiliului  Naţional al Frontului Unităţii  Socialiste,  1965–1989; Serie nouă. Cotidian al tuturor forţelor

patriotice şi democratice din România, 23 decembrie 1989; Ziar independent, de opinie, informaţie şi reportaj, 1990–2006.

România Liter. (F.) 1855 = „România literară”. Foaie periodică, sub direcţia d-lui V. [= Vasile] Alecsandri. Iaşi, Tipografia Franceso-Română.

România Liter. (S.) 1968– 1992 = „România literară”. Săptămânal de literatură şi artă. Editat sub egida Uniunii Scriitorilor, Bucure ti, 1968–1992.ș

ROSA = Romanian Space Agency – Agenţia Spaţială Română. https://rosa.ro/index.php/ro/ 

C.A. Rosetti 1843 = Constantin A. Rosetti, Ceasurile de mulţumire ale lui…, Bucureşti, Tipografia Curţii a lui Fred. Walbaum.

Rucăreanu 1886 = N. Rucăreanu, Impresiuni d-un viagiu la Constantinopole, Bucure ti, Tipografia Academiei Române.ș

Rus I–III 1842 = Ioan Rus, Icoana pământului sau Carte de geografie scrisă de ... Tom. I–III. Ediţie de Prof. dr. Florica-Elisabeta Nuţiu, Prof. dr. Doina-Elena

Horhoi, Prof. dr. Adrian-Vasile Podar. Cuvânt înainte de dr. Virgil Bercea, [Târgu-Lăpuş], Galaxia Gutenberg, 2011. [Edi ia I: 1842].ț

Russo 1855 = Alexandru Russo,  Amintiri, în  Scrieri. Publicate de Petre V. Haneş. Ediţiunea Academiei Române, Bucureşti, Inst[itutul] de Arte Grafice Carol

Göbl S-sor I. St. Rasidescu, 1908. [Publicate în 1855], p. 98–124.

Sadoveanu 1904a = Mihail Sadoveanu, Ion Ursu, în Opere, I, Bucure ti, Editura de stat pentru literatură i artă, 1954, p. 371–426. [Edi ia I: 1904].ș ș ț

Sadoveanu 1904b = Mihail Sadoveanu, Povestiri, în Opere, I. [Această ediţie apare sub supravegherea autorului], Bucureşti, Editura de Stat pentru Literatură şi

Artă, 1954, p. 7–178. [Ediţia I: 1904].

Sadoveanu 1905 = Mihail Sadoveanu, Floare ofilită, în Opere, II, Bucureşti, Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, 1955, p. 133–339. [Edi ia I: 1905].ț

Sadoveanu 1908 = Mihail Sadoveanu, Însemnările lui Neculai Manea, în Opere, III. [Această ediţie apare sub supravegherea autorului], Bucureşti, Editura de Stat

pentru Literatură şi Artă, 1955, p. 305–437. [Edi ia I: 1908].ț

Sadoveanu 1915 = Mihail Sadoveanu, Neamul Şoimăreştilor, în Opere, V. [Această ediţie apare sub supravegherea autorului], Bucureşti, Editura de Stat pentru

Literatură şi Artă, 1956, p. 487–713. [Ediţia I: 1915]

45



Sadoveanu 1925 = Mihail Sadoveanu, Venea o moară pe Siret. [Roman], în Opere, VIII. [Această ediţie apare sub supravegherea autorului], Bucureşti, Editura de

Stat pentru Literatură şi Artă, 1957, p. 5–317. [Ediţia I: 1925].

Sadoveanu 1928 = Mihail Sadoveanu,  Demonul tinereţii, în Opere, IX. [Această ediţie apare sub supravegherea autorului], Bucureşti, Editura de Stat pentru

Literatură şi Artă, 1957, p. 7–194. [Ediţia I: 1928].

Sadoveanu 1929 = Mihail Sadoveanu,  Zodia Cancerului sau Vremea Ducăi-Vodă. [Roman], în Opere, X. [Această ediţie apare sub supravegherea autorului],

Bucureşti, Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, 1957, p. 5–370. [Ediţia I: 1929].

Sadoveanu 1933 = Mihail Sadoveanu, Creanga de aur. [Roman], în Opere, XII. [Această ediţie apare sub supravegherea autorului], Bucureşti, Editura de Stat

pentru Literatură şi Artă, 1958, p. 5–195. [Edi ia I: 1933].ț

Sadoveanu 1936 = Mihail Sadoveanu,  Fraţii Jderi. Izvorul alb, în Opere, XIII. [Această ediţie apare sub supravegherea autorului], Bucureşti, Editura de Stat

pentru Literatură şi Artă, 1958, p. 345–642. [Ediţia I: 1936].

Sadoveanu 1940 = Mihail Sadoveanu, Divanul persian. Poveste orientală, în Opere, XV. [Această ediţie apare sub supravegherea autorului], Bucureşti, Editura de

Stat pentru Literatură şi Artă, 1959, p. 341–508. [Ediţia I: 1940].

Sadoveanu 1942 = Mihail Sadoveanu, Fra ii Jderi. Oamenii Măriei Saleț , în Opere, XIII, Bucure ti, Editura de stat pentru literatură i artă, 1958, ed. cit., p. 643–ș ș

1024. [Edi ia I: 1942].ț

Sadoveanu 1944 = Mihail Sadoveanu,  Anii de ucenicie, în  Opere, XVI. [Această ediţie apare sub supravegherea autorului], Bucureşti, Editura de Stat pentru

Literatură şi Artă, 1959, p. 387–625. [Edi ia I: 1944].ț

Sadoveanu 1948 = Mihail Sadoveanu,  Păuna mică.  [Roman], în Opere, XXI. [Această ediţie apare sub supravegherea autorului], Bucureşti, Editura Minerva,

1970, p. 287–500. [Ediţia I: 1948].

Sadoveanu 1950 = Mihail Sadoveanu, Nada Florilor. Amintirile unui pescar cu undiţa. [Roman], în Opere, XVII. Cuvânt înainte de Mihai Gafiţa. [Această ediţie

apare sub supravegherea autorului], Bucureşti, Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, 1959, p. 367–572. [Edi ia I: 1950].ț

Sadoveanu 1954 = Mihail Sadoveanu, Aventură în Lunca Dunării, în Opere, XVIII, Bucureşti, Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, 1959, p. 453–638. [Edi iaț

I: 1954]

Sadoveanu II 1936–1955 = Mihail Sadoveanu, Publicistică, II: (1936–1955), în Opere, XX, Bucure ti, Editura pentru Literatură, 1967.ș

Sala 1997 = Marius Sala, Limbi în contact, Bucure ti, Editura Enciclopedică.ș

Sala I–II 2005-2006 = Marius Sala, Aventurile unor cuvinte româneşti, [Vol.] I-II, Bucureşti, [Editura] Univers Enciclopedic, I: 2005, II: 2006.

Sandu-Aldea 1904 = Constantin Sandu-Aldea, Drum şi popas. Note de drum. Schiţe, Bucureşti, „Minerva”, Institut de Arte Grafice şi Editură, 1904.

Sandu-Aldea 1905= C. Sandu-Aldea, În urma plugului. Nuvele şi schiţe, Bucureşti, Editura „Minerva”, înstitut de Arte Grafice şi Editură. 

Sandu-Aldea 1906 = C. Sandu-Aldea, Două neamuri. [Roman], Bucureşti, „Minerva”, Institut de Arte Grafice şi Editură.

SARM = Societatea Astronomică Română de Meteori. https://sarm.ro/newsite/index.php 

Savérien  1753  =  Alexandre  Savérien,  Dictionnaire  universel  de  mathématique  et  de  physique,  tome  2,  Paris.

(https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k6281569x/f13.item.r=dictionnaire%20universel%20de%20mathematique%20et%20de%20physique)
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Săghinescu 1901 = V. Săghinescu (Eftimiu-Sever), Vocabular românesc de vro câteva mii cuvinte, cu o critică minuţioasă şi cu îndreptar erorilor Dicţionarului

universal al limbei române de Lazăr Şăineanu etc. de ... Iaşi, Tipografia Naţională.

Sămănătorul 1901–1910 = Sămănătorul. Revistă literară săptămânală. I–IX. [De la 1 decembrie 1901 până la 29 septembrie 1902 şi după 1 ianuarie 1909 apare

sub titlul Semănătorul], Bucureşti.

Săulescu 1832 = D.G. Seulescu, Întâiele cunoştinţe de litere şi de idei. Pentru tinerimea şcoalelor începătoare. Compuse de …, Eşii, în Privileghiata Tipografie a

Albinei.

Săulescu I–II 1837 = Gheorghi Seulescu, Hronologhia şi istoria universală. Prelucrată pe scurt de... , tom. I–II, Ieşii, în Tipografia Sf. Mitropolii.

Sbiera 1886 = Poveşti poporale româneşti. Din popor luate şi poporului date de Dr. Ion al lui G. Sbiera, Cernăuţi, Editura Proprie, Tipografia Archiepiscopală.

Scavinschi 1828 = Daniil Scavinschi, Călătoria dumnealui hatmanului Constantin Paladi la feredeile Borsăcului. 1828, avgust 30 . Compusă prin … [Versuri].

[Manuscris de la jumătatea secolului al XIX-lea; Biblioteca Academiei Române, cota 423, f. 156–164].

Scânteia 1944–1989 = „Scânteia”. Organ al Comitetului Central al Partidului Comunist din România, Bucure ti, Tip. „Curierul,” 1944–1989.ș

Schmadel 2003 = Lutz D. Schmadel, Dictionary of Minor Planet Names, fifth revised and enlarged edition, Berlin – Heidelberg, Springer.

SCIENCE = https://www.science.co.il/

SCIENCE.NASA = https://science.nasa.gov/

SCIENCE OF MAGIC = https://scienceofmagic.co.uk 

SCIENCE.HOTNEWS = https://science.hotnews.ro/ 

SCIENCEDIRECT = https://sciencedirect.com/ 

SCIENTIA = Platformă online.  https://scientia.ro/ 

SCIENTIFICAMERICAN = https://scientificamerican.com/ 

SCIENTIFICLIB = https://scientificlib.com/ 

SCINEWS = https://scinews.ro 

SCITECH DAILY = https://scitechdaily.com 

SCL 1950– = „Studii şi cercetări lingvistice”. I–. Institutul de Lingvistică din Bucureşti. [Bucureşti], Editura Academiei, 1950–.

Scriban 1939 = August Scriban, Dicţionaru limbii româneşti (Etimologii, înţelesuri, exemple, citaţiuni, arhaizme, neologizme, provincializme). Ediţiunea întâia,

Iaşi, înstitutu de Arte Grafice „Presa Bună”.

SCRITUB = https://scritub.com/ 

Scurtu 1966 = Vasile Scurtu,  Termenii de înrudire în limba română, Bucure tiș , Editura Academiei Republicii Socialiste România, 1966. [Teză de doctorat din

1949].

SEA SKY = http://seasky.org/ 
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Sebastian 1938 = Mihail Sebastian, Jocul de-a vacanţa. Comedie în 3 acte, în Opere, II, Teatru. Corespondenţă. Ediţie coordonată de Mihaela Constantinescu-

Podocea. Text ales şi stabilit, note, comentarii şi variante [de] Mihaela Constantinescu-Podocea, Liliana Corobca şi Petruş Costea. Postfaţă de Eugen

Simion, Bucureşti, Academia Română. Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, 2011, p. 7–121. [Premieră în 1938].

Sebastian 1939 = Mihail Sebastian, Accidentul, în Opere, I. Proza. Ediţie coordonată de Mihaela Constantinescu-Podocea. Text ales şi stabilit, note, comentarii şi

variante [de] Mihaela Constantinescu-Podocea şi Oana Safta. Prefaţă de Eugen Simion, Bucure ti, Academia Română. Fundaţia Naţională pentru Ştiinţăș

şi Artă, 2011. [Publicat prima dată în 1939].

Sebastian 1944 = Mihail Sebastian, Steaua fără nume, în Opere, II, Teatru. Corespondenţă. Ediţie coordonată de Mihaela Constantinescu-Podocea. Text ales şi

stabilit,  note, comentarii şi variante [de] Mihaela Constantinescu-Podocea, Liliana Corobca şi Petruş Costea. Postfaţă de Eugen Simion, Bucureşti,

Academia Română. Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, 2011. [Premieră în 1944].

SENSAGENT = https://dictionary.sensagent.com 

Sevastos 1888 = Cântece moldoveneşti de Elena Didia Odorica Sevastos, Iaşi, Tipografia Naţională.

Sevastos 1889 = Elena Sevastos, Nunta la români. Studiu istorico-etnografic comparativ de ..., Ediţiunea Academiei Române, Bucureşti, Tipografia Carol Göbl..

Severin 1923 = C.I.V. Severin, Sinonimele limbii române cu radicali diferiţi în raport mai cu samă la lucrurile divine, la cult şi la terminologia eclesiastică . Vol.

I, Iaşi, „Atelierele Grafice Lumina Moldovei. [Pe copertă: „Viaţa Românească” S. A., 1926]

Sibineanu 1833 = Ioan Sibineanu, Despre vestita cometa anului 1834 şi despre sistema soarelui. Traduse de …. În Buda, la Crăiasca Tipografie a Universitatei

Ungariei
5
.

SIMBOLISTICA = https://simbolistica.com 

Simionescu 1927 = I. Simionescu,  Lecturi astronomice,  No. 46, Casa coalelor, Biblioteca de popularizarea tiin ei,  Chi inău, Tipografia Eparhială „CarteaȘ ș ț ș

Românească”.

Sindipa 1703 = Sindipa, în Cele mai vechi cărţi populare în literatura română, I. Academia Română. Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan”. [Coordonatori: Ion

Gheţie şi Alexandru Mareş]. Text stabilit, studiu lingvistic şi filologic, glosar de Magdalena Georgescu, Bucureşti, Editura Minerva, 1996, p. 249–315.

[Traducere anonimă din 1703].

SKY LIVE = https://theskylive.com/ 

SKYANDTELESCOPE = https://skyandtelescope.org/astronomy-resources/what-are-celestial-coordinates/ 

SKYATNIGHTMAGAZINE = https://skyatnightmagazine.com/ 

Slavici 1872–1923 = Ioan Slavici, Poveşti. [I–II]. I: În Opere, I. Sub îngrijirea unui colectiv. Prefaţă: D. [= Dimitrie] Vatamaniuc. [Text stabilit, variante şi glosar:

Dumitru Pop, Ion Şeulean, Octavian Şchiau. Note: Dumitru Pop], Bucure ti, Editura pentru Literatură, 1967, p. 1–145. (Scriitori români) [Publicate înș

reviste între 1872 şi 1907]; II: În Opere, I, ed. cit., p. 147–276. [Publicate în reviste între 1872 şi 1923 şi în volum 1923].

Slavici 1875–1892 = Ioan Slavici,  Nuvele. I, în  Opere, II. [Text stabilit şi variante: Teofil Teaha. Note: D. Vatamaniuc], Bucureşti, Editura pentru Literatură,

1967, p. 7–247. [Publicate în reviste între 1875 şi 1892].

5
 Lucrarea este o traducere a unei lucrări scrise anterior apari iei cometei de la 1834, având rol de lini tire a maselor prin explicarea fenomenului.ț ș
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SOLARSTORY = https://solarstory.net 

SOLARSYSTEM.NASA = https://solarsystem.nasa.gov/ 

SONKAB = onka Adrian – Astronomie. Ș https://sonkab.com/ 

Sorescu 1980 = Marin Sorescu,  Casa evantai, în  Opere,  III. Teatru. Ediţie îngrijită de Mihaela Constantinescu Podocea. Prefaţă de Eugen Simion, Bucure ti,ș

Editura Academiei Române. Univers Enciclopedic, 2003, p. 281–414 (1992, scrisă în 1980, premieră în 1981).

SPACE = https://space.com/ 

SPACE PLACE = https://spaceplace.nasa.gov/meteor-shower/en/ 

SPACE.NSS = https://space.nss.org/wp-content/uploads/space-ambassadors-presentation-the-great-space-telescopes-pdf.pdf 

SPACE-AWARENESS = http://space-awareness.org/ 

SPACEREFERENCE = https://spacereference.org/ 

SPACESCOOP = http://spacescoop.org/ro/ 

SPAZIOTEMPO.ALTERVISTA = https://spaziotempo.altervista.org/ 

SPRINGER = https://link.springer.com/article/ 

St. doc. VI 1602–1853 / VII 1614–1851 / XII 1628–1847 / XIII 1650–1848 / XXII 1633–1846 = Studii şi documente cu privire la istoria românilor. Publicate de

N. Iorga. Vol. VI: Cărţi domneşti, zapise şi răvaşe ...  Partea II, Bucure ti, Editura Ministeriului de Instrucţie. Stabilimentul Grafic I. V. Socec, 1904ș

[documente dintre 1602 şi 1853]; VII: Cărţi domneşti, zapise şi răvaşe ... Partea III: Istoria literaturii religioase a românilor până la 1688, Bucure tiș ,

Editura Ministeriului de Instrucţie. Stabilimentul Grafic I. V. Socec, 1904. [documente dintre 1614 şi 1851]; XII:  Scrisori şi inscripţii ardelene şi

maramureşene. I. Scrisori din archiva grecilor Sibiiului, din archiva Protopopiei neunite a Făgăra ului i din alte locuriș ș , Bucure ti, Atelierele Graficeș

Socec & Comp., Societate anonimă, 1906 [documente dintre 1628 şi 1847]; XIII:  Scrisori şi inscripţii ardelene şi maramureşene.  II.  Inscripţii  şi

însemnări, Bucure ti, Atelierile Grafice Socec & Comp., Societate anonimă,ș  1906 [documente dintre 1650 şi 1848]; XXII: Documente interne (1633–

1846), Bucure ti, Editura Ministeriului de Instrucţie Publică Tip[ografia] „Neamul Românesc”, 1913.ș

St. form. cuv. I 1959 / II 1960 / III 1962 =  Studii şi materiale privitoare la formarea cuvintelor în limba română, Vol. I–III. Redactori responsabili: Acad.

Alexandru Graur şi Prof. Jacques Byck, Bucureşti, Editura Academiei.

St. ist. lb. 2015 = Gheorghe Chivu, Gabriela Pană Dindelegan, Adina Dragomirescu, Isabela Nedelcu, Irina Nicula Paraschiv, Studii de istorie a limbii române.

Morfosintaxa limbii literare în secolele al XIX-lea şi al XX-lea. Ediţie revăzută şi adăugită, Bucureşti, Editura Academiei Române.

Stahl 1914 = H. Stahl, Un român în lună. Roman astronomic, Bucure ti, Institutul de Arte Grafice „Tipografia Românească”. ș

Staicu, Lex. Sl.-Rom. 1660-1670 = Staicu Logofătul, Lexicon slavo-român [manuscris dintre 1660 i 1670; Biblioteca Academiei Române, cota 312, f. 24r–216v],ș

în  eRomLex. Corpusul electronic eRomLex – Primele dic ionare bilingve române ti (secolul al XVII-lea). Corpus digital prelucrat i aliniatț ș ș , autori:

Mădălina-Andreea  Ungureanu  (coord.),  Iosif  Camară,  Ion-Mihai  Felea,  Ana-Maria  Gînsac,  Mihai-Alex  Moruz,  Elena  Tamba,  2022,

https://scriptadacoromanica.ro/bin/view/eRomLex/.

Stamati 1851 = Pah. T. Stamati, Disionăraş românesc de cuvinte tehnice şi altele greu de înţeles de..., Iaşi, Tipografiea Buciumului Român.
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Stamati 1852 = Pah. Teodor Stamati,  Vocabulariu de limba germană şi română, cu adăogirea celor mai obicinuite şi în conversăciune primite cuvinte străine

de ..., Iaşii, Tipografia Buciumului Român.

C. Stamati 1834–1868 = Constantin Stamati,  Poezii. [Originale şi traduceri], în  Muza românească. Compuneri originale şi imitaţii din autorii Europei.  Text

stabilit [de] Ion şi Rodica Rotaru. Introducere, note şi variante, bibliografie şi glosar [de] Ion Rotaru, Bucure ti, Editura pentru Literatură, 1967, p. 9–ș

274. [Publicate în reviste între 1834 şi 1868].

C. Stamati 1868 = Constantin Stamati, Fabule. [Originale şi traduceri], în Muza românească. Compuneri originale şi imitaţii din autorii Europei. Text stabilit [de]

Ion şi Rodica Rotaru. Introducere, note şi variante, bibliografie şi glosar [de] Ion Rotaru, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1967. [Ediţia I: 1868].

T. Stamati 1849 = Teodor Stamati, Fizica elementară elementară pentru clasele colegiale din Prinţipatul Moldovei. Compilată după F. Crişu de... Întâia ediţie,

Iaşii, Tipografia Institutul Albinei.

Stancu 1948 = Zaharia Stancu, Desculţ. Roman. Ediţia a IV-a, Bucureşti, Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, 1952. [Edi ia I: 1948].ț

STAR FACTS = Star Facts. Stars: A guide to the night sky. https://star-facts.com/ 

STAR TALES = Ptolemy's Almagest = http://ianridpath.com/startales/almagest.html (con ine denumirile constela iilor în gr. folosite de Ptolemeu în ț ț Almagesta)

STARCITIZEN = https://starcitizen.fandom.com 

STARDATE = https://stardate.org/ 

STARLING = https://starling.ro 

Stăncescu 1892 = Basme, culese din gura poporului de Dumitru Stăncescu, cu o prefaţă de Gh. Ionescu-Gion, Bucureşti, Ig. Haimann, Librar-editor.

F. Stănescu 1997 = Florin C. Stănescu, Posibile orientări astronomice în marile sanctuare dreptunghiulare de la Sarmizegetusa – Regia, România. Rezultate

preliminare, în „Acta Mvsei Napocensis”, Cluj-Napoca, Muzeul Na ional de Istorie a Transilvaniei, an 1997, nr. 34, seria I. ț Preistorie. Istorie veche .

Arheologie, p. 807–817.

STELLARCATALOG = https://stellarcatalog.com/stars/kruger-60-a 

STELE = Astroclubul Liceului Teoretic „Ovidius” Constan a.ț  http://sprestele.ro/ 

Stoica de Haţeg 1830 = Nicolae Stoica de Haţeg,  Poveşti moşăşti scolarilor rumâneşti,  în  Scrieri.  Ediţie întocmită de Damaschin Mioc şi Costin Feneşan.

Timişoara, Editura Facla, 1984, p. 84–161. [Scrisă în 1830]

Stoyan et alii 2008 = Ronald Stoyan, Stefan Binnewies, Susanne Friedrich, Klaus-Peter Schroeder,  Atlas of the Messier Objects. Highlights od the Deep Sky,

Cambridge, Cambridge University Press. https://cambridge.org/core/books/atlas-of-the-messier-objects/A45098338EC4DCDDB0D84386CECFCF1A

STRONGGRAVITY = http://stronggravity.eu/ 

Studii 1948-1989 = „Studii”. Revistă de ştiinţă – filosofie – arte (1948–1950), Revistă de ştiinţă şi filosofie (1951-1954), Revistă de istorie şi filosofie (1955-

1989) Revistă de istorie, Bucure ti, 1948-1989.ș

STUDY = https://study.com/academy/ 

SUB CER = https://subcer.ro/ 
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Suciu I 2009 / II 2010 = Emil Suciu,  Influenţa turcă asupra limbii române. Vol. I–II, Bucure ti, Editura Academiei Române. I:  ș Studiu monografic, 2009; II:

Dicţionarul cuvintelor româneşti de origine turcă, 2010.

SWEWE = https://ro.swewe.net/ 

Şaguna 1855 = Mitropolitul Andreiu Şaguna, Predici. Cu un studiu introductiv de preotul Florea Mureşanu. Editor responsabil. Dr. L.G. Munteanu, Cluj, Editura

Episcopiei Ortodoxe Române, 1945. [Tipărite în 1855].

apte Taine 1644 = Ș Şeapte taine a besearecii. Iaşi. 1644. Traducere de Eustratie Logofătul. Ediţie critică, notă asupra ediţiei şi studiu filologico-lingvistic de Iulia

Mazilu, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2012.

Şăineanu 1887 = Lazăr Şăineanu, Încercare asupra semasiologiei limbei române. Studii istorice despre tranziţiunea sensurilor. Ediţie îngrijită, studiu introductiv

şi indice de Livia Vasiluţă, Cu o alocuţiune-prefaţă de B.P. Hasdeu, Timişoara, Editura de Vest, 1999. [Ediţia I: 1887].

Şăineanu 1895 = Lazăr Şăineanu,  Basmele române în comparaţiune cu legendele antice clasice şi în legătură cu basmele popoarelor învecinate şi ale tuturor

popoarelor romanice. Ediţie îngrijită de Ruxandra Niculescu. Prefaţă de Ovidiu Bârlea, Bucureşti, Editura Minerva, 1978.

Şăineanu 1896 = Lazăr Şăineanu, Dicţionar universal al limbei române coprinzând: 1. Vocabularul complet al limbei vorbite şi literare, archaismele culturale,

expresiunile idiomatice, neologismele usuale, accepţiunile cuvintelor în ordinea logică a evoluţiunii lor cu exemple din viul grai şi cu citaţiuni din cei

mai buni scriitori români; 2. Terminologia ştiinţifică, artistică şi industrială; 3. Nomenclatura mitologică şi folklorică; 4. Vocabular general biografic,

geografic şi istoric cu privire specială la România şi la ţările locuite de români  de... Ortografia Academiei Române, Craiova, Institutul de Editură

Ralian şi Ignat Samitca.

Şăineanu 1930 = Lazăr Şăineanu, Dicţionar universal al limbei române coprinzând: 1. Vocabularul complet al limbei vorbite şi literare, arhaismele culturale,

expresiunile idiomatice, neologismele uzuale, accepţiunile cuvintelor în ordinea logică a evoluţiunii lor cu exemple din viul grai şi cu citaţiuni din cei

mai  buni  scriitori  români;  2.  Terminologia  ştiinţifică,  artistică  şi  industrială;  3.  Nomenclatura  mitologică  şi  folklorică;  4.  Etimologia  vorbelor

populare; 5. Vocabular general biografic, geografic şi istoric cu privire specială la România şi la ţările locuite de români de... A opta ediţiune. Revăzut

şi adăogit la ediţia VI-a. Ortografia Academiei Române, [Craiova], Editura „Scrisul Românesc” S.A.

coala Ardeleană = Ș coala Ardeleană. Ș I–IV. Antologie de texte alcătuită i coordonată de Eugen Pavel. FNSA, Bucure ti. Academia Română. Funda ia Na ionalăș ș ț ț

pentru tiin ă i Artă. Muzeul Na ional al Literaturii Române, 2018. Ș ț ș ț

Şezătoarea I–XXVI 1892-1929 = „Şezătoarea”. I–XXVI. Revistă pentru literatură şi tradiţiuni populare. Director: Artur Gorovei. Fălticeni, Tipografia „J. Bendit”.

incai 1806 = Ș Povăţuire cătră arithmetică sau învăţătura numerilor. Spre folosul şcoalelor româneşti celor din Ţeara Ungurească şi din părţile ei împreunate. Cu

milostiva îngăduinţă a împărăteştei şi chesaro-crăieştii şi apostoleştei măriri. [Traducere din limba germană de Gheorghe Şincai]. În Buda, tipărită cu

cheltuiala Crăieştei Tipografii a Universităţei Ungureşti.

incai c. 1810 = Gheorghe incai, cap.  Ș Ș Despre trupurile lume tiș , în Învăţătura firească spre surparea superştiţiei norodului [Prelucrare după Johann Heinrich

Helmuth de...]. Studiu introductiv şi ediţie critică de Dumitru Ghişe şi Pompiliu Teodor, Bucureşti, Editura Ştiinţifică, 1964, p. 173–198. [Scrisă la c.

1810].
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Şincai ante 1816 = Gheorghe Şincai, Hronica românilor. I-III, în Opere. I-III. Ediţie îngrijită şi studiu asupra limbii de Florea Fugariu. Prefaţă şi note de Manole

Neagoe. [Bucureşti], Editura pentru Literatură, 1967–1969. [Scrisă ante 1816, publicată postum] [Publicat fragmentar în coala ArdeleanăȘ , 2018, I, p.

361–400].

ŞIO I-II/1–2 1900 = Lazăr Şăineanu, Influenţa orientală asupra limbei şi culturei române, [Vol.] I–II1-2, Bucureşti, Editura Librăriei Socec & Comp., 1900. 

t. i Tehn. 1884–2008 = „ tiin ă i Tehnică”. Cu titlul „Ziarul călătoriilor i al întâmplărilor de pe mare i uscat”, din 1884. Cu titlul „Ziarul tiin elor i alȘ ș Ș ț ș ș ș ș ț ș

căvătoriilor”, din 1917. Cu titlul „ tiin ă i cultură”, din 1948. Prin contopirea revistelor „ tiin ă i Tehnică pentru Tineret” (începând cu 1949) iȘ ț ș Ș ț ș ș

„ tiin ă i Cultură” apare revista „ tiin ă i Tehnică”, 1954–2008. Din 2011, onlineȘ ț ș Ș ț ș  https://www.stiintasitehnica.com/.

Ştiinta-pentru-toţi = https://stiinta-pentru-toti.blogspot.com 

ŞTIINŢAONLINE = https://stiintaonline.ro/ 

Tâmpeanul 1840 = Serdarul Scarlat Tâmpeanul,  Gheografia Ţării Rumâneşti. Alcătuită de ... şi acum întâi tipărită, mai adăogând la sfârşit şi alte chipzuiri ale

dumisale, întovărăşite de o istorioară pilduitoare din romanţurile lui Volter, şi de alte păreri filosoficeşti şi moralniceşti adunate din multe cărţi streine,

Bucureşti, Tipografia pitarului Constandin Pencovici.

Teaha 1961 = Teofil Teaha, Graiul din valea Crişului Negru, [Bucureşti], Editura Academiei.

TECHNO-SCIENCE = https://techno-science.net/glossaire-definition/Annee-astronomie.html 

Telegraful (Buc.) 1871–1892 = „Telegraful (de Bucure ti)”. Cotidian politic, istoric i literar, Bucure ti, Tipografia C.N. Rădulescu. ș ș ș

Telegraful 1853–1992 = „Telegraful român”. Gazetă de informaţie socială şi culturală. Redactor răspunzătoriu: Florian Aaron (1853). Sibiu, Editura i tipariulș

Tipografiei diecesane.

Tempea 1797 = Radu Tempea, Gramatică românească. Alcătuită de ... Cu slobozenia celor mai mari, Sibii, în Tipografia lui Petru Bart. [Publicat fragmentar în

Şcoala Ardeleană, 2018, II, p. 172–193].

Teodoreanu 1938 = Ionel Teodoreanu,  În casa bunicilor, în Opere alese, VI. Ediţie îngrijită, studiu introductiv şi note de Nicolae Ciobanu, Bucureşti, Editura

Minerva, 1977, p. 7–119. [Ediţia I: 1938].

Teodoreanu 1946 = Ionel Teodoreanu, Masa umbrelor, în Opere, VI, Bucure ti, Editura Minerva, 1977. [Ediţia I: 1946].ș

Teodoreanu II 1926 = Ionel Teodoreanu,  La Medeleni.  [Roman]. Vol. II.  Drumuri, în  Opere alese, II. Studiu introductiv, ediţie îngrijită, note şi comentarii de

Nicolae Ciobanu, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1968. [Ediţia I: 1926].

Teodorescu 1864–1885 = Poezii populare române. [Culegere de] G. Dem. Teodorescu. Ediţie critică, note, glosar, bibliografie şi indice de George Antofi. Prefaţă

de Ovidiu Papadima, Bucureşti, Editura Minerva, 1982. [Scrise, publicate sau preluate din alte colec ii între 1864 şi 1885].ț

TERMIUM  =  Termium  Plus
®

 -  La  banque  de  données  terminologiques  et  linguistiques  du  gouvernement  du  Canada:

https://www.btb.termiumplus.gc.ca/tpv2alpha/alpha-fra.html?lang=fra.

THEOI = https://theoi.com/ 

THESKYLIVE = https://theskylive.com 

THOUGHTCO = https://thoughtco.com 
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Tiktin
1
 I-III 1903–1924 = Dr. H. Tiktin, Rumänisch-deutsches Wörterbuch. I: 1903; II: 1911; III: 1924, Bukarest, Staatsdruckerei.

Tiktin
2
 I–III 1986–1989 = Dr. H. Tiktin, Rumänisch-deutsches Wörterbuch, 2., überarbeitete und ergänzte Auflage von Paul Miron, I: (A–C), 1986; II: (D–O),

1988; III: (P–Z), 1989, Wiesbaden, Otto Harrassowitz.

Tiktin
3
 I–III 2000–2005 = H. Tiktin, Rumänisch-Deutsches Wörterbuch, 3.,überarbeitete und ergänzte Auflage von Paul Miron und Elsa Lüder. I: 2000, II: 2003,

III: 2005, Cluj-Napoca, Clusium (https://tdrg.solirom.ro/).

TIMEANDDATE = https://timeanddate.com/ 

Timpul 1876–1884 = „Timpul”. Ziar politic, comercial, industrial şi literar. Iese în toate zilele de lucru. Din 1876 prim-redactor: Gr. H. Grandea, iar din 1877,

director: Titu Maiorescu, [Bucureşti].

Tiron / Nacu 2014 = Ştefan D. Tiron, Ion M. Nacu, Astronomie, Chişinău, Editura Lyceum.

Titulescu 1920–1939 = Nicolae Titulescu, Documente diplomatice. Colectivul de redacţie: George Macovescu (redactor responsabil), Dinu C. Giurescu, Gheorghe

Ploeşteanu, George G. Potra, Constantin I. Turcu, Bucureşti, Editura Politică, 1967, [Documente dintre 1920 şi 1939].

TLFi = Trésor de la Langue Française informatisé [Version informatisée du Trésor de la Langue Française. Dictionnaire de la langue du XIX
e
 et du XX

e
 siècle

(1789–1960), Paul Imbs, Bernard Quemada (coord.), 16 vol., Paris, Éditions du CNRS / Gallimard 1971–1994] http://www.atilf.fr/tlfi, ATILF – CNRS

& Université de Lorraine.

TLIO =  Tesoro della Lingua Italiana delle Origini. Pietro G. Beltrami,  Lino Leonardi (coord.).  Edi ie  electronică.  Paolo Schillacioti  (coord.).  Data primeiț

publicări: 15.10.1997; ultima actualizare: 15. 02. 2022. http://tlio.ovi.cnr.it/TLIO/.

TLL  =  Thesaurus  Linguae  Latinae,  Leipzig/Stuttgart/Berlin/New  York,  Teubner/Saur/De  Gruyter,  1900-....  pdf  disponibil  pe

https://thesaurus.badw.de/tll-digital/tll-open-access.html 

TMFA 2015 = Terminologia meteorologică românească a fenomenelor atmosferice (ştiinţific  versus popular). Volum editat de Cristina Florescu, Iaşi, Editura

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”.

Toma 2000 = E. Toma, Noi i Universulș , Bucure ti, Editura Tehnică. ș

Tomici 2009 = Mile Tomici, Dicţionar frazeologic al limbii române, Editura Saeculum Vizual, Bucureşti.

Transilvania 1868–1969 = „Transilvania”. Foaia Asocia iunei transilvane pentru literatură română i cultura poporului român. Editor: comitetul asocia iunii.ț ș ț

Redactor: secretarul asocia iunii: G. Bari iu. Bra ov, Tip. Römer & Kamner, 1868–1879; Sibiu, 1881–1946; Cluj, 1948–1969.ț ț ș

TRECCANI = https://treccani.it/enciclopedia/ 

Tribuna (C.) 1884–1903 = „Tribuna”. Director i redactor responsabil: Ioan Slavici. Sibiu, Editura i Tipariul „Institutului Tipografic”, 1884–1903.ș ș

Tudoran 1954 = Radu Tudoran, Toate pânzele sus! [Bucureşti], Editura Tineretului.

Tudoran 1966 = Radu Tudoran, Al optzeci şi doilea, [Bucureşti], Editura pentru Literatură.

Turcu 1896 = Ioan Turcu,  Escursiuni pe munţii Ţărei Bârsei şi ai Făgăraşului, din punctul „La om” de pe „Buceciu” până dincolo de „Negoiul”.  Descrieri

întregite cu schiţe istorice despre castelele şi Ţeara Făgăraşului de…, Braşov, Tipografia A. Mureşianu.

TXMN = https://txmn.org/ 
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Ţichindeal 1814 =  Fabule şi moralnice învăţături.  Traduse de Dimitrie Ţichindeal. Ediţie îngrijită şi prefaţată de Virgil Vintilescu, Timişoara, Editura Facla,

1975. [Ediţia I: 1814].

Ţiplea 1902–1905 = Poezii populare din Maramureş.  Adunate de Alexandru Ţiplea, în „Analele Academiei Române”. Memoriile Secţiunii Literare. Seria II.

Tom. XXVIII, Bucure ti, Carol Göbl, 1906. [Culese între 1902 şi 1905].ș

UNESCO = https://fr.unesco.org/commemorations/international-years 

UNIONPEDIA = https://ro.unionpedia.org/ 

UNIVERSE GUIDE = https://universeguide.com/asteroid/ 

UNIVERSE TODAY = https://universetoday.com/ 

Universul  (C.) 1884–1953 = „Universul”.  Cotidian de informaţie  politică  şi culturală,  cu pagină literară.  Directori:  Luigi Cazzavillan (1884–1903),  Stelian

Popescu (1918–1948), Bucure ti. 1884–1916; 1918–1953.ș

Universul 1845–1848 = „Universul”. Noutăţi din toată natura, cultura, literatura. [Revistă săptămânală]. Editor i redactor: Iosif (Ioan) Genilie, Bucureşti, 1845–ș

1848.

Ureche 1982 = Vasile Ureche, Astronomie, volumul I, Editura Dacia, Cluj-Napoca.

G. Ureche 1642–1647 = Grigore Ureche,  Letopiseţul Ţării Moldovei de când s-au descălecat ţara şi de cursul anilor şi de viiaţa domnilor carea scrie de la

Dragoş Vodă pănă la Aron Vodă (ediţia a II-a), Bucureşti, Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, 1958. [Scris între 1642 şi 1647].

Uricariul I = Uricariul cuprinzătoriu de hrisoave, anaforale şi alte acte, din suta a XVIII şi a XIX. De Th. Codrescu, Iaşi, Tipografia Buciumului Român, Edi ia I:ț

1852. [Documente dintre 1728 şi 1834; suplimentul la ediţia a doua conţine documente dintre 1603 şi 1820].

Uricariul X = Uricariul sau Colecţiune de diferite acte care pot servi la istoria românilor. De Theodor Codrescu, Iaşi, Tipo-litografia Buciumului Român, 1888

[Documente dintre 1603 şi 1876].

URSEANU = https://astro-urseanu.ro 

Ursu / Ursu I 2004 / II 2006 / III1,2 2011 = N.A. Ursu, Despina Ursu, Împrumutul lexical în procesul modernizării limbii române literare (1760–1860), I–III1-2,

Iaşi, Editura Cronica, I:  Studiu lingvistic şi de istorie culturală, 2004; II:  Repertoriu de cuvinte şi forme, 2006; III:  Repertoriu de cuvinte şi forme,

Supliment, Partea I (Literele A–M), 2011; Partea a II-a (Literele N–Z), 2011. 

Ursu 1962 = N.A. Ursu, Formarea terminologiei tiin ifice române tiș ț ș , Bucure ti, Editura tiin ifică.ș Ș ț

Ursu ms. = Despina Ursu/ N.A. Ursu, Neologismele limbii române în perioada 1760–1860, în Tiktin
2
 I 1986 (bibliografie).

USRA = https://lpi.usra.edu/books/ 

Vaillant 1839 = J. A. Valian, Vocabular purtăreţ rumânesc-franţozesc şi franţozesc-rumânesc, urmat de un mic vocabular de omonime, Bucureşti, în Tipografia

lui Friderih Valbaum.

Varlaam 1643 = Varlaam, mitropolitul Moldovei, Cazania (1643). [Carte românească de învăţătură dumenecele preste an şi la praznice împărăteşti şi la svânţi

mari ... din multe scripturi tălmăcită din limba slovenească pre limba românească de ...]. Ediţie îngrijită de J. Byck, Bucureşti, Fundaţia Regală pentru

Literatură şi Artă, 1943.
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Vasiliu 1928 = Poveşti şi legende. Culese de Alexandru Vasiliu, Academia Română, Bucureşti, Cultura Naţională. [Culese între 1895 şi 1915].

Vatra 1894–1896  = „Vatra”. Foaie ilustrată pentru familie. Directori: Ioan Slavici, I.L. Caragiale şi George Coşbuc, Bucureşti, 1894–1896.

Văcărescu 1794= Ienăchiţă Văcărescu,  Istoria othomanicească.  [Vol.] I–II. Ediţie critică, studiu introductiv, note şi glosar de Gabriel Ştrempel, [Bucureşti],

Editura Biblioteca Bucureştilor, 2001. [Lucrare scrisă între 1788 i 1794].ș

I. Văcărescu 1821–1848 = Iancu Văcărescu, Poezii, în Opere, ediţie critică, studiu introductiv, note, glosar, bibliografie şi indice de Cornel Cârstoiu, Bucureşti,

Editura Minerva, 1985, p. 101–355. [Scrise / Publicate între 1821 şi 1848].

Vârnav 1825 = Muratori,  Filosofia moralicească. Tom. I–II. Acum întâieşi dată tălmăcită în limba moldovenească de pe grecească de banul Vasilie Vârnav.

[Manuscris din 1825; Biblioteca Academiei Române, I: cota 189; II: cota 183].

Vega 2001–2003 = „Vega”. Revista Astroclubului Bucureşti. https://astroclubul.ro/vega/ 

Vianu 1964 = Tudor Vianu, Tezele unei filozofii a operei, în Opere, VII: Studii de estetică, Ediţie şi note de Gelu Ionescu şi George Gană, Postfaţă de George

Gană, Bucureşti, Editura Minerva, 1978, p. 511–550. [Scrisă ante 1964]

Vianu III 1921-1964 = Tudor Vianu, Addenda. III, în Opere, IX. Ediţie de Gelu Ionescu şi George Gană. Note şi postfaţă de George Gană, Bucureşti, Editura

Minerva, 1980. [Scrise între 1921–1964].

Viaţa rom. 1906–1946 / 1948–1989 = „Viaţa Românească”. Revistă. Cu subtitlul: Revistă literară şi ştiinţifică. Directori: C. Stere şi Paul Bujor, Iaşi, Bucureşti,

1906–1916; 1920–1940; 1944–1946. Cu subtitlul: Revistă a Societăţii Scriitorilor din România, apoi Revistă a Uniunii Scriitorilor din R.P.R. (din

1965), Revistă a Uniunii Scriitorilor din R.S.R., (din 1974). Revistă editată de Uniunea Scriitorilor. Directori: Cicerone Theodorescu, (din 1958) Mihai

Ralea, (din 1965) Demostene Botez, Bucureşti, 1948–1989.

Viciu 1906 = Alexiu Viciu,  Glosar de cuvinte dialectale din graiul viu al poporului român din Ardeal. Adunate şi explicate de ...,  în „Analele Academiei

Române”. Memoriile Secţiunii literare. Seria II. Tom. XXIX, Bucureşti, Carol Göbl.

Vinea I 1913–1919 / IV 1927–1928 = Ion Vinea,  Publicistică, [I–V]. Ediţie critică, note şi comentarii de Elena Zaharia-Filipaş, Bucure ti, Fundaţia Naţionalăș

pentru Ştiinţă şi Artă. Academia Română. Institutul de Istorie şi Teorie Literară „G. Călinescu”, I: (1913–1919), în Opere, IV, 2001; IV: (1927–1928),

în Opere, VII, 2005.

Vissarion 1916 = I.C. Vissarion, Privighetoarea neagră, în Scrieri alese, I. Proză realistă. Ediţie îngrijită de Viorica Florea. Antologie, studiu introductiv, tabel

cronologic, note de Victor Crăciun, Bucureşti, Editura Minerva, 1983. [Publicat în 1916].

Vissarion 1922 = I.C. Vissarion,  Sub călcâi, în  Scrieri alese, III.  Memorialistică şi publicistică. Ediţie îngrijită de Viorica Florea. Antologie, postfaţă, note de

Victor Crăciun, Bucureşti, Editura Minerva, 1987. [Publicat în 1922].

Vizir / Bivol 2008 = Elena Vizir, Ana Bivol, Dicţionar astronomic enciclopedic, Târgovişte, Bibliotheca.

Vîrcol 1910 = V. Vîrcol, Graiul din Vâlcea, Bucureşti, Atelierele Grafice Socec & Co.

Vlahuţă 1881–1914 = A. Vlahuţă,  Poezii, în  Scrieri alese, I. Ediţie îngrijită, studiu introductiv, note, comentarii şi bibliografie de Valeriu Râpeanu, Bucureşti,

Editura pentru Literatură, 1963, p. 1–197. [Publicate în reviste între 1881 şi 1914].
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Vlahuţă 1894 = A. Vlahuţă, Dan, în Scrieri alese, III. Ediţie îngrijită, studiu introductiv, note, comentarii şi bibliografie de Valeriu Râpeanu, Bucureşti, Editura

pentru Literatură, 1964, p. 7–201. [Scris în 1893; publicat în volum în 1894].

Vlahuţă 1901 = Alexandru Vlahuţă, România pitorească, [Ediţia VI], [Bucureşti], Editura „Minerva”, Institut de Arte Grafice şi Editură, 1908. [Ediţia I: 1901].

Voiculescu 1909–1958 = Vasile Voiculescu,  Integrala prozei literare.  Ediţie îngrijită, prefaţă şi cronologie de Roxana Sorescu, Bucure ti, [Editura] Anastasia,ș

1998. [Cuprinde texte scrise şi publicate între 1909 şi 1958].

Vuia ante 1963 = Romulus Vuia, Tipuri de păstorit la români. (Sec. XIX – începutul sec. XX) de ..., [Bucureşti], Editura Academiei, 1964. [Scris ante 1963].

Vulcan 1820–1830 = [Simion-Auguste André Tissot],  Tractat despre vindecarea morburilor poporului de la ţară. [Traducere de Samuil Vulcan]. [Manuscris

dintre 1820 i 1830; Biblioteca Academiei Române Filiala Cluj]. [Publicat fragmentar în ș Şcoala Ardeleană, 2018, IV].

Vulcanov 2008 = Dumitru Vulcanov, Cosmologia, ştiinţa universului, Universitatea de Vest, Timişoara, Facultatea de fizică.

Vulcănescu 1985 = Romulus Vulcănescu, Mitologie română, Bucure ti, Editura Academiei.ș

WALLHAPP = https://wallhapp.com/antinous 

WEYLMANN = http://weylmann.com/ 

WORDREFERENCE = https://wordreference.com/fren/ann%C3%A9e%20commune 

WORDSENSE = https://wordsense.eu 

Zamfirescu 1876-1913 = Duiliu Zamfirescu, Corespondenţa. I (Literele A–M), în Opere, VII. Ediţie îngrijită, studiu introductiv, note, comentarii şi indice de Al.

Săndulescu, Bucureşti, Editura Minerva, 1984. [Scrisă între 1876 şi 1913].

Zamfirescu 1895 = Duliu Zamfirescu,  Nuvele. Romane. Frica, în  Opere, III. Ediţie îngrijită, prefaţă, note, glosar de Mihai Gafiţa, Bucureşti, Editura Minerva,

1972. [Publicate în reviste între 1890 i 1892 i în volum în 1895].ș ș

Zamfirescu 1898 = Duiliu Zamfirescu, Romanul Comăneştenilor. I. Viaţa la ţară, în Opere, II, Ediţie îngrijită, prefaţă, note, glosar de Mihai Gafiţa, Bucure ti,ș

Editura Minerva, 1970, p. 13–180. [Ediţia I: 1898]

Zamfirescu 1902 = Duiliu Zamfirescu,  Romanul Comăneştenilor. III. În război, în  Opere, II, Ediţie îngrijită, prefaţă, note, glosar de Mihai Gafiţa, Bucureşti,

Editura Minerva, 1970, p. 273–418. [Edi ia I: 1902]ț

Zanne I-X = Iuliu A. Zanne, Proverbele românilor, vol. I-X, Bucure ti, Editura Librăriei Socec; I: 1895; II: 1897; III: 1899; IV: 1900; V: 1900; VI: 1901; VII:ș

1901, VIII: 1900; IX: 1901; X: 1903.

Zimbrul 1850–1856 = „Zimbrul”. Gazetă politică şi literară. (Între 1 noiembrie şi 30 decembrie 1858 apare sub titlul Zimbrul şi Vulturul), Iaşi, 1850–1852; 1855–

1856.

Zingarelli 1970 = Vocabulario della lingua italiana, decima edizione, rielaborata a cura di 109 specialisti diretti e coordonati da Miro Doglioti, Luigi Rosiello,

Paolo Valesio, Bologna, Nicola Zanichelli SpA.
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	După versiunea rusească a operei „Le voyageur français” a abatelui Jaseph Delaporte.
	Pentru trimiteri am folosit numerotarea automată a paginilor dintr-un exemplar scanat, în format .pdf (http://dspace.bcucluj.ro/handle/123456789/47652).
	În 1849 reapare, după o întrerupere din 1848, cu titlul Gazeta Transilvaniei sau Gazeta Transilvană.
	Traducere din limba franceză după vol. V din sinteza lui Contant Dorville, Histoire des différents peuples du monde, vol. I-VI, Paris, 1770–1777.
	Lucrarea este o traducere a unei lucrări scrise anterior apariției cometei de la 1834, având rol de liniștire a maselor prin explicarea fenomenului.
	56
	BIBLIOGRAFIE
	DAFOC
	A = Material (manuscris) cules în anchetele dialectale efectuate de institutele de lingvistică ale Academiei Române în anii 1949 ş.u.: I (Valea Crişului Negru), II (Valea Sebeşului), III (Valea Jiului), IV (Ţara Haţegului), V (Valea Bistriţei), VI (Valea Moldovei), VII (Maramureş), VIII (Valea Sucevei), IX (Regiunea Bacău).
	AANDA = https://aanda.org/
	AAVSO = https://aavso.org/
	Abramescu 1915: N. Abramescu Curs de cosmografie pentru clasa VI clasică-modernă de băeți și pentru clasa VIII a școalelor secundare de fete, Ploiești, „Progresul” Soc. anonimă română pe acțiuni.
	ABYSS = http://abyss.uoregon.edu/
	ACADEMIC.OUP = https://academic.oup.com/mnras/
	ACTIVIDA DES BLUE MOUNTAIN = https://actividadesbluemountain.es/
	Adam 1902 = Ioan Adam, Sybaris, Bucureşti, Editura Autorului (Tip. ziar. „Cronica” Thoma Basilescu).
	ADSABS.HARVARD = https://adsabs.harvard.edu/
	AER = Atlasul etnografic român, volumul 1: 2003; volumul 2: 2005; volumul 3: 2008; volumul 4: 2011; volumul 5: 2014, Bucureşti, Editura Academiei Române.
	Agârbiceanu I 1902–1907 / II 1907–1911 / IV 1922–1936 = Ion Agârbiceanu, Schiţe şi povestiri, I: în Opere, I [ediţie apărută sub supravegherea autorului], Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1962 [publicate în reviste între 1902 şi 1907]; II: în Opere, II, [ediţie apărută sub supravegherea autorului], Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1962 [publicate în reviste între 1907 şi 1911]; IV: în Opere, IV, [ediţie apărută sub supravegherea autorului], Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1965 [publicate în reviste între 1922 şi 1936].
	Agârbiceanu 1914 = Ion Agârbiceanu, Arhanghelii, în Opere, VII. Romane, [Bucureşti], Editura Minerva, 1972. [Ediția I: 1914].
	Agârbiceanu 1944 = Ion Agârbiceanu, Strigoiul, în Opere, XII, Bucureşti, Editura Minerva, 1986. [Scris în 1944].
	ALAMY IMAGES = https://alamyimages.fr/
	Albina pop. 1897–1989 = „Albina”. Revista enciclopedică populară. Comitetul de redacţie: P. Garboviceanu, C. Rădulescu-Motru, București, Institutul de Arte Grafice „Carol Göbl”, 1897–1949; Seria a II-a. Revista săptămânală a aşezămintelor culturale. Comitetul de conducere: Mihail Sadoveanu, Gala Galaction, Bucureşti.
	Albina rom. 1829–1849 = „Albina românească”. Gazetă politico-literară, Esii, Tipografia Albinei.
	ALCHETRON = https://alchetron.com/
	Alecsandri 1840 = Vasile Alecsandri, Farmazonul din Hârlău. Comedie în trii acte, în Opere, VII. Teatru. Text ales şi stabilit, note şi variante de Georgeta Rădulescu-Dulgheru. Indice şi glosar de Gheorghe Chivu, Bucureşti, Editura Minerva, 1981, p. 255–292. [Publicată în broșură în 1840].
	Alecsandri 1840–1874 = Vasile Alecsandri, Călătorii și studii, în Opere, IV. Text ales şi stabilit, note și variante de Georgeta Rădulescu-Dulgheru, Bucureşti, Editura Minerva, 1974. [Publicate în reviste între 1840 şi 1874].
	Alecsandri 1842–1853 = Vasile Alecsandri, Doine, în Opere, I. Text ales şi stabilit de G.C. Nicolescu şi Georgeta Rădulescu-Dulgheru. Studiu introductiv, note şi comentarii de G.C. Nicolescu, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1966, p. 3–83. [Publicate în reviste între 1842 şi 1853].
	Alecsandri 1850 = Vasile Alecsandri, Chiriţa în Iaşi sau Două fete ş-o neneacă, în Opere, V. Teatru. Text ales şi stabilit, note şi variante de Georgeta Rădulescu-Dulgheru, Bucureşti, Editura Minerva, 1977, p. 345–409. [Scrisă în 1850].
	Alecsandri 1852–1853 = Vasile Alecsandri, Poezii populare ale românilor. III. Adunate şi întocmite de ..., în Opere, III. Text ales şi stabilit de Georgeta Rădulescu-Dulgheru. Studiu introductiv, note şi comentarii de G.C. Nicolescu, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1966. [Publicate între 1852 și 185)].
	Alecsandri 1864–1875 = Vasile Alecsandri, Pasteluri, în Opere. I. Text ales şi stabilit de G. C. Nicolescu şi Georgeta Rădulescu-Dulgheru. Studiu introductiv, note şi comentarii de G. C. Nicolescu, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1966, p. 309–365. [Scrise şi publicate în reviste între 1864 şi 1875 şi în volum în 1875].
	Alecsandri 1871–1881 = Vasile Alecsandri, Corespondenţă. I, în Opere, X. Corespondenţă (1871–1881). Ediţie îngrijită, traduceri, note şi indici de Marta Anineanu, Bucureşti, Editura Minerva, 1985. [Publicate postum]
	Alecsandri 1875 = Vasile Alecsandri, Legenda ciocârliei, în Opere, II. Poezii. Text ales și stabilit de G.C. Nicolescu și Georgeta Rădulescu-Dulgheru, București, Editura pentru literatură, 1966.
	ALEGSAONLINE = https://ro.alegsaonline.com/
	Alexandrescu 1832–1863 = Gr. Alexandrescu, Meditaţii, elegii, epistole, satire şi fabule, în Opere, I. Ediţie critică, note, variante şi bibliografie de I. Fischer. Studiu introductiv de Silvian Iosifescu, [Bucureşti], Editura de Stat pentru Literatură şi Artă. [Publicate în reviste între 1832 şi 1863 şi în volume în 1842 şi 1863].
	Alexi 1866 = Theochar Alexi, Dicţionar portativ german-român. Editat de ..., Bucureşti, Imprimeria Ioanne Weiss.
	Alexi 1886 = Theochar Alexi, Dicţionar germano-român pentru şcoală şi conversaţiune de .... Deutsch-rumänisches Wörterbuch für Schule und Umgang von ... Braşov, Edit[ura] Tipografiei Alexio (Tip. Alexi).
	Alexi 1894 = Theochar Alexi, Dicţionar româno-german pentru școală și conversațiune de ..., Kronstadt, Verlag von H. Zeidner.
	Alexi 1905 = Theochar Alexi, Dicţionar român-german. A două edițiune prelucrată și completată, Verlag von H. Zeidner, Kronstadt (Ungarn).
	Alexi 1908 = Theochar Alexi, Dicţionar german-român de ... Edițiunea a șasea prelucrată şi completată. Deutsch-Rumänisches Wörterbuch von ... Sechste verbesserte und vervollständigte Auflage, Braşov (Brassó), Editura Librăriei Ioan I. Ciurcu.
	Alexie 1676 = Alexie, omul lui Dumnezeu (1676), în Cele mai vechi cărţi populare în literatura română, V [Coordonatori: Ion Gheţie şi Alexandru Mareş]. Studiu filologic, studiu lingvistic, ediţie şi glosar de Maria Stanciu-Istrate, Bucureşti, Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, 2001, p. 89–101.
	Allen 1899 = Richard Hinckley Allen, Star-Names and their Meanings, New York, G.E. Stechert & Co (https://archive.org/details/starnamesandthe00allegoog/page/538/mode/2up).
	ALLTHESCIENCE = https://allthescience.org
	ALM I–II = Atlasul lingvistic moldovenesc, de Rubin Udler, Vasile Melnic, Victor Komarniţki, Vasile Pavel, vol. I/I: 1968; I/II: 1968; II/I: 1972; II/II: 1973, Chişinău, Editura Cartea moldovenească.
	ALR I/I–I/II = Atlasul lingvistic român, de Sever Pop, publicat de Muzeul Limbii Române din Cluj, sub conducerea lui Sextil Pușcariu. Partea I (ALR I), vol. I, Cluj, Muzeul Limbii Române, 1938; vol. II, Sibiu, Muzeul Limbii Române, Leipzig, Otto Harrassowitz, 1942.
	ALR II/I = Atlasul lingvistic român, de Emil Petrovici, publicat de Muzeul Limbii Române, sub conducerea lui Sextil Pușcariu. Partea II (ALR II), vol. I, 1940; Partea II (ALR II), vol. I, Suplement, 1942, Sibiu, Muzeul Limbii Române, Leipzig, Otto Harrassowitz.
	ALR SN I–VII = Atlasul lingvistic român, serie nouă. Sub direcţia acad. Emil Petrovici. Redactor principal: Ion Pătruţ, vol. I: 1956; vol. II: 1956; vol. III: 1961; vol. IV: 1965; vol. V: 1966; vol. VI: 1969; vol. VII: 1972, București, Editura Academiei.
	ALRM I = Micul Atlas lingvistic român, publicat de Muzeul Limbii Române, sub conducerea lui Sextil Puşcariu, partea I (ALRM I), vol. I, de Sever Pop, Cluj, 1938; partea I (ALRM I), vol. II, de Sever Pop, Sibiu, Leipzig, 1942.
	ALRM II = Micul Atlas lingvistic român, publicat de Muzeul Limbii Române, sub conducerea lui Sextil Puşcariu, partea II (ALRM II), vol. I, de Emil Petrovici, Sibiu, Leipzig, 1940.
	ALRM II SN = Micul Atlas lingvistic român. Serie nouă, întocmit de Institutul de Lingvistică al Filialei din Cluj a Academiei Române sub direcţia acad. Emil Petrovici, vol. I–IV, 1956–1981.
	ALRR – Bas. Bucov. Transn. I–IV = Atlas lingvistic român pe regiuni. Basarabia, Bucovina de Nord, Transnistria, vol. I, de Vasile Pavel: 1993; vol. II: 1998; vol. III: 2002; vol. IV: 2003, Chişinău.
	ALRR – Maram. I–IV = Atlasul lingvistic român pe regiuni. Maramureş, vol. I, de Petre Neiescu, Grigore Rusu, Ionel Stan: 1969; vol. II: 1971; vol. III: 1973; vol. IV: 1997, Bucureşti, Editura Academiei.
	ALRR – Munt. Dobr. I–V = Atlasul lingvistic român pe regiuni. Muntenia şi Dobrogea, de Teofil Teaha (coordonator), Mihai Conţiu, Ion Ionică, Paul Lăzărescu, Bogdan Marinescu, Valeriu Rusu, Nicolae Saramandu, Magdalena Vulpe, vol. I: 1996; vol. II: 1996; vol. III: 2001; vol. IV: 2004; vol. V: 2007, Bucureşti, Editura Academiei Române.
	ALRR – Transilv. I–IV = Atlasul lingvistic român pe regiuni. Transilvania, vol. I, de Grigore Rusu, Viorel Bidian, Dumitru Loşonţi: 1992; vol. II: 1997; vol. III: 2002; vol. IV: 2006, Bucureşti, Editura Academiei Române.
	ALRT II = Texte dialectale. Culese de Emil Petrovici. Suplement la Atlasul linguistic român II. Muzeul Limbii Române. Sibiu – Leipzig, 1943.
	Amelio 1719 = Giuseppe Picillo, II glossario italiano-moldavo di Silvestro Amelio (1719). Catania 1982, ap Tiktin2 I.
	Amfilohie Hotiniul 1780–1790 = Gramatica fizicii. Traducere din limba italiană de Amfilohie Hotiniul; manuscris de la 1780-1790 [Biblioteca Academiei Române, cota 1627].
	Amfilohie Hotiniul 1795 = De obşte gheografie pe limba moldovenească. Scoasă de pe Gheografie lui Bufier. [Traducere] de Amfilohie Hotiniul, Iaşi, în Sfânta Mitropolie.
	Amicul școalei 1860–1865 = „Amicul școalei sau Foaia pentru Învăţământ şi Educaţie la Români”, I-VI, redactor Visarion Roman, Sibiu.
	AMNH = https://amnh.org/
	An. Arh. Folk. 1932–1945 = „Anuarul Arhivei de folklor”, I-VII. Publicat de Ion Muşlea, Academia Română, Cluj – Bucureşti – Sibiu.
	An. Astron. = „Anuarul astronomic”. „Anuarul observatorului pe…”. Publicat sub direcțiunea lui N. Coculescu, București, Tipografia Curții Regale F. Göbl, 1916, 1942–1948; „Anuarul observatorului pe…”, București, Editura Academiei, 1948–1965; „Anuarul observatorului din București…”, București, Editura Academiei, 1969–1978; „Anuarul astronomic”. Centrul de Astronomie și Științe spațiale, București, Editura Academiei, 1979–2020.
	An. Dobr. 1920–1923 / 1924–1938 = „Analele Dobrogei”. I-XIX. Revista Societăţii Culturale Dobrogene. Director: Constantin Brătescu, Constanţa, 1920–1923; Cernăuţi, 1924–1938.
	An. Inst. Geol. 1907–2000 = „Anuarul Institutului Geologic al României”, Bucureşti, Inst. Carol Göbl.
	Analele Acad. Ist. 1888–1919 = „Analele Academiei Române”. Memoriile Secţiunii Istorice. Seria 2. Tom. I–XXXIX, 1888-1919.
	Anania 1983 = Valeriu Anania, Rotonda plopilor aprinşi, [Bucureşti], [Editura] Cartea Românească.
	Anestin 1899 = Victor Anestin, În anul 4000 sau O călătorie la Venus, ediţie îngrijită, prefaţă, note şi bibliografie de Cornel Robu, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 1986. [Ediția I în 1899].
	Anestin 1909: Victor Anestin, Stelele. Noțiuni populare de astronomie, București, Institutul de Arte Grafice și Editură „Minerva”.
	Anestin 1912 = Victor Anestin, Cometele, eclipsele și bolizii ce s-au observat în România între 1386 și 1853 după manuscrise și documente culese de ..., extras din „Analele Academiei Române”, Seria II, Tom XXIV. Memoriile secțiunii științifice, București, Librăriile Socec & Comp., C. Sfetea și Librăria Națională.
	Anestin 1922 = Victor Anestin, Cum să înveți stelele. Ediția a II-a, București, Imprimeriile „Independența”.
	S. Angelescu 1987 = Silviu Angelescu, Calpuzanii. Roman, [Bucureşti], Editura Cartea Românească.
	Antim 1709–1716 = Antim Ivireanul, Didahii, în Opere, Ediţie critică şi studiu introductiv de Gabriel Ştrempel, Bucureşti, Editura Minerva, 1972, p. 1–238. [Predici dintre 1709 şi 1716; publicate postum].
	ANT. LIT. POP. II = Antologie de literatură populară. Vol. II. Basmul. Întocmită de Institutul de Istorie Literară şi Folclor. Editura Republicii Populare Române, 1956. [Publicate între 1872 şi 1928].
	Antol. Proză Pop. I–III. 1950–1962 = Antologie de proză populară epică. Vol. I–III. Culese de Al. Amzulescu, C. Bărbulescu, T. Brill, S. Golopenţia, D. Truţă şi Ovidiu Bârlea. [Bucureşti], Editura pentru Literatură, 1966. Culese între 1950 şi 1962].
	Antonescu 1862 = G.M. Antonescu, Dicţionar rumân. Mic repertor de cunoştinţe generali coprinzând vorbe streine cu etimologia, termini technici, numini proprie, notiţiuni historice ş.c.l. de …, București, Librar editor George Ioannide, Imprimeria Naţionale a lui Stephan Rassidescu.
	Antonescu I 1894 = G.M. Antonescu, Nou dicționariu frances român și român frances cules din cele mai bune dicționarie în ambele aceste limbe. A doua edițiune revăzută și corectată. Vol. I. Partea franceză, București, Editura Librăriei H. Steinberg, Tipo-litografia Dor. P. Cucu.
	Arghezi 1904–1947 = Tudor Arghezi, Subiecte. I–II. I: în Scrieri, XV. Proze, [Bucureşti], Editura pentru Literatură, [1967], [Publicate în reviste între 1912 şi 1943]; II: în Scrieri, XVI. Proze, [Bucureşti], Editura pentru Literatură, [1967], [Publicate în reviste între 1904 şi 1947].
	Arghezi 1912–1947 = Tudor Arghezi, Pe o palmă de ţărână. Poveştile boabei şi ale fărâmei, în Scrieri, VIII. Proze, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1965. [Publicate în reviste între 1912 şi 1947].
	Arghezi 1923–1965 = Tudor Arghezi, Cartea cu jucării, în Scrieri, VII. Proze, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1965, p. 5‑236. [Publicate în reviste între 1923 şi 1938 şi în volume în 1931, 1942, şi 1965].
	Arghezi 1931–1946 = Tudor Arghezi, Semne cu creionul. IV: (1931–1946), în Scrieri, XXVI. Proze, Bucureşti, Editura Minerva, 1974, p. 5–162.
	Arh. Iaşi 1889–1916/1921–1940 = „Arhiva Societăţii ştiinţifice şi literare din Iaşi”, I–XLII, Iaşi, 1889–1916; 1921–1940.
	Arh. Olt. 1922–1943 = „Arhivele Olteniei”, I–XXII. Publicaţie sub direcţiunea d-lui Dr. Ch. Laugier şi prof. C.D. Fortunescu, Craiova, 1922–1943.
	Aristia I 1857 = Plutarh, Parallela sau Vieţele bărbaţilor ilustri. Tomul I. Tradus din eleneşte de C. Aristia, Bucureşti, Tipografia Colegiului Naţional.
	F. Aaron 1834 = Florian Aaron, Elementuri de gheografie pentru trebuinţa tinerilor începători, [Bucureşti].
	ARXIV = https://arxiv.org/
	Asachi 1829–1853 = Gheorghe Asachi, Culegere de poezii, în Opere, I. Ediţie critică şi prefaţă de N.A. Ursu, Bucureşti, Editura Minerva, 1973, p. 11–247. [Scrise între 1809 și 1853].
	Asachi 1842 = Gheorghe Asachi, Lexicon de conversaţie, Prelucrat şi publicat de o soţietate literară supt direcţia agăi... Broşura I, [Iaşi, Institutul Albinei].
	Astor et alii 2019 = Jean-Louis Astor, René Bensaid, Jacques Georget, Denis Marette, Jean Schwob, Dictionnaire d’astronomie. Français-anglais [3200 définitions], Paris, Conseil international de la langue française (CILF).
	ASTRELE = Astrele. Revista digitală a Asociaţiei Astrologilor din România. https://astrele.ro/
	ASTRO.MFF. = https://astro.mff.cuni.cz/events/
	ASTROBACKYARD = https://astrobackyard.com
	ASTROBIN = https://astrobin.com
	ASTROCLUBUL = Astroclubul Bucureşti. https://astroclubul.ro/
	ASTRODEX = https://astrodex.ro/dex-dictionar-astrologie.php
	ASTROEDER = https://astroeder.com/
	ASTROLECŢIILE = https://astrolectiile.tumblr.com
	ASTRONOMES = https://astronomes.com/
	ASTRONOMIA PARA TODOS = https://astronomiaparatodos.com/
	ASTRONOMIA.FR. = https://astronomia.fr/
	ASTRONOMIADIZIONARIO = https://astronomia.cloud/dizionario/dizionario.html
	ASTRONOMIAGLOSARIO = https://sea-astronomia.es/glosario/
	AIRA = http://astro.ro
	ASTRONOMY = https://astronomy.ro/
	ASTRONOMY MAGAZINE = https://astronomy.com/magazine/
	ASTRONOMY SWIN = https://astronomy.swin.edu.au/
	ASTRONOO = https://astronoo.com/en/
	ASTROSECUNDARIA = http://sac.csic.es/astrosecundaria/ro/
	ASTROSURF = http://astrosurf.com/toussaint/dossiers/cometes/cometes2.htm
	ASTROTHESAURUS = https://astrothesaurus.org/thesaurus/alphabetical-browse/
	ATMOS = atmos.nmsu.edu.
	Axinte Uricariul c. 1730 = Axinte Uricariul, Cronica paralelă a Ţării Româneşti şi a Moldovei. I-II. Ediţie critică şi studiu introductiv de Gabriel Ştrempel, Bucureşti, Editura Minerva, 1993–1994 [Scrisă c. 1730].
	BAAS.AAS = https://baas.aas.org/pub/
	Bacalbașa 1893–1895 = Anton Bacalbaşa, Moş Teacă. [Schiţe], în Scrieri alese, I. Text ales şi stabilit, studiu introductiv, note şi bibliografie de Virgiliu Ene, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1965, p. 1-88. [Publicate în reviste între 1893 şi 1895]
	C. Bacalbașa I 1927 = Constantin C. Bacalbaşa, Bucureştii de altădată. Vol. I (1871–1884),Bucureşti, Editura Ziarului „Universul” Soc[ietate] Anonimă.
	Baconsky 1957 = A.E. Baconsky, Dincolo de iarnă. Pasteluri, în Scrieri, I, Ediţie îngrijită, note, cronologie şi bibliografie de Pavel Ţugui. Studiu introductiv de Mircea Martin, Bucureşti, [Editura] Cartea Românescă, 1990, p. 79–117. [Ediţia I: 1957].
	Bacovia 1903–1916 = G. Bacovia, Plumb, în Opere, prefaţă, antologie, note, bibliografie de Mihail Petroveanu, text stabilit, variante de Cornelia Botez, București, Editura Minerva, 1978. [Publicate în reviste între 1903 şi 1916 şi în volum în 1916].
	Bagnall 2012 = Philip M. Bagnall, The Star Atlas Companion. What You Need to Know about the Constellations, Chichester UK, Springer, Praxis Publishing.
	BAILLY = Dictionnaire grec-français d’Anatole Bailly, édition numérisée 2020 [1935]. https://bailly.app/
	Baltag 1988 = Cezar Baltag, Euridice şi umbra, Bucureşti, Editura Eminescu.
	Banuş 1937–1956 = Maria Banuş, Poezii, [Bucureşti], Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, 1958. [Cuprinde poezii publicate scrise şi publicate între 1937 şi 1956].
	Barac 1840 = Toată viaţa, isteţiile şi faptele minunatului Til Buhoglindă, cele de râs şi minunate la cetire, spre trecerea de vreme, în zilele sau ceasurile omului cele de odihnă. Tălmăcită după limba germană de I. Bărac şi acum tipărită, în Cărţile populare în literatura românească, I. Ediţie îngrijită şi studiu introductiv de Ion C. Chiţimia şi Dan Simonescu, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1963, p. 257–304. [Tipărită în 1840].
	Barasch 1857: Iuliu Barasch, Cursul de igienă populară. Dat în lecţiuni publice de duminică între anii 1854 şi 1855 în Colegiul Naţional de către…, profesor de Istoria Naturală la Colegiul Naţional şi la şcoala de hirurgie. Seria I, partea generală, coprinde 12 lecţiuni, Bucureşti, Tipografia Colegiului Sf. Sava.
	Barasch I–III 1852 = Iulius Barasch, Minunele naturei. Conversaţiuni asupra deosebitelor obiecte interesante din ştiinţele naturale, fizică, chimie şi astronomie, I–III, Bucureşti, Tipografia Colegiului Naţional.
	Barbu 1962 = Eugen Barbu, Prânzul de duminică. [Nuvele], în Opere, I, Nuvele. Romane. Ediţie îngrijită, cronologie, note, comentarii, repere critice de Mihai Ungheanu. Prefaţă de Eugen Simion, Bucureşti, Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă. Univers Enciclopedic, 2006, p. 299–603. [Unele publicate în reviste între 1958 și 1961 și în volum în 1962].
	Barbu 1969 = Eugen Barbu, Princepele, în Opere, II, Romane. Jurnal. Ediţie îngrijită, cronologie, note, comentarii, repere critice de Mihai Ungheanu. Prefaţă de Eugen Simion, Bucureşti, Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, Univers Enciclopedic, 2006, p. 391–758. [Ediţia I: 1969].
	Barbu 1981 = Eugen Barbu, Săptămâna nebunilor, în Opere, II, Ediție îngrijită, cronologie, note, comentarii, repere critice de Mihai Ungheanu. Prefaţă de Eugen Simion, Bucureşti, Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, Univers Enciclopedic, 2006, p. 5–390. [Ediția I: 1981]
	I. Barbu 1930 = Ion Barbu, Joc secund, în Poezii. Proză. Publicistică, București, Editura Minerva, 1987. [Publicate în reviste între 1925 şi 1927 şi în volum în 1930]
	Barcianu-Popovici 1868 = Sab. Pop.-Barcianu, Vocabulariu român-nemţesc. Compus şi înavuţit cu mai multe miii de cuvinte noue intruduse deja şi încetăţenite în limba română de ..., Sibiiu, Tipariul şi Editura lui Teodor Steinhaussen.
	Barcianu-Popovici 1886 = Sab. Pop.-Barcianu, Dicţionar român-german şi german-român de... Revidat şi complectat de dr. D.P. Barcianu. În două părţi. [Partea I: român-german]. Wörterbuch der romänischen und deutschen Sprache von... Durchgesehen und vervollständigt von dr. D.P. Barcianu. Zwei Theile, Sibiiu, Institut tipografic).
	Barcianu-Popovici 1900 = Sab. Pop. Barcianu, Dicționar român-germân și germân-român, Partea I-a: Română-germână, ediția a treia, Sibiiu (Nagy-Szeben), Editura și tipariul lui W. Krafft.
	Barițiu / Munteanu 1853–1854 = Georg Baritz und Gabriel Munteanu, Deutsch-romänisches Wörterbuch. Bearbeitet und in dessen romänischem Teile mit etlichen Tausend Wörtern bereichert von… Herausgeber und Verleger Rudolph Orgidan, Kronstadt, Römer & Kamner, band I: 1853, band II: 1854.
	Baronzi 1872 = George Baronzi, Opere complecte. Vol. I. Limba română şi tradiţiunile ei, Galaţi, Librari-editori G. D. Nebunely şi fiii, Brăila, Tip. Triangul dirigeată de P.M. Pestemalgioglu.
	Bassarabescu 1890–1939 = I.A. Bassarabescu, Pe drezină. Nuvele şi schiţe umoristice. Ediţie de Teodor Vârgolici, Bucureşti, Editura Minerva, 1976. [Publicate în reviste între 1890 şi 1939].
	Bălăşescu 1859 = Nifon Bălăşescu, Dicionariu româno-frances. Volum I. Fascicul I, București, Tipografia Mitropolitului Nifon.
	Bălcescu 1849–1852 = N. Bălcescu, Românii supt Mihai Voevod Viteazul, în Opere, III. Volum îngrijit de Daniela Poenaru, Bucureşti, Editura Academiei Republicii Socialiste România, 1986, p. 11–309. [Scris între 1849 și 1852; publicat postum].
	Bănulescu I 1977 = Ştefan Bănulescu, Cartea milionarului. I-II, în Opere, I. Iarna bărbaţilor. Cartea Milionarului. Proză eseistică. Ediţie îngrijită de Oana Soare. Prefaţă de Eugen Simion, Bucureşti, Editura Fundaţiei Naţionale pentru Ştiinţă şi Artă, Univers Enciclopedic, 2005. I: Partea întâi. Cartea de la Metopolis. p. 289‑623. [Ediția I: 1977].
	Bărbuţ / Nijloveanu 1995 = Dorina Bărbuţ, Ion Nijloveanu, Expresii populare româneşti şi locuţiuni. Dicţionar, Craiova, [Editura] Suflet românesc.
	Bârlea I 1924 = Literatură populară din Maramureş, I. Culegere de preot Ion Bârlea. Ediţie îngrijită şi studiu introductiv de Iordan Datcu. Cu un cuvânt înainte de Mihai Pop, [Bucureşti], Editura pentru Literatură, 1968, p. 1–190. [Culese între 1904 și 1913 și publicate în 1924].
	BBVAOPENMIND = https://bbvaopenmind.com/
	BEGININGOFTIME = https://beginingoftime.weebly.com/
	BEHINDTHENAME = https://behindthename.com
	Bejan et alii 2006 = Anton Bejan, Raymond Stănescu, Neculai Pădurariu, Carmen Atanasiu, Ovidiu Victor Ionescu, Paul Onescu, Dicționar enciclopedic de marină, București, Editura Societății Scriitorilor Militari.
	Belciugăţeanu 1837 = Ioan Belciugăţeanu, Geografia matimatică, naturală, politică. [Manuscris din 1837; Biblioteca Academiei Române, cota 776].
	Beniuc 1949–1953 = Mihai Beniuc, Despre poezie. Studii literare, [Bucureşti], Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, [1953]. [Publicate în reviste între 1949 şi 1953]
	Beniuc 1959 = Mihai Beniuc, Pe muche de cuţit. Roman. [Vol.] I, [Bucureşti], Editura de Stat pentru Literatură şi Artă.
	Bernea 1985 = Ernest Bernea, Cadre ale gândirii populare româneşti. Contribuţii la reprezentarea spaţiului, timpului şi cauzalităţii. Cu o postfaţă de Ovidiu Bârlea. [Bucureşti], [Editura] Cartea Românească, 1985.
	Bernhard et alii 2001 = H. Bernhard, K. Lindner, M. Schukowski, Compendiu de Astronomie, traducere din limba germană de Costi Furtună, București, Editura All Educațional.
	Bianu 1910 = Doctorul Vasile Bianu, Doctorul de casă sau Dicţionarul sănătăţii. Împodobit cu 315 chipuri şi vorbind despre ... de ..., medic primar al Spitalului I.C. Brătianu din Buzău, comandor al ordinului „Coroana României”, medic-maior în rezervă, Buzău, Imprimeria Al. Georgescu.
	Bibicescu 1893 = Poesii populare din Transilvania. Culese şi adnotate de I.G. Bibicescu, București, Imprimeria Statului, 1893.
	Biblia 1688 = Biblia adecă Dumnezeiasca Scriptură a Vechiului şi Noului Testament. [Traducere]. Tipărită întâia oară la 1688 în timpul lui Şerban-Vodă Cantacuzino, domnul Ţării Româneşti. Retipărită după 300 de ani în facsimil şi transcriere cu aprobarea Sfântului Sinod, Bucureşti, Editura Institutului Biblic şi de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, 1988.
	Biblia c. 1760–1761 = Biblia Vulgata. Blaj <1760-1761>. Traducere de Petru Pavel Aron et alli. Vol. I–V, Bucureşti, Editura Academiei Române, 2005. [Publicată fragmentar în Școala Ardeleană, 2018, III, p. 592–635]
	BIBLIOTECA HASDEU = https://bibliotecahasdeu.wordpress.com
	BIG CRUNCH UNIVERSE = http://bigcrunchuniverse.net/home-big-crunch-model/big-crunch-universe-contracting-universe/
	BIG THINK = https://bigthink.com/
	BIOGRAPHY.NAME = https://ro.biography.name/
	Bîrlan 1998 = Mirel Bîrlan, Studiul unor proprietăți fizice ale asteroizilor prin metode optice. Teză de doctorat, Universitatea din București. Facultatea de fizică, București.
	Bîrlan / Șonka 2018 = Mirel Bîrlan, Adrian Șonka, Introducere în lumea asteroizilor, București, Editura Zorio.
	Blaga 1919 = Lucian Blaga, Poemele luminii, în Opere, I, Poezii antume. Ediție critică și studiu introductiv de George Gană, București, Editura Minerva, 1982, p. 7–47. [Ediția I: 1919]
	Blaga 1919–1930 = Lucian Blaga, Zări şi etape, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1968. [Scrise între 1919 şi 1930].
	Blaga 1921= Lucian Blaga, Paşii profetului, în Opere, I. Poezii antume. Ediție critică și studiu introductiv de George Gană, Bucureşti, Editura Minerva, 1982, p. 49–86. [Publicate în reviste între 1919 şi 1921 şi în volum în 1921].
	Blaga 1925 = Lucian Blaga, Înviere. Pantomimă, în Opere, III. Teatru. Ediţie critică şi studiu introductiv de George Gană, Bucureşti, Editura Minerva, 1986, p. 301–319. [Publicată în volum în 1925].
	Blaga 1937 = Lucian Blaga, Trilogia culturii. Cuvânt înainte de Dumitru Ghişe, București, Editura pentru Literatură Universală, 1969. [Cuprinde: Orizont şi stil, 1935; Spaţiul mioritic, 1936; Geneza metaforei şi sensul culturii, 1937].
	Blaga 1939–1942 = Lucian Blaga, Trilogia valorilor, Bucureşti, Fundaţia Regală pentru Literatură şi Artă, 1946. (Biblioteca de filosofie românească). [Publicate între 1939–1942]
	Blandiana 1970 = Ana Blandiana, Calitatea de martor, Bucureşti, Editura Cartea Românească.
	Boceanu 1913 = Ion Boceanu, Glosar de cuvinte din judeţul Mehedinţi, în „Analele Academiei Române”. Seria II, Tom. XXXV, Memoriile Secţiunii literare, Bucureşti, Librăriile Socec & Comp. şi C. Sfetea, Leipzig, Otto Harrasowitz, Viena Gerold & Comp.
	Bogrea 1917–1927 = Vasile Bogrea, Pagini istorico-filologice, Ediţie îngrijită, studiu introductiv şi indice de Mircea Borcilă şi Ion Mării, Cu o prefaţă de acad. Constantin Daicoviciu, Cluj, Editura Dacia, 1971. [Publicate între 1917 şi 1926, 1927]
	Bogza 1945 = Geo Bogza, Cartea Oltului, Bucureşti, Editura Fundaţia Regele Mihai I.
	Bogza 1955 = Geo Bogza, În faţa atomului, în Pagini contemporane. 1944–1956, Bucureşti, Editura Tineretului, 1957, p. 455–500 [Publicate în reviste în 1955].
	Bojan 1970 = Maria Bojan, Numiri populare românești pentru Calea Lactee, în „Cercetări de lingvistică”, XV, nr. 1 p. 63–71.
	Bolintineanu 1844–1855 = Dimitrie Bolintineanu, Poezii. Florile Bosforului, în Opere, I. Ediţie îngrijită, tabel cronologic, note şi comentarii de Teodor Vârgolici. Studiu introductiv de Paul Cornea, Bucureşti, Editura Minerva, 1981, p. 3–108. [Publicate în reviste între 1844 și 1855].
	Bolintineanu 1844–1862 = Dimitrie Bolintineanu, Poezii. Basme, în Opere, I, ed. cit., p. 189–236. [Publicate în reviste și volume între 1844 și 1862].
	Bolintineanu 1846–1865 = Dimitrie Bolintineanu, Poezii. Legende istorice, în Opere, I, ed. cit., p. 109–179. [Publicate în reviste și volume între 1846 1865].
	Bolliac 1835–1857 = Cezar Bolliac, Poezii. Colecţiune de poezii vechi şi noi, în Scrieri, I, Ediţie, note şi bibliografie de Andrei Rusu. Prefață de Mircea Scarlat, Bucureşti, Editura Minerva, 1983, p. 35–254. [Publicate în reviste între 1835 şi 1857].
	Boureanu I 1933–1961 = Radu Boureanu, Scrieri, I. Poezii. Zbor alb. Ediţie de autor, București, Editura Minerva, 1972. [Cuprinde texte publicate între 1933 şi 1961]
	Brătescu-Voineşti 1892–1906 = I. Al. Brătescu-Voineşti, În lumea dreptăţii, în Opere, I, Ediţie îngrijită, note şi comentarii de Teodor Vârgolici, Bucureşti, Editura „Grai şi suflet – Cultura Naţională”, 1994, p. 11–22. [Publicate în reviste între 1892 şi 1906 şi în volum în 1906].
	V. Breban 1987 = Vasile Breban, Dicţionar general al limbii române, [Bucureşti], Editura știinţifică şi enciclopedică.
	BRITANNICA = https://britannica.com/
	BRV = Bibliografia românească veche. 1508–1830. Tom. I-IV. I: (1508-1716). Publicată de Ioan Bianu şi Nerva Hodoş, București, Stabilimentul Grafic J.V. Socec, 1903; II: (1716–1808). Publicată de Ioan Bianu şi Nerva Hodoş, București, Atelierele Socec & Co., Soc[ietate] Anonimă, 1910; III: (1809–1830). fasc. 1–2: (1809–1817). Publicată de Ioan Bianu, Nerva Hodoş şi Dan Simonescu, București, Atelierele Grafice Socec & Co., Soc[ietate] Anonimă, 1912; fasc. 3–8: (1817–1830). Publicată de Ioan Bianu, Nerva Hodoş şi Dan Simonescu, București, Atelierele Grafice Socec & Co., Soc[ietate] Anonimă, 1936; IV: (1508–1830). Adăogiri şi îndreptări. Publicată de Ioan Bianu şi Dan Simonescu, București, Atelierele Grafice Socec & Co., Soc[ietate] Anonimă Română, 1944.
	Bucuța 1923 = Emanoil Bucuţa, Românii dintre Vidin şi Timoc. Cu un adaus de documente, folklor, glosar, fotografii, hărți de…, Bucureşti, Tip[ografia] Cartea Românească S. A.
	Bucuța 1929 = Emanoil Bucuța, Maica Domnului dela mare, în „Gândirea”, an IX, nr. 6–7, p. 215–226.
	Budai-Deleanu 1802–1812 = Ion Budai-Deleanu, Ţiganiada, în Opere. Ediţie îngrijită, cronologie, note şi comentarii, glosar şi repere critice de Gheorghe Chivu şi Eugen Pavel. Studiu introductiv de Eugen Simion, Bucureşti, Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, 2011, p. 3–429. [Scrisă între 1802-1812].
	Budai-Deleanu 1812 = Ion Budai-Deleanu, Fundamenta grammatices linguae romaenicae seu ita dictae valachicae, în Opere. Academia Română. Ediţie îngrijită, cronologie, note şi comentarii, glosar şi repere critice de Gheorghe Chivu şi Eugen Pavel. Studiu introductiv de Eugen Simion, București, Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, 2011, p. 529–574. (Colecţia „Opere fundamentale”) [Scris în 1812]
	Budai-Deleanu 1815–1820 = Ion Budai-Deleanu, Temeiurile gramaticii româneşti, Partea 1-tâiu: Pentru ortografie, în Şcoala Ardeleană, [Vol.] II, Ediţie critică, note, bibliografie şi glosar de Florea Fugariu, Bucureşti, Editura Minerva, 1983, p. 138–145. [Manuscris dintre 1815 şi 1820; Biblioteca Academiei Române; cota 2425, 96 f.]
	Budai-Deleanu 1818 = Ion Budai-Deleanu, Lexicon românesc-nemţesc alcătuit de ... chesaro-crăiescul sfetnic la judeţul nemeşilor în Livău. În patru tomuri. Manuscris din 1818, Biblioteca Academiei Române.
	Budai-Deleanu c. 1820 = Despre originile popoarelor din Transilvania. Traducere din limba germană de Ion Budai-Deleanu, în Opere. Ediţie îngrijită, cronologie, note şi comentarii, glosar şi repere critice de Gheorghe Chivu şi Eugen Pavel. Studiu introductiv de Eugen Simion, Bucureşti, Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, 2011, p. 810– 9131.
	Bujoreanu 1873 = Ioan. M. Bujoreanu, Colecţiune de Legiuirile României vechi şi nuoi, câte s-au promulgat până la finele anului 1870, Bucureşti, Noua Tipografie a Laboratorilor Români, 1873.
	Busuioc 2005 = Monica Mihaela Busuioc, Dicţionar de arhaisme, Bucureşti, Editura All Educational.
	Butură 1978 = Valer Butură, Etnografia poporului român. Cultura materială, Cluj-Napoca, Editura Dacia.
	CADE 1931 = I.-Aurel Candrea, Gh. Adamescu, Dicţionarul enciclopedic ilustrat. I. Dicţionarul limbii române din trecut şi de astăzi (Literele A–O) de I.-Aurel Candrea; II. Dicţionarul limbii române din trecut şi de astăzi (Literele P–Z), de I.-Aurel Candrea; Dicţionarul istoric şi geografic universal de Gh. Adamescu, Bucureşti, Editura „Cartea Românească” S.A.
	Calend. Viena 1794 = Calendariu la anul de la naşterea lui Hristos 1794, cari e prost, cuprinzând în sine 365 de zile... Publicat de Paul Iorgovici, Viena, la Slaveno-Sârbeasca, Româneasca Privileghiata Tipografie.
	Calendar 1733 = Calendari. Acum întâi rumânesc alcătuit de pe cel sârbesc..., Braşov.
	Calendar Buda I = Calendariu pe anul de la Hristos ... întocmit pe gradurile şi clima Ţării Ungureşti a marelui Prinţipat al Ardealului, a Ţării Româneşti şi a Moldaviei... Alcătuit de Samuil Micu, Gheorghe Şincai, Petru Maior, Buda, la Crăiasca Tipografie a Universităţii Ungureşti, 1806–1821.
	Calendar Iași I = Calendariu 1, pe anul de la Hristos 1821. În carele să cuprind 365 de zile. Arătând timpurile anului, cum şi în fieştecare zi ce vreame va fi..., Iaşi, Tipografia Politicească, 1821.
	Calendar Iași II = Calendar pentru poporul românesc (devenit apoi Calendar pentru români). [Cu suplimentul Almanah de învăţătură şi petrecere], Iaşii, Cantora Foaiei Săteşti, apoi Tipografia Institutului Albinei, 1842–1862.
	Calendar Rom. = Calendariu pe anul de la Hristos ... întocmit pe gradurile şi clima Ţării Ungureşti a marelui Prinţipat al Ardealului, a Ţării Româneşti şi a Moldaviei... Alcătuit de Zaharia Carcalechi, Bucureşti, 1839–1850.
	Calendar Sibiu = Calendari românesc vechi pă anul de la Hristos… întocmit pe gradurile şi pe clima Ardealului şi a altor ţări învecinate, Sibii, în Chesaro Crăiasca Privileghiata Tipografia a lui Ioann Bart, Tipografia lui Petre Barth, Gheorghe Clozius, W. Krafft, 1792–1911.
	Calendari 1803 = Calendari românesc vechi alui Iulian pă anul de la H[risto]s 1803. Care să cuprinde din 365 de zile pă Ardeal și pă alte învecinate locuri întocmit, lângă care s-au mai adăogat Calendariul Nou Nemțesc alui Gregorian, Sibii, în Chesaro Creiasca privileghiita Tipografiia alui Ioann Bart.
	Calendariu 1794 = Calendariu la anul de la naşterea lui Hristos 1794, cari e prost, cuprinzând în sine 365 de zile... Publicat de Paul Iorgovici, Viena, la Slaveno-Sârbeasca, Româneasca Privileghiata Tipografie.
	Calendariu 1814 = Calendariu ce slujeaște pre 100 de ani începând dela anul 1814 pănă la anul 1914, la Buda, în Crăiasca Tipografie a Universitatei Ungariei, 1814.
	Calendariu 1817 = Calendariu pe anul dela Hristos 1817 carele se cuprinde din 365 de zile. Întocmit pre gradurile şi clima Țării Ungurești, și a Prinţipatului Ardealului, Ţării Româneşti şi a Moldovei, în Buda, la Crăiasca Tipografie a Universitatei Ungurești.
	CAMBRIDGE = https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/
	Camilar I–II 1949–1950 = Eusebiu Camilar, Negura. Roman. Vol. I–II, [Bucureşti], Editura de Stat, I: 1949, II: 1950.
	Candrea / Densusianu 1909 = I.-Aurel Candrea, Ovid Densusianu, Dicţionar general al limbii române din trecut şi de astăzi, cuprinzând: formele literare cu citaţiuni din scriitorii vechi şi de astăzi, formele dispărute azi din limbă, cu indicarea izvoarelor din sec. al XVI-XVIII-lea, formele populare din tot domeniul daco-român cu indicarea regiunii unde se întrebuinţează, etimologia cuvintelor a căror etimologie e bine stabilită. Fascicula I: A – Azvârli, Bucureşti, Socec & Co.
	Candrea 1907 = I.-Aurel Candrea, Graiul din Ţara Oaşului, în „Buletinul Societăţii filologice”, II, Bucureşti, Atelierele Socec.
	Candrea 1944 = Ion-Aurel Candrea, Folclorul medical român comparat. Privire generală. Medicina magică. Ediţie şi studiu introductiv de Lucia Berdan, Iaşi, Editura Polirom, 1999. [Ediția I: 1944].
	Canella 1867 = Vocabular de câteva vorbe sinonime. Tradus de C. Canella. Întâia ediţie, Bucureşti, Tip[ografia] Naţională.
	Cantacuzino 1796 = [Jean-Pierre Claris de] Florian, Numa Pompilius, al doilea crai al Romii... Pă frantuzeşte scris de monsiul ... şi tălmăcit de I[oan] C[antacuzino]. [Manuscris; Biblioteca Academiei Române, cota 1550, 174 f.].
	A. Cantacuzino 1855 = Alecu Cantacuzino, Serile de toamnă la ţară. Ediţie îngrijită, prefaţă, note şi glosar de Livia Grămadă, Cluj, Editura Dacia, 1973. [Publicate în revistă în 1855].
	C. Cantacuzino 1691–1699 = Constantin Cantacuzino, Stolnicul, Istoriia Ţărâi Rumâneşti. Ediţie îngrijită de Damaschin Mioc, Bucureşti, Editura Academiei Române, 1991. [Scrisă între 1691 și 1699].
	M. Cantacuzino IV 1788 = A toată lume călătorie sau Înştiinţare de lumea nouă şi cea veche. [Traducere de Mihai Cantacuzino]. Tomu IV: manuscris din 1788. [Biblioteca Academiei Române, cota 3771].
	Cantemir 1698 = Dimitrie Cantemir, Divanul sau Gâlceava înţeleptului cu lumea sau Giudeţul sufletului cu trupul, ediţie şi studiu introductiv de Virgil Cândea, prefaţă de Virgil Cândea, în Opere, I, Bucureşti, Academia Română, Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, 2003. [Scris în 1698].
	Cantemir 1704–1705 = Dimitrie Cantemir, Istoria ieroglifică. [Ediţie de Stela Toma. Studiu introductiv de Nicolae Stoicescu], în Opere, I, Bucureşti, Academia Română. Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, 2003, p. 383-801. [Scrisă între 1704 și 1705].
	Cantemir 1717–1723 = Dimitrie Cantemir, Hronicul vechimei a romano-moldo-vlahilor. [Ediţie şi studiu introductiv de Stela Toma], în Opere, I, Bucureşti, Academia Română. Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, 2003, p. 873–1509. [Scris între 1717 și 1723].
	Cantuniari 1926 = Şt.N. Cantuniari, Lexic mineralogic-petrografic german-francez-român, cuprinzând terminologia mineralelor, rocelor şi a principalelor proprietăţi chimice, în „Analele minelor din România”. Revista Asociaţiei inginerilor şi technicianilor din Industria Minieră. Anul IX, Bucureşti, Editura Revistei Analelor şi Minelor din România.
	Caragiale 1864–1912 = I.L. Caragiale, Corespondenţă, în Opere, IV. Ediţie îngrijită de Stancu Ilin şi Constantin Hârlav. Prefaţă de Eugen Simion, Bucureşti, Univers Enciclopedic, Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, 2002, p. 1–850. [Scrisă între 1864 şi 1912].
	Caragiale 1874–1911 = I.L. Caragiale, Proză literară. [În periodice], în Opere, I, Proză literară. Ediţie îngrijită şi cronologie de Stancu Ilin, Nicolae Bârna, Constantin Hârlav. Prefaţă de Eugen Simion, București, Univers Enciclopedic. Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, 2000. [Publicate între 1874 şi 1911].
	Caragiale 1874–1912 = Ion Luca Caragiale, Publicistică. [În periodice], în Opere, III. Publicistică. Ediţie îngrijită de Stancu Ilin şi Constantin Hârlav. Prefaţă de Eugen Simion, Bucureşti, Univers Enciclopedic. Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, 2001, p. 145-1008. [Publicate între 1874 şi 1911; unele scrise ante 1912, publicate postum]
	Caragiale 1897 = I.L. Caragiale, Notiţe şi fragmente literare, Bucureşti, Editura Librăriei Stork & Müller.
	Caragiale 1900 = I.L. Caragiale, [Armata noastră], în Opere, IV, Notițe critice, literatură și versuri. Ediţie îngrijită de Șerban Cioculescu, Bucureşti, Fundaţia pentru Literatură și Artă „Regele Carol II”, 1938. [Publicată în revista „Universul” în 1900].
	Caragiale 1909 = I L. Caragiale, Politică și literatură, în Opere. Vol. IV, Bucureşti, Cultura naţională şi Fundaţia pentru literatură şi artă, 1938. (Publicat în 1909).
	M.I. Caragiale 1929 = Mateiu I. Caragiale, Craii de Curtea-Veche. [Roman], în Opere, Ediţie, studiu introductiv şi note de Barbu Cioculescu, Bucureşti, Editura Fundaţiei Culturale Române, 1994. [Publicat în reviste între 1926 și 1928 şi în volum în 1929]
	Călindariu 1854 = Călindariu pentru poporul romănesc cu privire la mai multe cerințe ale lui pe anul normal 1854, care este de 365 zile, întocmit de Georgi Bariț, Anul III, Brașov, în tipografia și provăzătura lui Römer şi Kamner.
	Căpăţineanu 1831 = M. Voltaire, Sadic sau ursitoarea: Istorie asiaticească de... Tradusă din franţozeşte de S. Căpăţineanu, Sibiu.
	Cărtărescu 1996–2007 = Mircea Cărtărescu, Orbitor. I: Aripa stângă. 1996; II: Corpul uman. 2002; III: Aripa dreaptă. 2007, Bucureşti, Editura Humanitas.
	CDDE 1907/1910/1914 = I.-Aurel Candrea, Ov. Densusianu, Dicţionarul etimologic al limbii române. Elementele latine. (A–Putea). Fasc. I. A–Cere: 1907; Fasc. II. Cere–Fân: 1907; Fasc. III. Fân–Lat: 1910; Fasc. IV. Laţ–Putea: 1914, Bucureşti, Librăria Socec & Comp. / Atelierele Socec & Comp.
	Celac / Buchi 2011 = Victor Celac, Éva Buchi, Étymologie-origine et étymologie-histoire dans le DÉRom (Dictionnaire Étymologique Roman): coup de projecteur sur quelques trouvailles du domaine roumain, în Anja Overbeck, Wolfgang Schweickard și Harald Völker, Lexikon, Varietät, Philologie. Romanistische Studien Günter Holtus zum 65. Geburtstag, Berlin, De Gruyter, p. 363–370.
	CHANDRA HARVARD = https://chandra.harvard.edu/
	CHEST. HASDEU = Răspunsuri la Chestionarul lingvistic al lui B. P. Hasdeu. [Manuscris legat în XIX volume]: I: 1885; II: 1885; III: 1884-1885; IV: 1885; V: 1884–1885; VI: 1885; VII: 1884–1885; VIII: 1884–1885; IX: 1884–1885; X: 1884–1885; XI: 1885; XII: 1884–1885; XIII: 1884–1885; XIV: 1884–1885; XV: 1884–1885; XVI: 1884–1885; XVII: 1884–1885; XVIII: 1885–1887; XIX: 1885–1889.
	Chiș 1991 = Gheorghe Chiș, Astronomie. Manual pentru clasa a XII-a, București, Editura didactică și pedagogică.
	Chiș et alii 1981 = Gheorghe Chiș, Alexandru Săndulache, Mihail Albotă, Elemente de geografie și selenografie matematică, București, Editura științifică și enciclopedică.
	Chivu et alii 1992 = Gh. Chivu, Emanuela Buză, Alexandra Roman Moraru, Dicţionarul împrumuturilor latino-romanice în limba română veche. (1421–1760), Bucureşti, Editura Ştiinţifică, 1992.
	Chrest. Rom. I 1550–1710 / II 1710–1830 = Chrestomaţie română. Texte tipărite şi manuscrise (sec. XVI–XIX), dialectale şi populare, cu o introducere, gramatică şi un glosar româno-francez de M. Gaster. Vol. I. Introducere. Gramatică. Texte (1550–1710), vol. II. Texte (1710–1830). Dialectologie. Literatură populară, Leipzig – Bucureşti, F.A. Brockhaus–Socec & Co., 1891.
	Ciaușanu et alii 1928 = G.F. Ciauşanu, G. Fira, C.M. Popescu, Culegere de folclor din jud. Vâlcea şi împrejurimi de ... cu un glosar, Bucureşti, Cultura Naţională.
	Cihac I 1870 = A. de Cihac, Dictionnaire d’étymologie daco-romane. I. Éléments latins, comparés avec les autres langues romanes, Francfort s/M., Ludolphe St.-Goar; Berlin, A. Asher; Bucarest, Socec, 1870.
	Cihac II 1879 = A. de Cihac, Dictionnaire d’étymologie daco-romane. II. Éléments slaves, magyars, turcs, grecs-moderne et albanais, Francfort s/M, Ludolphe St.-Goar; Berlin, S. Calvary & Cie; Bucarest, Sotschek & Cie; Czernowitz, H. Pardini. Leipzig, F. A. Brockhaus; Londres, D. Nutt; Milan, U. Hoepli; Paris, Maisonneuve & Cie; Pesth, F. Kilian; Rome, Florence, Turin, Ermanno Loescher, St.-Petersburg, C. Roettger; Vienne, Gerold & Cie, 1879.
	Cinema (R.) 1968 = Cinema. Revistă lunară de cultură cinematografică. I–XXXVII, Bucureşti, 1963–1989; Serie nouă: Noul Cinema, 1990–1998.
	Cioculescu I 1944–1972 / II 1967–1975 / III 1969–1978 / IV 1943–1983 / V 1971–1988 = Şerban Cioculescu, Itinerar critic, Vol. I–V, Bucureşti, Editura Eminescu, I: 1973. [Publicate în reviste între 1944 şi 1972]; II: 1976. [Publicate în reviste între 1967 şi 1975]; III: 1979. [Publicate în reviste între 1969 şi 1978]; IV: 1984. [Publicate în reviste între 1943 şi 1983]; V: 1989. [Publicate în reviste între 1971 şi 1988 şi postum în volum].
	Ciorănescu 2002 = Alexandru Ciorănescu, Dicționarul etimologic al limbii române. Ediţie îngrijită şi traducere din limba spaniolă, de Tudora Şandru-Mehedinţi şi Magdalena Popescu Marin, București, Editura SAECULUM I.O.
	Cipariu 1858 = Timotei Cipariu, Crestomație sau Analecte literare din cărțile mai vechi și nouă românești tipărite și manuscrise începând de la seclul al XIV-lea până la al XIX-lea cu Notiță literară, în Opere, I. Ediţie îngrijită de Carmen-Gabriela Pamfil. Introducere de Gavril Istrate, Bucureşti, Editura Academiei, 1987, p. 277–408. [Ediția I: 1858].
	I.H. Ciubotaru I 1998 / II 2002 / III 2005 = Ion H. Ciubotaru, Catolicii din Moldova. Universul culturii populare, [Vol.] I-III, Iaşi, Editura Presa Bună. I: Arhitectura tradiţională, textilele de interior, portul popular de sărbătoare, 1998; II: Obiceiurile familiale şi calendaristice, 2002; III: Poezia obiceiurilor tradiţionale, literatura populară, folclorul muzical, 2005.
	S. Ciubotaru 1968–2001 = Silvia Ciubotaru, Folclorul medical din Moldova. Tipologie şi corpus de texte. Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2005. [Anchete și înregistrări dintre 1968 şi 2001]
	CL 1956–1993 = Cercetări de lingvistică. I-XXXVIII. [Cluj], Academia Republicii Populare Române. Filiala Cluj. Institutul de Lingvistică. Cluj, Editura Academiei, 1956-1993.
	Clemens 1823 = Andreas Clemens, Kleines walachisch-deutsch und deutsch-walachisches Wörterbuch, Hermannstadt, bei W. H. Thierry, Buch- und Kunsthändler.
	CLIMATE NASA = https://climate.nasa.gov/news/2948/milankovitch-orbital-cycles-and-their-role-in-earths-climate/
	CNRA-Glosar = Glosar (astro.ro).
	CNRTL = https://cnrtl.fr/definition/academie8/ann%C3%A9e
	Cobâlcescu 1859 = Gr. Cobâlcescu], Eleminte de geologie pentru clasele gimnaziale. Prelucrată după [F. S.] Beudant de…, Iaşi, Tipografia lui Goldner.
	Cocea 1911 = N.D. Cocea, Spre Roma, în Scrieri I, text ales și stabilit, studiu introductiv, note și bibliografie și Virgiliu Ene, București, Editura pentru Literatură, 1969, p. 55–130.
	Coculescu 1929 = N. Coculescu, Curs de astronomie teoretică, București, Cartea Românească.
	Cod. Bratu 1559–1560 = Codicele Bratul. 1559-1560. Ediţie de text de Alexandru Gafton, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2003.
	Cod. Sturdz. 1580–1619 = Codex Sturdzanus. Studiu filologic, studiu lingvistic, ediţie de text şi indice de cuvinte de Gheorghe Chivu, Bucureşti, Editura Academiei Române, 1993. [Texte dintre 1580 şi 1619].
	Cod. Tod. începutul sec. XVII = Codicele Todorescu, în Două manuscripte vechi. Codicele Todorescu şi Codicele Marţian. Studiu şi transcriere de Dr. Nicolae Drăganu. Ediţiunea Academiei Române, Bucureşti, Librăriile Socec & Comp. şi C. Sfetea; Leipzig, Otto Harrassowitz; Viena, Gerold & Comp., 1914. [Manuscris de la începutul secolului al XVII-lea].
	Cod. Vor. 1563–1583 = Codicele voroneţean. Ediţie critică, studiu filologic şi studiu lingvistic de Mariana Costinescu. Universitatea Bucureşti. Institutul de Lingvistică, Bucureşti, Editura Minerva, 1981.
	Codrescu I–II 1859 = Theodoru Codresco, Dicţionariu franceso-român. Dupre ediţiunea Domnilor P. Poienaru, F. Aron şi G. Hill. Sporit şi adaugit cu latineşte de pe dicţionariul lui Boïste. Vol. I (A–H) și vol. II (I–Z), Iaşi, Tipografia Buciumului Român.
	Codru-Drăguşanu 1835-1879 = Ion Codru-Drăguşanu, Peregrinul transilvan, în Peregrinul Transilvan. Ediţie îngrijită şi prefaţată de Romul Munteanu, București, Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, [1956], p. 41-263. [Epistole datate între 1835 şi 1844; 2 publicate în 1869 şi 1 în 1879]
	Codru-Drăguşanu 1848–1870 = Ion Codru Drăguşanu, Addenda, în Peregrinul Transilvan. Ediţie îngrijită şi prefaţată de Romul Munteanu, Bucureşti, Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, [1956], p. 265–298. [Cuprinde cuvântări publicate în 1848 şi 1870]
	Colciar 2018 = Rozalia Colciar, Termeni pentru „Calea Lactee” pe baza NALR, în Veronica–Ana Vlasin, Dumitru Loșonți, Nicolae Mocanu (ed.), Lucrările celui de-al XVII-lea Simpozion internaţional de dialectologie (Cluj-Napoca, 8–9 septembrie 2016), Cluj-Napoca, Argonaut-Scriptor, p. 87–98.
	COLLINS = https://collinsdictionary.com/dictionary/english/
	Coman 1939 = Petre Coman, Glosar dialectal, în „Analele Academiei Române”. Memoriile Secțiunii literare, Seria III. Tom IX, 1938–1940, Bucureşti, Monitorul Oficial şi Imprimeria Naţională, p. 63–149. [Lucrare prezentată în ședința de la 31 martie 1939].
	Comarnescu I 1934 = Petru Comarnescu, America. Lume nouă – viaţă nouă. Cartea I–III, București, Editura R. Cioflec, 1947. I: Viziunile marilor oraşe şi regiuni de la Atlantic la Pacific. p. 11-172. [Publicată în 1934 sub titlul America văzută de un tânăr de azi].
	COMETOGRAPHY = https://cometography.com/
	Conachi 1820–1830 = Traduceri. Prenţipiile moralului sau cercare de voroavă asupra omului, de C. Conachi, în Scrieri alese. Ediţie, prefaţă, glosar şi bibliografie de Ecaterina şi Alexandru Teodorescu, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1963, p. 258–297. [<1820–1830>].
	Concordia 1857 = Concordia. Jurnal politic şi literar. Red[actor] şef: C. A. Kreţulescu, București.
	Constantinescu I–VI 1925–1946 = Pompiliu Constantinescu, Scrieri. [I–VI]. Ediţie îngrijită de Constanţa Constantinescu, cu o prefaţă de Victor Aurel Felea. I: [Bucureşti], Editura pentru Literatură, 1967 [Publicate între 1926 şi 1946]; II: [Bucureşti], Editura pentru Literatură, 1967 [Publicate între 1925 şi 1944]; III: [Bucureşti], Editura pentru Literatură, 1969 [Publicate între 1927 şi 1943]; IV: [Bucureşti], Editura Minerva, 1970 [Publicate între 1930–1932 și 1942]; V: [Bucureşti], Editura Minerva, 1971 [Publicate între 1932 şi 1946]; VI: [Bucureşti], Editura Minerva, 1972 [Publicate între 1926 şi 1946].
	N.P. Constantinescu I–III 1939–1946 = Ing. Nic. P. Constantinescu, Enciclopedia invenţiunilor tehnice pentru folosinţa inventatorilor, inginerilor, tehnicienilor, studenţilor, elevilor de liceu, lucrătorilor de uzine. I: 1939; II: 1942; III: 1946, Bucureşti, Fundaţia Regală pentru Literatură şi Artă.
	CONSTELLATION-GUIDE = Constellations: A Guide to the Night Sky – https://constellation-guide.com/
	CONSTELLATIONS OF WORDS = https://constellationsofwords.com/
	Contemp. (S.) 1946–1989 = Contemporanul. I-. Săptămânal politic, social, cultural. [Bucureşti], Tip. „Dacia Traiană”, 1946-1989.
	Contemporanul I–VII 1881–1891 = Contemporanul. Revistă ştiintifică şi literară. I/1881–VII/1891. Redactori: Ioan Nădejde şi V.G. Morţun. Iaşi, Tipo-Litografia Buciumului Român.
	Conv. lit. I–LXXXVII 1867–1944 = Convorbiri literare. Revistă de literatură, I–LXXXVII, Iassi, Redactor: Iacob Negruzzi. Tipografia Societăţii „Junimea”, 1867–1884; Bucureşti, Editori Socec şi Teclu, 1885–1944.
	T. Corbea 1691–1697 = Teodor Corbea, Dictiones latinae cum valachica interpretatione. Ediţie de Alin-Mihai Gherman. Volumul I: Studiu introductiv, note şi text. Cluj-Napoca, Editura Clusium, 2001 [Scris între 1691 și 1697].
	Coresi 1560–1561 = Tetraevanghelul tipărit de Coresi. Braşov, 1560–1561, comparat cu Evangheliarul lui Radu de la Măniceşti, 1574. [Traducere anonimă]. Ediţie alcătuită de Florica Dimitrescu. Academia Republicii Populare Române. Institutul de Lingvistică din Bucureşti, București, Editura Academiei, 1963.
	Coresi 1577 = Psaltirea slavo-română (1577) în comparaţie cu psaltirile coresiene din 1570 şi din 1589. [Traducere anonimă]. Tipărită de diaconul Coresi. Text stabilit, introducere şi indice de Stela Toma. (Academia Română. Comisia de texte româneşti vechi), [Bucureşti], Editura Academiei, 1976.
	Coresi 1581 = [Carte cu învăţătură (1581). Titlul din interior: Cartea ce se cheamă Evanghelie cu învăţătură...]. Publicată de Sextil Puşcariu şi Alexie Procopovici. Vol. I. Textul, Bucureşti, Atelierele Grafice Socec & Comp., 1914.
	Cornea 1849 = Dionisie Piru Tesalianul, Encolpiul doctorilor seau Medicina practică…. Tipărită de a doa oară în Atena la anul 1840, eară acum tradusă pe românie şi tipărită prin post[elnicul] D. Cornea. Tomul I-II, Iaşii, Tipografia Institutului Albinei.
	COSSMOLOGIA = https://cossmologia.wordpress.com
	M. Costin 1671–1673 = Miron Costin, Viaţa lumii. Versuri, în Opere, Ediţie critică cu un studiu introductiv, note, comentarii, variante, indice şi glosar de P.P. Panaitescu. [Bucureşti], Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, 1958, p. 318–325. [Scrisă între 1671 şi 1673].
	M. Costin 1672–1674 = Miron Costin, Istorie de Crăiia Ungurească, în Opere, ed. cit., p. 277–314. [Scrisă între 1672 şi 1674].
	M. Costin 1675 = Miron Costin, Letopiseţul Ţărâi Moldovei de la Aaron Vodă încoace, de unde este părăsit de Ureche vornicul de Ţara de Gios, scos de... vornicul de Ţara de Gios, în Opere, ed. cit., p. 41–201. [Terminat de scris în 1675].
	M. Costin 1686–1691 = Miron Costin, De neamul moldovenilor, din ce ţară au ieşit strămoşii lor, în Opere. Ediţie critică cu un studiu introductiv, note, comentarii, variante, indice şi glosar de P. P. Panaitescu, Bucureşti, Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, 1958, p. 241–274. [Scris între 1686 și 1691]
	N. Costin I 1700–1710 / II 1711–1712 = Nicolae Costin, Letopiseţul Ţării Moldovei, de la zidirea lumii până la 1601 şi de la 1709 la 1711, în Opere, I, ediţie cu un studiu introductiv, note, comentarii, indice şi glosar de Const. A. Stoide şi I. Lăzărescu cu prefaţă de G. Ivănescu, Iaşi, Editura Junimea, 1976, I: p. 1–287. [Scris între 1700 şi 1710]; II: p. 287–348 [Scris între 1711 şi 1712].
	Costinescu I–II 1870 = Ion Costinescu, Vocabular româno-frances. Lucrat dupe Dicţionarul Academiei Francese dupe al lui Napoleone Landais şi alte dicţionare latine, italiane etc. de ..., I (A – Înzestrare), II (J – Zuluf), București, Tipografia Naţională Antreprenor C.N. Rădulescu.
	Coșbuc 1884–1918 = G. Coşbuc, Poezii, în Opere alese, III. Ediţie îngrijită şi prefaţă de Gavril Scridon, Bucureşti, Editura Minerva, 1977, p. 7–426. [Publicate între 1884 şi 1918].
	Coşbuc 1887–1893 = G. Coşbuc, Balade şi idile, în Opere alese, I. Poezii. Ediţie îngrijită și prefaţă de Gavril Scridon, București, Editura pentru Literatură, 1966, p. 1–198. [Publicate în reviste între 1887 şi 1893 şi în volum în 1893].
	Coşbuc I 1897–1909 / II 1896–1912 = George Coşbuc, Scrieri în proză, I: [Din volume], în Opere alese, IV, Ediţie îngrijită şi prefaţă de Gavril Scridon, Bucureşti, Editura Minerva, 1979, p. 9–224. [Publicate între 1897 şi 1909]; II: [Din periodice], în Opere alese, IV, ed. cit., p. 225–540. [Publicate între 1896 şi 1912].
	Cotardière / Penot 1998 = Philippe de la Cotardière, Jean-Pierre Penot, Dicţionarul spaţiului (translated from French by Elena I. Burlacu), Bucureşti, Editura Univers Enciclopedic.
	Crăciunescu 2017 = Pompiliu Crăciunescu, Ecuantul gândirii poetice, în Caietele Sextil Puşcariu, III, Cluj-Napoca, p. 488–493.
	Creangă 1876 = Ion Creangă, Dănilă Prepeleac, în Opere, I. Ediţie îngrijită, note şi variante, glosar şi bibliografie de Iorgu Iordan şi Elisabeta Brâncuş, Bucureşti, Editura Minerva, 1970, p. 27–39. [Publicată în 1876].
	Creangă 1877a = Ion Creangă, Povestea lui Harap Alb, în Opere, I, ed. cit., p. 78–128. [Publicată în 1877].
	Creangă 1877b = Ion Creangă, Povestea lui Stan Pățitul, în Opere, I. ed. cit., p. 56–77 [publicată în „Convorbiri literare” în 1877].
	Creangă 1889 = Ion Creangă, Amintiri din copilărie, în Opere, I, ed. cit., p. 153-225. [Părțile I-III publicate în revistă în 1881; partea a IV-a scrisă ante 1889 și publicată postum].
	I. Creangă 1908–1921= Ion Creangă. Revistă lunară de limbă, literatură şi artă populară. Redactor: Tudor Pamfile, Bârlad, 1908–1921.
	Crest. Lb. Vechi I 1521–1639 = Crestomaţia limbii române vechi. Volumul I. (1521–1639). Ediţia a II-a revăzută şi adăugită de: Liliana Agache, Alexandru Mareş, Cristinel Sava, Maria Stanciu Istrate şi Emanuela Timotin. Coordonator: Alexandru Mareş, Bucureşti, Editura Academiei Române, 2016.
	Creția 1979 = Petru Creția, Norii, București, Editura Humanitas, 2005 [Prima ediție în 1979]
	Critil 1794 = Critil şi Andronius. Acum întâi tipărită... de pre limba grecească pre limba noastră moldovenească... Întâia parte: Pentru tinereaţe şi cea dintâi vârstă a omului, Iaşi, în Sfânta Mitropolie.
	CRT = Constelații românești tradiționale. http://crt-ro.com/39constelatii/
	CS.MCGILL = https://cs.mcgill.ca
	CSELIGMAN = https://cseligman.com/
	Culianu 1893 = Neculai Culianu, Curs de cosmografie. Pentru usul şcoalelor secundare, Iaşi, Tipografia Naţională, 1893. [Pe copertă 1895].
	Culianu 1902 = N. Culianu, Curs de cosmografie, edițiunea II, Iași, Tipografia Națională.
	Curierul rom. = Curierul românesc. Gazetă politică, administrativă şi culturală (ulterior Gazeta oficială, comercială şi literară, Gazeta politică, comercială şi literară). Editori: I. Eliad şi C. Moroiu, Bucureşti, Libreria Națională, 1829–1848; 1859.
	D. ENC. I–VII 1993–2009 = Dicţionar enciclopedic. I (A–C): 1993; II (D–G): 1996; III (H–K): 1999; IV (L–N): 2001; V (O–Q): 2004; VI (R–Ş): 2006; VII (T–Z): 2009, Bucureşti, Editura Enciclopedică.
	D. EPON 2007 = Octavian Laiu-Despău, Dicţionar de eponime. De la nume proprii la nume comune. Ediţie revizuită, augmentată, Bucureşti, Editura Saeculum I. O.
	D. Etnol. 1979 = Romulus Vulcănescu, Dicţionar de etnologie. I: Terminologie, București, Editura Albatros, 1979.
	D. Fiz. 1972 = Dicţionar de fizică. Coordonator: Ion Dima, București, Editura Enciclopedică Română.
	D. Fundam. 2008 = Gabriel Angelescu [coordonator], Emilia Mareş, Alexandru Muşina, Tania Muşina, Dicţionarul fundamental al limbii române explicativ, morfologic, ortografic şi ortoepic, Braşov, [Editura] Aula.
	D. Geol. 1998 = N. Anastasiu, V. Mutihac, D. Grigorescu, Gh. C. Popescu, Dicţionar de geologie, Bucureşti, Editura Didactică şi Pedagogică R. A.
	D. Geomorf. 1974 = V. Băcăuanu, I. Donisă, I. Hârjoabă, Dicţionar geomorfologic cu termeni corespondenţi în limbile franceză, germană, engleză, rusă, Bucureşti, Editura Ştiinţifică.
	D. mec. 1980 = Caius Iacob, Ştefan I. Gheorghiţă, Mircea Soare, Lazăr Dragoş, Dicţionar de mecanică. Coordonator: Acad. Caius Iacob, Bucureşti, Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică.
	D. Mediului 1997 = Ernest Lupan, Dicţionar de protecţia mediului, Bucureşti, Editura Lumina Lex.
	D. Politehn. 1957 = Zissu Karniol, Carol Neumann, Radu Ţiţeica, Dicţionar politehnic, București, Editura Tehnică.
	D. Tehn. 1953 = Dicţionar tehnic. [Bucureşti], Editura Tehnică, 1953.
	DA (ms.) 1949–1952 = Dicţionarul limbii române. Manuscrise existente în arhivele Institutelor de Lingvistică ale Academiei Române. [Manuscris din ˂1949–1952˃]
	DA 1913–1949 = Dicționarul limbii române. (Academia Română). Sub conducerea lui Sextil Pușcariu. Tomul I. Partea I (A–B), Librăriile Socec & Comp. şi C. Sfetea: 1913; Partea II (C), Bucureşti, Tipografia Ziarului „Universul”: 1940; Partea III. Fascicula I: D–De, Bucureşti, Universul Intreprindere Industrială a Statului, 1949; Tomul II. Partea I (F–I), Bucureşti, Monitorul Oficial şi Imprimeriile Statului, Imprimeria Naţională: 1934; Partea II (J–Lacustru), Bucureşti, Tipografia Ziarului „Universul” S.A., 1937; Tomul II. Partea II. Fascicula II: Ladă–Lepăda. Academia Română. Întocmit şi publicat după îndemnul Regelui Carol I, București, Tipografia Ziarului „Universul” S. A., 1940; Tomul II. Partea II. Fascicula III: Lepăda–Lojniţă. Academia Republicii Populare Române, București, Tipografia Ziarului „Universul” S. A., 1948. Ediția digitală anastatică în CLRE. Corpus lexicografic românesc electronic, 2021–2022, https://dlr1.solirom.ro/.
	DAF = Dictionnaire de l'Académie française, https://dictionnaire-academie.fr/
	Damé 1900 = Frédéric Damé, Nouveau dictionnaire roumain-français comprenant le lexique roumain-français et français-roumain de la terminologie paysanne, Vème volume, Bucarest, Librairie Socec & Cie.
	DAN 2013 = Florin Marcu, Dicţionar actualizat de neologisme [DAN], Bucureşti, Editura Saeculum I.O.
	Danovici 1678–1689 = Cronograf. Tradus din greceşte de Pătraşco Danovici. [Vol.] I–II. I: Ediţie îngrijită şi cuvânt înainte de Gabriel Ştrempel. Studiu introductiv de Paul Cernovodeanu, Bucureşti, Editura Minerva, 1998; II: Ediţie îngrijită şi glosar de Gabriel Ştrempel, Bucureşti, Editura Minerva, 1999. [Traducere dintre 1678 și 1689].
	DCR 1982 = Florica Dimitrescu, Dicţionar de cuvinte recente [DCR], [Bucureşti], Editura Albatros.
	DCR 1997 = Florica Dimitrescu, Dicţionar de cuvinte recente [DCR], ediţia a II-a, Bucureşti, Editura Logos. Variantă digitală în CLRE. Corpus lexicografic românesc electronic, 2021–2022, https://solirom-clre.gitlab.io/texts/dcr2/site/.
	DCR 2013 = Florica Dimitrescu, Alexandru Ciolan, Coman Lupu, Dicţionar de cuvinte recente [DCR]. Ediţia a III-a, Bucureşti, [Editura] Logos. Variantă digitală în CLRE: https://solirom-clre.gitlab.io/texts/dcr3/site/
	DDA 1963 = Tache Papahagi, Dicţionarul dialectului aromân, general şi etimologic, București, Editura Academiei.
	DDRF I–IV 1893–1895 = Frédéric Damé, Nouveau dictionnaire roumain-français par ..., I. (A–E): 1893; II. (F–L): 1894; III. (M–R): 1894; IV. (S–Z): 1895, Bucarest, Imprimérie de l’État.
	DEEP-SKY = http://deep-sky.co.uk/
	DEEPSKYCORNER = https://deepskycorner.ch
	DEI 1999 = DEI. Dicţionar enciclopedic ilustrat. Autori: Lăcrămioara Chihaia, Lucia Cifor, Alina Ciobanu, Mircea Ciubotaru, Doina Cobeţ, Eugenia Dima, Cristina Florescu, Maria Teodorovici, Constantin Teodorovici. Prefață: Mioara Avram, Bucureşti, Editura Cartier.
	Delavrancea I 1883–1903 = Barbu Delavrancea, Proză literară, I, în Opere, I: Teatru, Ediţie îngrijită, studiu introductiv, note şi variante, glosar şi bibliografie de Emilia Şt. Milicescu, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1965. (Scriitori români) [Publicate în reviste între 1883 şi 1888 şi în volume în 1885, 1887, 1892, 1893 şi 1903].
	Delporte 1930: Eugène Delporte, Délimitation scientifique des constellations, International Astronomical Union, University Press.
	DELR = Academia Română, Dicţionarul etimologic al limbii române. [Ediţie online]. Coordonatori: Ion Giurgea, Cristian Moroianu. https://delr.lingv.ro/ (octombrie 2022 – octombrie 2023)
	DELR I–II 2012–2018 = Dicţionarul etimologic al limbii române. I (A–B): 2012; II/1. Partea 1 (Ca–Cizmă): 2015, II/2. Partea 2 (Clac–Cyborg): 2018, Bucureşti, Editura Academiei Române.
	DEM I–II 2005 = Dicţionar enciclopedic de mediu. DEM, [Vol.] I–II, Prof. dr. Constantin Pârvu, coordonator ştiinţific, Bucureşti, Regia Autonomă Monitorul Oficial, 2005. I: (A–K); II: (L–Z).
	Demetrescu 1924: G. Demetrescu, Distanțele cerești și structura Universului, Biblioteca Manualelor Științifice.
	Demetrescu 1945: G. Demetrescu, Curs de astronomie, București, Universitatea Bucureşti, Facultatea de Ştiinţe.
	DEN 2009 = Monica Mihaela Busuioc, Maria Păun, Zizi Ştefănescu-Goangă, Dicţionar esenţial de neologisme al limbii române [DEN], Bucureşti, Editura Corint.
	Densusianu I 1907 / II 1938 = Ovid Densusianu, Histoire de la langue roumaine, I–II, în Opere, II: Lingvistica, Ediţie îngrijită de B. Cazacu, V. Rusu şi I. Şerb, Ediţie critică şi note de V. Rusu, Prefaţă de B. Cazacu, Bucureşti, Editura Minerva, 1975, I: Les origines. p. 27-369 [Ediţia I: 1901]; II: Le seizième siècle. p. 381-859 [Ediţia I: 1938].
	Densusianu 1915 = Ovid Densusianu, Graiul din Ţara Haţegului, în Opere, I. Lingvistică. Scrieri lingvistice. Ediţie îngrijită de B. Cazacu, V. Ursu şi I. Şerb cu o prefață de B. Cazacu. Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1968, p. 399-420.
	N. Densuşianu ante 1911 = Nicolae Densuşianu, Dacia preistorică. Prefață de C.I. Istrati, Bucureşti, Institutul de Arte Grafice „Carol Göbl”, S-sor Ioan St. Rasidescu, 1913 [Scrisă ante 1911].
	DER I–IV 1962–1966 = Dicţionar enciclopedic român. Vol. I (A–C): 1962; II (D–J): 1964; III (K–P): 1965; IV (Q–Z): 1966, Bucureşti, Editura Politică.
	DÉRom 1 2014 = Buchi, Éva & Schweickard, Wolfgang (éd.), Dictionnaire Étymologique Roman (DÉRom). Genèse, méthodes et résultats, Berlin, De Gruyter.
	DÉRom 2 2016 = Buchi, Éva & Schweickard, Wolfgang (éd.), Dictionnaire Étymologique Roman (DÉRom). 2. Pratique lexicographique et réflexions théoriques, Berlin/Boston, De Gruyter.
	DÉRom 3 2020 = Buchi, Éva & Schweickard, Wolfgang (éd.), Dictionnaire Étymologique Roman (DÉRom). 3. Entre ideoroman et protoroman, Berlin/Boston, Walter De Gruyter GmbH.
	DÉRom = Buchi, Éva & Schweickard, Wolfgang (éd.), Dictionnaire Étymologique Roman. http://www.atilf.fr/DERom.
	DERS 1981 = Dicţionarul elementelor româneşti din documentele slavo-române. 1374–1600. Redactor responsabil: Gh. Bolocan, Bucureşti, Editura Academiei.
	DESC = https://descopera.ro/
	DEST = Deştepţi. Platformă online dedicată publicării de articole şi conţinut media. https://destepti.ro/
	DESTINATION-ORBITE = https://destination-orbite.net
	DEŞ 1978 = Măriuca Marcu, Ion Moga, Dicţionar elementar de ştiinţe. Matematică, fizică, astronomie, Bucureşti, Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică.
	DETŞ 2003 = Nicolae Andrei, Dicţionar etimologic de termeni ştiinţifici. Elemente de compunere greco-latine. Ediţia a II-a, revăzută şi adăugită, [Bucureşti], Oscar Print, 2003.
	DEX 1975 = Dicţionarul explicativ al limbii române. DEX. [Conducătorii lucrării: Ion Coteanu, membru al Academiei Republicii Socialiste România, dr. Luiza Seche, dr. Mircea Seche], Bucureşti, Editura Academiei.
	DEX 1998 = DEX. Dicţionarul explicativ al limbii române. Ediţia a II-a. Academia Română. Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan”. [Sub conducerea: acad. Ion Coteanu şi dr. Lucreţia Mareş], Bucureşti, [Editura] Univers Enciclopedic.
	DEX 2012 = DEX. Dicţionarul explicativ al limbii române. Academia Română. Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti”. Ediţie revăzută şi adăugită, Bucureşti, [Editura] Univers Enciclopedic Gold, 2012.
	DEX 2016 = DEX. Dicţionarul explicativ al limbii române, ediţie revăzută şi adăugită [Sub conducerea: acad. Marius Sala şi dr. Monica Busuioc], Bucureşti, Editura Univers Enciclopedic.
	DEXI 2007 = Dicţionar explicativ ilustrat al limbii române. Coordonator ştiinţific: Eugenia Dima, Chişinău, Arc & Gunivas.
	DFA 2017 = Cristina Florescu (coord.), Laura Manea, Elena Tamba, Alina Pricop, Cristina Cărăbuș, Liviu Apostol, Florin-Teodor Olariu, Mădălin-Ionel Patrașcu, Dicţionarul fenomenelor atmosferice, Iași, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”.
	DGDS I–III 2009–2011 = Ion Ionică, Maria Marin, Anca Marinescu, Iulia Mărgărit, Teofil Teaha. Coordonator Maria Marin, Dicţionarul graiurilor dacoromâne sudice. I. Literele A–C: 2009; II. Literele D–O: 2010; III. Literele P–Z: 2011, București, Editura Academiei Române.
	DGS 2013 = Doina Cobeţ, Laura Manea, DGS. Dicţionar general de sinonime al limbii române, [Chişinău], Gunivas, [Rotolito Lombarda, Italia].
	DIALNET.UNIRIOJA = https://dialnet.unirioja.es/
	DICR 2011 = Elena Dănilă, Andrei Dănilă, Dicţionar ilustrat de cuvinte şi sensuri recente în limba română, Bucureşti, Litera Internaţional.
	Dictionarium c. 1650 = Dictionarium valachico-latinum. Primul dicţionar al limbii române. [Cunoscut sub numele Anonymus Caransebesiensis]. Studiu introductiv, ediţie, indici şi glosar de Gh. Chivu, Bucureşti, Editura Academiei Române, 2008.
	DICTIONARY = https://dictionary.com/
	Dima 2004 = Emanuela Dima, Transferul apelativelor păstoreşti în domeniul astronimic popular, în „Limba română”, anul LIII, nr. 5–6, p. 266–275.
	Dimitrescu 1982–1983 = Florica Dimitrescu, Note asupra terminologiei astronautice în limba română, în vol. Dinamica lexicului românesc. Ieri și azi, București, Editura Logos, 1994, p. 174–184. (Articol publicat în 1982–1983 în „Analele Universității «Alexandru Ioan Cuza» din Iași”. Secțiunea IIIe. Lingvistică, XXVIII-XXIX, p. 37–44).
	Dionisie 1814 = Dionisie Eclesiarhul, Hronograf. (1764–1815). Transcriere după original, indice şi glosar de Dumitru Bălaşa. Studiu introductiv de Dumitru Bălaşa şi Nicolae Stoicescu. Note şi comentarii de Nicolae Stoicescu, București, Editura Academiei, 1987. [Manuscris din 1814].
	DIR, B, XVII/4 1621–1625= Documente privind istoria României. B. Țara Românească, Veacul XVII, vol. IV, București, Editura Academiei, 1954.
	DL I–IV 1955–1958 = Dicţionarul limbii române literare contemporane. I. (A–C): 1955; II. (D–L): 1956; III. (M–R): 1957; IV. (S–Z): 1958, [Bucureşti], Editura Academiei.
	DLE = Diccionario de la lengua española. Ediție electronică. Real Academia española. Madrid, 2014 (Ediția a XXIII-a). https://dle.rae.es/.
	DLR 1965–2010 = Dicţionarul limbii române. (DLR) Serie nouă. Redactori responsabili: acad. Iorgu Iordan, acad. Alexandru Graur şi acad. Ion Coteanu; acad. Marius Sala şi acad. Gheorghe Mihăilă. Tomul I, Partea a 3-a. Litera D. D – Deînmulţit, 2006; Tomul I, Partea a 4-a. Litera D. Deja – Deţinere, 2006; Tomul I. Partea a 5-a. Litera D. Deţinut – Discopotiriu, 2007; Tomul I. Partea a 6-a. Litera D. Discord – Dyke, 2009; Tomul I. Partea a 7-a: Litera E. E – Erzaţ, 2009; Tomul I. Partea a 8-a: Litera E. Es – Ezredeş, 2010; Tomul III. Literele J, K, Q, 2010; Tomul IV. Litera L. L – Lherzolită, 2008; Tomul V. Litera L. Li – Luzulă, 2008; Tomul VI. Litera M, 1965; Tomul VII. Partea 1: Litera N, 1971; Tomul VII. Partea a 2-a: Litera O, 1969; Tomul VIII. Litera P. Partea 1: P – Păzui, 1972; Tomul VIII. Litera P. Partea a 2-a: Pe – Pînar, 1974; Tomul VIII. Litera P. Partea a 3-a: Pînă – Pogribanie, 1977; Tomul VIII. Litera P. Partea a 4-a: Pogrijenie – Presimțire, 1980; Tomul VIII. Litera P. Partea a 5-a: Presin – Puzzolană, 1984; Tomul IX. Litera R, 1975; Tomul X. Litera S. Partea 1. S – Sclabuc, 1986; Tomul X. Litera S. Partea a 2-a: Scladă – Semînţărie, 1987; Tomul X. Litera S. Partea a 3-a: Semn – Sîveică, 1990; Tomul X. Litera S. Partea a 4-a: Slab – Sponghios, 1992; Tomul X. Litera S. Partea a 5-a: Spongiar – Swing, 1994; Tomul XI. Partea 1: Litera Ş, 1978; Tomul XI. Partea a 2-a: Litera T. T – Tocăliţă, 1982; Tomul XI. Partea a 3-a: Litera T. Tocăna – Twist, 1983; Tomul XII. Partea 1: Litera Ţ, 1994; Tomul XII. Partea a 2-a: Litera U, 2002; Tomul XIII. Partea 1: Litera V. V – Veni, 1997; Tomul XIII. Partea a 2-a: Litera V. Venial – Vizurină, 2002; Tomul XIII. Partea a 3-a: Litera V. Vîclă – Vuzum. Literele W, X, Y, 2005; Tomul XIV. Litera Z, 2000, Bucureşti, Editura Academiei Române; Academia Română, Dicţionarul limbii române [DLR] (1965–2010), ediție digitală anastatică în CLRE. Corpus lexicografic românesc electronic, 2022, https://dlr1.solirom.ro/.
	DLR2 I/I 2021 = Academia Română, Dicţionarul limbii române (DLR). Ediţia a doua, revizuită şi adăugită. Tomul I, Litera A, Fascicula I (A – Abziţui), Redactori responsabili: Monica Busuioc, Cristian Moroianu. https://dlri.ro/
	DM 1958 = Dicţionarul limbii române moderne. [Sub direcţia prof. univ. D. Macrea], [Bucureşti], Editura Academiei.
	DN 1961 = Florin Marcu, Constant Maneca, Dicţionar de neologisme, Bucureşti, Editura Ştiinţifică.
	DN 1966 = Florin Marcu, Constant Maneca, Dicţionar de neologisme, ediţia a II-a, Bucureşti, Editura Ştiinţifică.
	DN 1978 = Florin Marcu, Constant Maneca, Dicţionar de neologisme, ediţia a III-a, Bucureşti, Editura Academiei Române.
	DN 1997 = Florin Marcu, Noul dicţionar de neologisme, Bucureşti, Editura Academiei Române.
	DN 2002 = Florin Marcu, Marele dicţionar de neologisme. Ediţie revizuită, augmentată şi actualizată, Bucureşti, Editura Saeculum.
	DN 2008 = Florin Marcu, Marele dicţionar de neologisme. Ediţia a X-a revăzută, augmentată şi actualizată, Bucureşti, Editura Saeculum Vizual.
	Doc. bârl. I 1693–1901 = Documente bârlădene. Vol. I. Publicate de Preotul Ioan Antonovici. I: [Cărţi domneşti de scutiri, acte de proprietate, inscripţii şi însemnări adunate de la Bisericile din oraşul Bârlad]. Bârlad, Tipografia Neculai P. Peiu, 1911.
	Doc. Ec. I 1958 = Documente privitoare la economia Ţării Româneşti. 1800-1850. Vol. I. Culese de I. Cojocaru, [Bucureşti], Editura Ştiinţifică.
	Doc. îns. rom. = Documente şi însemnări româneşti din secolul al XVI-lea. Text stabilit şi indice de Gheorghe Chivu, Magdalena Georgescu, Magdalena Ioniţă, Alexandru Mareş şi Alexandra Roman-Moraru. Introducere de Alexandru Mareş, București, Editura Academiei, 1979. [Documente scrise între 1521 şi 1600].
	Doc. Putn. I–II = Documente putnene. I. Vrancea. Odobești-Câmpuri, publicate cu un studiu introductiv despre Vrancea de Aurel V. Sava, Focșani, Tipografia „Cartea Putnei”, 1929; II. Vrancea. Irești-Câmpuri, publicate cu un studiu introductiv despre proprietatea colectivă vrânceană de Aurel V. Sava, Chișinău, Tipografia Băncii Centrale Cooperative, 1931.
	Doc. Rel. Agr. I 1701–1800 = Documente privind relaţiile agrare în veacul al XVIII-lea. Vol. I. Ţara Românească. Comitetul de redacţie: V. Mihordea, Ş. Papacostea, Fl. Constantiniu. Academia Republicii Populare Române. Institutul de Istorie, Bucureşti, Editura Academiei Republicii Populare Române, 1961. [Documente dintre 1701 şi 1800].
	Donisă et alii 2012 = Ioan Donisă, Angelica Donisă, Viorela Anastasiu, Geografie. Manual pentru clasa a IX-a, Bucureşti, Editura Didactică şi Pedagogică.
	DOOM 2021 = Dicţionarul ortografic, ortoepic şi morfologic al limbii române. DOOM, ediţia a III-a revăzută şi adăugită [Coordonator: Ioana Vintilă-Rădulescu], Bucureşti, [Editura] Univers Enciclopedic Gold. https://doom.lingv.ro/.
	Dosoftei 1673 = Psaltirea în versuri. 1673. [Traducere de Dosoftei]. Ediţie critică de N. A. Ursu. Cu un cuvânt înainte de Înalt Prea Sfințitul Iustin Moisescu... Iaşi, [Mitropolia Moldovei și Sucevei], 1974.
	Dosoftei 1686 = Viaţa şi petreacerea svinţilor. I–IV. Acum tipărite şi traduse... cu poronca Măriii Sale şi cu posluşenia a smereniei noastre, a lui Mitropolitul Dosoftei. Iaşi, în Tiparniţa Svi[n]tei Mitropolii. III: Lunile martie, aprilie, mai, iunie. 1686, f. 334–499.
	Dosoftei 1689 = Novă adunare de osebite istorii, începând de la faptul lumii…, traducere de mitropolitul Dosoftei, în 1689, după cronograful lui Matheos Kigalas; păstrată în ms. 3456, Biblioteca Academiei Române – BAR.
	Dosoftei I 1682 / II 1683 / III 1686 / IV ante 1693 = Viaţa şi petreacerea svinţilor. I–IV. Acum tipărite şi traduse... cu poronca Măriii Sale şi cu posluşenia a smereniei noastre, a lui Mitropolitul Dosoftei, Iaşi, în Tiparniţa Svi[n]tei Mitropolii. I: Lunile septembrie, octombrie, noiembrie, decembrie, 1682, f. 3–246; II: Lunile ianuarie, februarie, 1683, f. 247–333; III: Lunile martie, aprilie, mai, iunie, 1686, f. 334–499; IV: Lunile iulie şi august, [neterminat şi netipărit; scris ante 1693], f. 500–541.
	Dragomir I–II 2017: Mioara Dragomir, Hronograf den începutul lumii (ms. 3517). Studiu lexicologic, volumele I-II, Iași, Editura Doxologia.
	DRAM 2011 = Dorin Ștef, Dicționar de regionalisme și arhaisme din Maramureș. (DRAM). Baia Mare, Editura Ethnologica.
	Drăghiceanu 1866 = Mathei M. Drăghiceanu, Elemente de cosmographia prelucrate în usul şcoalelor secundare, Bucureşti, Librăria H. C. Wartha, Tipografia St. Rasidescu.
	Drăghici 1834 = Iconomia rurală şi dumesnică sau Învăţătură pentru lucrarea pământului şi îmbunătăţirea gospodăriei de câmp şi de casă, Culeasă din cărţi în limbi străine de postelnicul Manolachi Drăghici,... Ieşii, Tipolitografia Albinei, 1834.
	Drăghici I–II 1835 = Robinson Cruzoe sau Întâmplările cele minunate a unui tânăr. Compus de Kampe şi tradus pe românie de Sardariul Vasile Drăghici. Partea I–II, Ieşi, Tipografia Albinei, 1835.
	M. Drăghici I, III 1830–1840 = Fisica sau Ştiinţa firii. Partea I, III. În limba românească tradusă de Meletie Drăghici Jurat la Tabla Crăiască. [Manuscris de pe la 1830–1840; Biblioteca Academiei Române; I: cota 3304; III: cota 3305].
	DREV 1983 = Dicţionarul limbii române pentru elevi. DREV. [Redactori responsabili: Luiza Seche şi Mircea Seche], Bucureşti, Editura Didactică şi Pedagogică.
	DRH, B, VII 1571–1575 = Documenta Romaniae Historica. B. Țara Românească, volumul VII (1571–1575), București, Editura Academiei, 1988.
	DRLU I–II 1822–1823 = Ioan Bobb, Dicţionariu rumânesc, lătinesc şi unguresc den orenduiala Excelenţii Sale Preosfinţitului ... Vladicul Făgăraşului asediat şi cu venitu Cassii Clerului tipărit ... în doauă tomuri. I (A–L), 1822; II (M–Z), 1823, în Clus, cu Tipariul Tipografiii Colegiumului Reformaţilor, prin Stephan Török.
	DS 1982 = Luiza Seche şi Mircea Seche, Dicţionarul de sinonime al limbii române. [DS]. [Bucureşti], Editura Academiei.
	DȘG 1995 = Marcus Gossler, Dicționarul științelor de graniță. Date, fenomene și teorii din sferele psihologiei paranormale, ezoterismului, magiei, matematicii, fizicii, astronomiei. Traducere de Ștefania Brăileanu, București, Saeculum I.O., Vestala.
	DTT 1972 = Dicţionar de termeni tehnici. Elaborat sub conducerea Prof. dr. docent Radu Ţiţeica. Autori: Carol Neuman, Edmond Nicolau, Radu Ţiţeica, Dumitru Tocan, Bucureşti, Editura Tehnică.
	Dumistrăcel 2001 = Stelian Dumistrăcel, Până-n pânzele albe. Expresii româneşti. (Dicţionar). Ediția a doua, Iaşi, Institutul European.
	Dumistrăcel 2017 = Stelian Dumistrăcel, Gerar și făurar, în „Scriptor”, anul III, nr. 1–2, p. 113–114.
	Dumitriu 1955 = Petru Dumitriu, Cronică de familie, vol. I–III, ediţia a III‑a, Bucureşti, Editura Fundaţiei Culturale Române, 1993, [Ediția I: 1955; partea a 6-a din vol. I a fost tipărită separat în 1949 sub titlul Bijuterii de familie].
	A. Dumitriu 1969 = Anton Dumitriu, Istoria logicii. Ediţia a II-a revăzută şi adăugită, Bucureşti, Editura Didactică şi Pedagogică, 1975. [Ediția I: 1969]
	Dunăreanu 1907 = N. Dunăreanu, Chinuiţii. Nuvele şi schiţe din viaţa de port, Bucureşti, „Minerva” Institut de Arte Grafice şi Editură.
	DWDS = Digitales Wörterbuch der deutschen Sprache. https://dwds.de/
	EARTH SKY = https://earthsky.org/
	EARTHECLIPSE = https://eartheclipse.com/
	Ecoul Moldovei 1895 = Ecoul Moldovei. Ziar săptămânal, Redactor-proprietar: Em. Al. Manoliu, anul IV, nr. 30, 2 fevruarie.
	EDAA = M. Heydari-Malayeri, An Etymological Dictionary of Astronomy and Astrophysics. English – French – Persian. http://dictionary.obspm.fr/index.php
	EDUCALINGO = https://educalingo.com/ro/
	EFERRIT = https://ro.eferrit.com/
	Eftimiu 1911 = Victor Eftimiu, Înşir-te mărgărite! Poem feeric în cinci acte, în Opere, I. Teatru. Legendele româneşti. [Ediţie îngrijită de Constantin Mohanu], Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1969, p. 5–123. [Premieră în 1911].
	Elem. g. 1820–1830 = Elementuri despre gheometrie. Elementuri despre trigonometria dreptliniată. [Manuscris dintre 1820-1830; Biblioteca Centrală Universitară din Iaşi, cota III-11, f. 1–69; f. 70–82].
	Elementele gheogr. 1834 = Elementele gheograflei, cuprinzătoare preliminarelor și descrierei ghenerale a cinci părți a pământului. Partea I, Iași, Tipografia S[fintei] Mitropolii.
	Eliade 1937 = Mircea Eliade, Cosmologie şi alchimie babiloniană, [Bucureşti], [Editura] Vremea.
	ELT.ESO = https://elt.eso.org/
	Eminescu 1866–1883 = Mihai Eminescu, Poezii postume, în Opere, IV. Anexe. Introducere. Tabloul edițiilor. Ediţie critică îngrijită de Perpessicius. Cu 38 de reproduceri după manuscrise, București, Editura Academiei Republicii Populare Române, 1952, p. 3–548. [Scrise între 1866 şi 1883]
	Eminescu 1866–1887 = M. Eminescu, Poezii tipărite în timpul vieţii, în Opere, I. Introducere, note şi variante, anexe. Ediţie critică îngrijită de Perpessicius, Bucureşti, Fundaţia pentru Literatură şi Artă „Regele Carol II”, 1939, p. 1–236. [Publicate în reviste între 1866 şi 1887].
	Eminescu 1868–1869 = M. Eminescu, Geniu pustiu, în Opere, VII. Studiu introductiv de Perpessicius. Academia Republicii Socialiste România. Muzeul Literaturii Române, Bucureşti, Editura Academiei, 1977, p. 177–223. [Scris între 1868 și 1869].
	Eminescu 1868–1886 = Mihai Eminescu, Traduceri filozofice, istorice şi ştiinţifice, în Opere, XIV: Traduceri filozofice, istorice şi ştiinţifice. Hurmuzaki. Rötscher. Kant. Leskien. Bopp. Articole şi excerpte, Studiu introductiv de Al. Oprea, Cu 367 de reproduceri după publicaţii şi manuscrise, Academia Republicii Socialiste România, Muzeul Literaturii Române, Bucureşti, Editura Academiei Republicii Socialiste România, 1983, p. 215–977. [Scrise între 1868 şi 1886; publicate postum]
	Eminescu 1869–1874 = M. Eminescu, Avatarii faraonului Tla, în Opere. VII, ed. cit., p. 246–273. [Manuscris dintre 1869 și 1874)].
	Eminescu 1870 = Mihai Eminescu, Făt-Frumos din lacrimă, în Opere, VI, București, Editura Academiei, 1963, p. 315–328. [Publicat în revistă în 1870].
	Eminescu 1872 = Mihai Eminescu, Sărmanul Dionis, în Opere, VII. Proză literară. Texte inedite. Studiu introductiv de Perpessicius, Bucureşti, Editura Academiei Republicii Socialiste România, 1977, p. 93–113. [Publicată în revistă în 1872].
	Eminescu 1876 = M. Eminescu, Prozele postume. Cezara, în Opere, VII, ed. cit., p. 118–133.
	Eminescu ante 1883 = Mihai Eminescu, Fragmentarium, în Opere, XV. Fragmentarium. Addenda ediției. Cu reproduceri după manuscrise, documente și presă. Academia Română. Muzeul Literaturii Române, București, Editura Academiei Române, 1993, p. 15–406. [Cuprinde texte originale scrise până în primăvara anului 1883].
	Eminescu ante 1889 = M. Eminescu, Celelalte proze, în Opere, VII, ed. cit., p. 238–320. [Scrise ante 1889; publicate postum].
	Eminescu I 1870–1877 / II 1877–1880 = Mihai Eminescu, Publicistică. I: 1870–1877, în Opere, IX. Publicistică. 1870–1877. Albina, Familia, Federaţiunea, Convorbiri literare, Curierul de Iaşi. Studiu introductiv de Al. Oprea. Cu 68 de reproduceri după manuscrise şi publicaţii, Bucureşti, Editura Academiei, 1980; Publicistică. II: 1 noiembrie 1877–15 februarie 1880, în Opere, X. Publicistică. 1 noiembrie 1877 – 15 februarie 1880. „Timpul”. Cu 16 reproduceri după publicaţii şi manuscrise. [Ediţie critică întemeiată de Perpessicius]. Ediţie critică îngrijită de un colectiv de cercetători de la Muzeul Literaturii Române. Coordonator: Dimitrie Vatamaniuc, București, Editura Academiei, 1989.
	Enc. Agr. I–V 1937–1943 = Marea enciclopedie agricolă. [Vol. I–V]. I: Director: C. Filipescu, București, Institutul de Arte Grafice „Luceafărul” S. A., 1937; II: Director: C. Filipescu, București, Institutul de Arte Grafice „Luceafărul” S. A., 1938; III: Director: C. Filipescu, București, Institutul de Arte Grafice „Luceafărul” S. A., 1940; IV: Director C. Filipescu. Subdirector Raul C. Filipescu, București, Editura P.A.S. Imprimeriile „Curentul” S.A.R., 1942; V: Director: C. Filipescu, București, Editura P.A.S. Imprimeriile „Curentul” S.A.R., 1943.
	ENC. MINERVA 1930 = Minerva. Enciclopedie română. Cu peste 1000 clişee în text, 100 hărți simple, 10 hărți în culori şi 50 de planşe artistice. [Comitetul de redacţie: Alexandru C. Pteancu, Augustin Maior, Ştefan Meteş, Romulus Demetrescu], Cluj, Editura Comitetului de Redacţie al Enciclopediei Române Minerva.
	ENC. ROM. I–III 1898–1904 = Dr. C. Diaconovich, Enciclopedia română. Publicată din însărcinarea şi sub auspiciile Asociaţiunii pentru literatura română şi cultura poporului român de ..., I: A–Copenhaga, 1898; II: Copepode–Keman, 1900; III: Kemet–Zymotic, 1904, Sibiu, Editura şi Tiparul lui W. Krafft.
	ENCYCLOPEDIA.PUB = https://encyclopedia.pub/
	ENCYCLOPEDIE.FR. = https://encyclopedie.fr/
	ENIM-EGYPTOLOGIE = http://enim-egyptologie.fr
	Episcupescul 1846 = Ştefan Vasilie Episcupescul, Practica doctorului de casă, cunoştinţa apărării ş-a tămăduirii boalelor bărbăteşti, femeieşti şi copilăreşti. C-o prescurtare de hirurgie, de materia medică şi de veterinerie, pentru doctor şi norod ... Alcătuită spre obştesc folos al sănătăţii de ..., Doctorul politiii Bucureştilor, Bucureşti, în Tipografia Colegiului Sf. Sava. [Pe copertă 1847].
	ESA.INT = https://esa.int/
	ETYMONLINE = https://etymonline.com/
	Ev. Sl.-Rom. 1551–1553 = Evangheliarul slavo-român de la Sibiu. 1551–1553 [Studiu introductiv filologic de acad. Emil Petrovici. Studiu introductiv istoric de L. Demény], Bucureşti, Editura Academiei, 1971.
	EWRS 1905 = Sextil Puşcariu, Etymologisches Wörterbuch der rumänischen Sprache. I: Lateinisches Element mit Berücksichtigung aller romanischen Sprachen von..., Heidelberg, Carl Winter’s Universitätsbuchhandlung.
	Fabian-Bob 1834 = V. Fabian-Bob, Gheografia elementară, cuprinzătoare preliminarelor şi descrierei ghenerale a celor cinci părţi a pământului. Compusă de... Ediţia a doua, Eşii, în Tipografia Albinei, 1840. [Ediţia I: 1834].
	Familia (F.) 1865–1906 = Familia. Foaie enciclopedică şi beletristică cu ilustraţiuni. Redactor responsabil, proprietar şi editor: Iosif Vulcan, Pesta, apoi Oradea Mare, 1865–1906.
	Farcaş 2011 = Ioan-Mircea Farcaş, Consideraţii lingvistice asupra unor termeni din astronomie, în „Studia Lingvistica”, vol. 5, p. 309–313.
	FD 1958–2022 = „Fonetică şi dialectologie”. I-XLI, [Bucureşti], Editura Academiei, 1958–2022.
	FEW = Walther von Wartburg et alii, Französisches Etymologisches Wörterbuch. Eine darstellung des galloromanischen sprachschatzes, 25 vol., Bonn/Heidelberg/Leipzig-Berlin/Bâle, Klopp/Winter/Teubner/Zbinden, 1922–2002. (https://lecteur-few.atilf.fr/).
	Filimon 1861 = N. Filimon, Nenorocirile unui slujnicar sau gentilomii de mahala, în Opere, I. Ediţie îngrijită şi studiu introductiv de Mircea Anghelescu. Note şi variante de George Baiculescu, Bucureşti, Editura Minerva, 1975, p. 221–333. [Publicată în revistă în 1861].
	Fischer 1969 = Iancu Fischer,  III. Lexicul, în Istoria limbii române, vol. 2, București, Editura Academiei, p. 110-173.
	Flacăra 1952–2012 = Flacăra. Revistă social-politică şi literar-artistică. Editată de Frontul Democraţiei şi Unităţii Socialiste. [Bucureşti], Piaţa Scânteii, 1952–2012.
	Flammarion 1882 = Camille Flammarion, Les étoiles et les curiosités du ciel: description complète du ciel visible à l'œil nu et de tous les objets célestes faciles à observer, Paris, Imp. Gauthier-Villars.
	Floarea darurilor 1592–1604 = Cele mai vechi cărţi populare în literatura română. Vol. I. Floarea darurilor, text stabilit, studiu filologic și lingvistic, glosar de Magdalena Georgescu, Bucureşti, Editura Minerva, 1996.
	Floarea darurilor 1592–1604 = Cele mai vechi cărţi populare în literatura română. Vol. I. Floarea darurilor, text stabilit, studiu filologic și lingvistic, glosar de Magdalena Georgescu, Bucureşti, Editura Minerva, 1996.
	Florescu 2012 = Cristina Florescu, Eugeniu Coşeriu şi chestiunea relaţiei dintre terminologiile ştiinţifice şi cele populare, în „Anuar de lingvistică și istorie literară”, t. LI, p. 187–196.
	Florescu 2014 = Cristina Florescu, Terminologii ştiinţifice şi populare. Consideraţii contrastive, în M. Aleksoska-Čkatroska & J. Haǆi-Lega Hristoska (ed.), „Romanistika i balcanistika”. Zbornik na trudovi vo čest na prof. d-r Petar Atanasov po povod 75 godini od zivotot, Skopje, p. 227–235.
	Florescu 2019 = Cristina Florescu, Terminologia astronomică. Premize ale unui studiu lingvistic, în Ofelia Ichim (coord.), 1918 – 2018. Limba şi cultura română – structuri fundamentale ale identităţii naţionale: evaluări, perspective, București, Editura Tracus Arte, p. 117–130.
	Florescu 2023 = Cristina Florescu, Termenii astronomici între științific, uzual și dialectal, în Rodica Zafiu: lingvista, profesoara, colega, prietena, vol. 1–2, Adina Dragomirescu, Carmen Mîrzea Vasile, Cristian Moroianu, Isabela Nedelcu, Andra Vasilescu (ed.), București, Editura Universității, p. 391–402.
	Foaie 1838–1865 = „Foaie pentru minte, inimă și literatură”, Brașov.
	Foaie liter. 1838 = Foaie literară pe I semestru al anului 1838. Întocmită de redactorul Gheorghe Bariţ [= George Bariţiu]. Anul I-lea, Braşov, tipărită la Ioan Gött.
	Fochi 1976 = Datini şi eresuri populare de la sfârşitul secolului al XIX-lea. Răspunsurile la chestionarele lui Nicolae Densusianu. Publicate de Adrian Fochi, Bucureşti, Editura Minerva, 1976. [Răspunsuri date între 1893 şi 1896]
	Folc. Dobr. 1885–1889 / 1936–1977 = Folclor din Dobrogea. [Culegere de] C. Brăiloiu, Emilia Comişel şi Tatiana Găluşcă-Cârşmariu. Studiu introductiv de Ovidiu Papadima, Bucureşti, Editura Minerva, 1978 [Culese între 1936 şi 1977; unele, dintr-o colecţie veche, culese între 1885 şi 1889].
	Foletul 1693–1704 = Foletul novel. Calendarul lui Constantin-Vodă Brâncoveanu. 1693–1704. [Traducere anonimă din limba italiană]. Publicat de Emil Vârtosu, Bucureşti, [f. e.], 1942.
	Fontanin 1855 = G. Mar. Fontanin, Curs elementariu de geografia fisică şi matematică. Cu o introducţiune în studiul geografiei de..., Bucureşti, Tipografia Colegiului Naţionale.
	FORBES = https://forbes.com/sites/jamiecartereurope/2023/01/25/welcome-to-chariklo-a-ringed-world-in-the-solar-system-just-examined-by-the-webb-telescope/?sh=ab8bf3470bf4
	Form. cuv. (XVI–XVIII) 2007 = Formarea cuvintelor în limba română din secolele al XVI-lea – al XVIII-lea. Coordonator: Magdalena Popescu-Marin. Colectivul de elaborare: Eugenia Contraş, Cristina Gherman, Finuţa Hasan, Rodica Ocheşanu, Magdalena Popescu-Marin, București, Editura Academiei Române.
	Form. cuv. I–IV 1970–2015 = Formarea cuvintelor în limba română. I. Compunerea, Academia Republicii Socialiste România, Institutul de Lingvistică din Bucureşti, De Fulvia Ciobanu şi Finuţa Hasan, [Redactori responsabili: Acad. Alexandru Graur şi Mioara Avram], Bucureşti, Editura Academiei, 1970; II. Prefixele. Institutul de Lingvistică din Bucureşti, de Mioara Avram, Elena Carabulea, Fulvia Ciobanu, Florica Ficşinescu, Cristina Gherman, Finuţa Hasan, Magdalena Popescu-Marin, Marina Rădulescu, I. Rizescu, Laura Vasiliu [redactori responsabili: Acad. Al. [= Alexandru] Graur şi Mioara Avram], București, Editura Academiei, 1978; III.1. Sufixele. Derivarea verbală. Universitatea Bucureşti, Institutul de Lingvistică, de Laura Vasiliu [redactori responsabili: Acad. Al. [= Alexandru] Graur şi Mioara Avram], București, Editura Academiei, 1989; IV. Sufixele. Derivarea nominală şi adverbială. Academia Română. Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti”, Partea I. Coordonator: Marina Rădulescu Sala, București, Editura Academiei Române, 2015.
	Frâncu / G. Candrea 1888 = Teofil Frâncu, George Candrea, Românii din Munţii Apuseni (Moţii). Scriere etnografică cu 10 ilustraţiuni în fonografie, Bucureşti, Tipografia Modernă.
	FREEDICTIONARY = https://fr.thefreedictionary.com/FREESTARCHARTS = https://freestarcharts.com.
	Frollo 1869 = I.L. Frollo, Vocabular italiano-român, franceso-român şi româno-italiano-frances cu trei tractate gramaticale şi cu adăugerea numenilor proprie celor mai principale. Prelucrat de ... Ediţiune sterotipă. Partea I. Vocabular italiano-român ... Pesta, Stabilimentul Tipografic al Societăţii Deutsch, 1869.
	Frunzetti I–II 1985 = Ion Frunzetti, Pegas între Meduză şi Perseu. Vol. I–II, Bucureşti, Editura Meridiane.
	FRWIKI = https://ro.frwiki.wiki/
	Fundescu 1867 = Literatura populară. [I-II], adunate de I.C. Fundescu, cu o introducere despre literatura populară de B.P. Hajdeu, ed. IV revăzută şi adăogită, I: Basme, București, Tipo-Litografia şi Fonderia de Litere Dor. P. Cucu, 1896; II: Anecdote, păcălituri, ghicituri şi oraţii, București, Edit. Librăriei (Tipo-Litografia Dor. P. Cucu), H. Steinberg, 1897 [Ediția I: 1867].
	Fundoianu 1914–1944 = B. Fundoianu, Poezii, Ediţie, note şi variante de Paul Daniel şi G. Zarafu, Studiu introductiv de Mircea Martin, Postfaţă de Paul Daniel, Bucureşti, Editura Minerva, 1978. [Cuprinde: Privelişti. Poeme. 1917–1923 (scrise şi publicate în reviste între 1914 şi 1923 şi în volum în 1930; unele scrise ante 1944, publicate postum)]
	FUTURA-SCIENCES = https://futura-sciences.com/
	Galaction 1896–1911 = Gala Galaction, Addenda, în Opere, I. Schiţe şi nuvele. Ediţie îngrijită, prefaţă, tabel cronologic, note şi comentarii de Teodor Vârgolici, Bucureşti, Editura Minerva, 1994, p. 257–303. [Publicate în reviste între 1896 şi 1911]
	Galaction 1906–1915 = Gala Galaction, Clopotele din Mânăstirea Neamţu, în Opere, I, Ediţie îngrijită, prefaţă, tabel cronologic, note şi comentarii de Teodor Vârgolici, Bucureşti, Editura Minerva, 1994, p. 115–255. [Publicate în reviste între 1906 şi 1915].
	Galaction 1912–1918 = Gala Galaction, Răboji pe bradul verde, în Opere, II. Proză scurtă. Ediţie îngrijită, note şi comentarii de Teodor Vârgolici, București, Editura Minerva, 1996, p. 35–129. [Publicate în reviste între 1912 şi 1918 şi în volum în 1920].
	Galaction 1912–1928 = Gala Galaction, Caligraful Terţiu, în Opere, II. Proză scurtă. Ediţie îngrijită, note şi comentarii de Teodor Vârgolici, București, Editura Minerva, 1996, p. 167–253. [Publicate în reviste între 1912 și 1928]
	Galaction 1914 = Gala Galaction, Bisericuţa din Răzoare, în Opere, I. Schiţe şi nuvele, Bucureşti, Editura Minerva, 1994, p. 1–114.
	Galaction 1935 = Gala Galaction, La răspântie de veacuri, în Opere, V. Romane. Ediţie îngrijită, note şi comentarii de Teodor Vârgolici, Bucureşti, Editura Minerva, 1999. [Ediția I: 1935].
	Galaction I 1896–1918 / II 1918–1930 / III 1931–1959 = Gala Galaction, Publicistică. [I–III]. I: (1896–1918), în Opere, VII. Ediţie îngrijită, note şi comentarii de Teodor Vârgolici, București, Academia Română, Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă. Institutul de istorie şi teorie literară „G. Călinescu”, 2002; II: (1918–1930), în Opere, IX. Ediţie îngrijită şi note de Teodor Vârgolici, București, Academia Română, Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă. Institutul de istorie şi teorie literară „G. Călinescu”, 2004; III: (1931–1959), în Opere, X. Ediţie îngijită şi note de Teodor Vârgolici, Bucureşti, Academia Română, Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă. Institutul de istorie şi teorie literară „G. Călinescu”, 2005.
	GALAXYMAP = http://galaxymap.org/.
	Gáldi 1939 = Ladislas Gáldi , Les mots d’origine néo-grecque en roumain à l’époque des Phanariotes, Budapest, Pázmány Péter.
	GALR I–II 2005 = Gramatica limbii române. [GALR], I–II, Academia Română, Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti”, [Coordonator: Valeria Guţu Romalo], Bucureşti, Editura Academiei Române, 2005. I: Cuvântul; II: Enunţul.
	Gane 1867–1886 = Nicolae Gane, Scrieri. Ediţie îngrijită, note şi bibliografie de Ilie Dan. Prefaţă de Şt. Cazimir, București, Editura Minerva, 1979. [Cuprinde Nuvele publicate în reviste între 1867 şi 1886 şi în volume în 1873, 1880, 1886 şi 1899).
	Gane 1932 = C. Gane, Trecute vieţi de doamne şi domniţe. [Vol.] I–III. I: De la începuturile neamului la epoca fanariotă. Cu 31 gravuri de Pierre Grant, Bucureşti, Luceafărul S.A.
	Gavra 1847 = Alexandru Gavra, Lexicon de conversaţie istoricesc-religionariu ... Tomul întâi. A–B, în Buda, tipărit în Regeasca Tipografie a Univ. Ungur.
	Gazeta de Transilv. 1838–1873 / 1875–1945= Gazeta de Transilvania. Publicaţie periodică, politică şi culturală, Braşov, 1838–1873; 1875–1945.
	Gândirea (R.) = Gândirea. Revistă de cultură. (În 1922 cu subtitlul Revistă literară, artistică şi socială). Redactori: Cezar Petrescu, D. I. Cucu, Tudor Vianu, Nichifor Crainic, Cluj, 1921–1922, Bucureşti, 1922–1944.
	GDI 2015 = Gabrielli Aldo, Grande Dizionario Italiano, terza edizione, Milano, Hoepli Editore. DIZIONARIO ITALIANO Online - Gratis ricerca di parole, significati e traduzioni - HOEPLI.it (grandidizionari.it).
	Genilie 1835 = I. Genilie, Geografia istorică, astronomică, naturală şi civilă a continentelor în general şi a României în parte, Bucureşti, Tipografia lui Eliad.
	Genilie 1841 = I. Genilie, Prinţipuri de geografie sau Începuturi de geografie statistică, politică, fizică şi astronomică, Bucureşti, Tipografia Colegiului Naţional.
	Gheogr. Glob. 1802 = Parte a doua a gheografiii. Fragment. Pentru arătare globului. Întâia orânduial[ă] a globului ... [Manuscris din 1802; Biblioteca Academiei Române, cota 1152, f. 48r-51v].
	Gheogr. Stăp. 1834 = Gheografie a tuturor stăpânirilor. [Manuscris din 1834; Biblioteca Academiei Române, cota 2771, f. 11–106v].
	Gheom.-trigon. c. 1800 = Începuturile gheometriii a lui Volfii, a căria parte cea întăi arată începuturile a gheometriei ce să zice epipedos, adecă măsurare de câmp. Începuturile trigonometriii cei di pi câmp. [Traducere manuscrisă din neogreacă, făcută în Moldova în jurul anului 1800; Biblioteca Academiei Române, cota 923].
	Gherasim I 1800 / II 1795 = Istoria Americăi, cuprinzând un perilipsis a aflării ei, ţerimoniile bisericeşti şi politiceşti, începutul legilor, a lor tagme şi desidemonii, rânduelele cârmuirii, firele şi obiceiurile lăcuitorilor ei ... acum întâi tălmăcită în dialectul moldovenesc prin ostineala smeritului Gherasim, arhimandrit Mitropoliei Iaşului. Vol. I-II. [Manuscris; Biblioteca Centrală Universitară din Iaşi, cota IV-17; I: copie din 1800; II: copie din 1795].
	Gherasim Putneanul 1770–1780 = Patrick Gordon, Gheografie noauă, care cearcă de obşte toată faţa a sferiii idroghiu. [Traducere din neogreacă, făcută de ierodiaconul Gherasim Putneanul de la Episcopia Romanului în Moldova prin anii 1770–1780]. [Manuscris; copie din 1780 la Biblioteca Arhivelor Statului – Iaşi, cota 121].
	Ghergheli de Ciocotiş 1819 = Vasile Ghergheli de Cocotiş, Omu de lume sau sontice regule cuviinţei, graţiei, mai alesului mod a vieţei şi a adevăratelor blândeţă, spre întribuinţarea tenerimei româneşti, prelucrare după Gottfried Immanuel Wenzel, Viena, 1819, publicat în Şcoala Ardeleană, IV, Antologie de texte alcătuită și coordonată de Eugen Pavel, București, Academia Română, Fundația Națională pentru Știință și Artă. Muzeul Național al Literaturii Române, 2018, p. 516–535.
	Gheție 1896 = Ion Gheţie, Dicţionar român-maghiar pentru şcoală şi privaţi. Román-magyar szótár .... Budapest, Franklin – Társulat Magyar irod. intézet és kőnyvnyomda Kiadása.
	Ghica 1865 = Ion Ghica, Convorbiri economice. II: Creditul, în Opere, II. Ediţie îngrijită, studiu introductiv, note şi comentarii, glosar, bibliografie de Ion Roman, Bucureşti, Editura Minerva, 1970. [1864/1865].
	Ghica 1879–1886 = Ion Ghica, Scrisori către V. Alecsandri, în Opere, I. Ediţie îngrijită, studiu introductiv, note şi comentarii, glosar, bibliografie de Ion Roman, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1967. [Publicate în reviste între 1879 şi 1886].
	Ghica 1884 = Ion Ghica, Pământul şi omul, în Opere, III, Ediţie îngrijită, studiu introductiv, note şi comentarii, glosar şi bibliografie de Ion Roman, Bucureşti, Editura Minerva, 1973, p. 11–133. (Scriitori români) [Publicat în broşură în 1884].
	GIS-DICTIONARY = https://support.esri.com/en-us/gis-dictionary/.
	Gl. Munt. 1999 = Glosar dialectal. Muntenia. [Întocmit de] Maria Marin şi Iulia Margărit, Bucureşti, Editura Academiei Române.
	Glosario de Astronomía = https://astromia.com/glosario/.
	Glossary of astronomy (Wikipedia) = https://en.wikipedia.org/wiki/Glossary_of_astronomy.
	GLYPHWEB = https://glyphweb.com/.
	Goga 2010 = Nicu Goga, Carte de astronomie, Craiova, Editura Revers.
	Golescu 1826 = Dinicu Constantin Golescu, Însemnare a călătoriii mele ..., făcută în anul 1824, 1825, 1826, în Scrieri. Ediţie îngrijită, studiu introductiv, note, comentarii, bibliografie, glosar şi indice de Mircea Anghelescu, București, Editura Minerva, 1990, p. 1–116. [Ediţia I: 1826].
	I. Golescu 1832 = I. Golescu, Condica limbii rumâneşti, I–VI, alcătuită dă dumnealui ... [Manuscris din c. 1832; Biblioteca Academiei Române, la cotele 844–850].
	I. Golescu I–VII 1832 = I. Golescu, Condica limbii rumâneşti. I–VI. Alcătuită dă dumnealui ... [Manuscris din c. 1832; Biblioteca Academiei Române; I: cota 844, 377 f.; II: cota 845, 277 f.; III: cota 846, 358 f.; IV: cota 847, 239 f.; V: cota 848, 366 f.; VI: cota 849, 322 f.; VII: cota 850, 418 f.].
	Gorovei 1915 = Artur Gorovei, Credinţi şi superstiţii ale poporului român de …, Academia Română, Bucureşti, Librăriile Socec & Comp., Pavel Suru, C. Sfetea, Leipzig, Otto Harrassowitz – Viena Gerald & Comp.
	Gorun 1906 = Goethe, Faust. Tragedie. Traducere în versuri de Ion Gorun, Bucureşti, înstitutul de Arte Grafice Carol Göbl.
	Graur 1963 = Alexandru Graur, Etimologii româneşti, [Bucureşti], Editura Academiei.
	GREAT-SPACING = https://ro.great-spacing.com/publication/26027/.
	Greceanu 1811 = Polizoi Contu, Învăţături de multe ştiinţe, folositoare copiilor creştineşti cei ce vor vrea să înveaţe şi să ştie dumnezeiasca scriptură. Aşăzate de dascălul..., iar acum tălmăcite dupre cea grecească pre limba românească... [de] Nicodim Greceanul, Sibii, Tipografia lui Ioann Bart.
	Grecia-Personaje-Mitologice = https://grecia-personaje-mitologice.webnode.ro.
	GREEKCITYTIMES = https://greekcitytimes.com/.
	GREEKETYMOLOGYDBLOCK = https://greeketymologydblock.weebly.com/.
	Gridan 2003 = Teofil Gridan, Universul bijuteriilor, București, Editura Enciclopedică.
	Grossmann I 1890 = S.J. Grossmann, Dicționar german-român complect, volumul I (A–I), Iași, Tipo-litografia H. Goldner.
	GSUSIGMANU = https://ro.gsusigmanu.org/
	Guțu 2007 = G. Guțu, Dicționar latin-român. Ediţie revăzută, Bucureşti, Editura Humanitas.
	Haret 1911: Spiru Haret, Astronomia populară, Natura, vol. VI, nr. 8, p. 257.
	HARVARD = https://cfa.harvard.edu/.
	Hasdeu 1879 = B. Petriceicu Hasdeu, Cuvente den bătrâni. Tomul II. Cărţile poporane ale românilor în secolul XVI. În legătură cu literatura poporană cea nescrisă. Studiu filologico-comparativ de… Ediţie îngrijită și note de G. Mihăilă, Bucureşti, Editura Didactică şi Pedagogică, 1984. [Ediţia I: 1879].
	Hasdeu I 1871–1873, II 1875= B.P. Hasdeu, Istoria critică a românilor. Pământul Ţărei Româneşti. [Vol.] I–II. Ediţie critică îngrijită şi studiu introductiv de Grigore Brâncuş, București, Editura Teora, 1999. I: Întinderea teritorială. Nomenclatura. Acţiunea naturei (p. 57–553) [Publicate în reviste între 1871 şi 1873]; II: Reacţiunea omului contra naturei. Originile urbane. Sintezea (p. 555–679). [Ediția I: 1875]
	HEIDELBERG = https://zah.uni-heidelberg.de/.
	Heliade-Rădulescu 1840–1869 = Ion Heliade-Rădulescu, Anatolida, în Opere3, I, Versuri. Proză. Scrieri istorice şi memorialistice, Ediţie îngrijită, prefaţă, note şi bibliografie de Mircea Anghelescu, Bucureşti, Univers Enciclopedic, Academia Română. Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, 2002, p. 231–288. [Publicat între 1840 și 1869].
	Heliade-Rădulescu 1844 = Ion Heliade-Rădulescu, Mihaida, în Opere3, I, Versuri. Proză. Scrieri istorice şi memorialistice, Ediţie îngrijită, prefaţă, note şi bibliografie de Mircea Anghelescu, Bucureşti, Univers Enciclopedic, Academia Română. Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, 2002, p. 157–194. [Publicat în 1844].
	Heliade-Rădulescu ante 1872 = Ion Heliade-Rădulescu, Istoria critică universală. (Fragment), în Opere3, II. Istoria critică universală. Biblicele. Echilibru între antiteze. Ediţie îngrijită, prefaţă, note şi bibliografie de Mircea Anghelescu, București, Univers Enciclopedic. Academia Română. Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, 2002, p. 5–110. [Scris ante 1872; publicat postum].
	Helmut 2007: Helmut Bernhard, Klaus Lindner, Manfred Schukowski, Compendiu de astronomie, traducere de Costi Furtună, București, Editura ALL Educational.
	HEM I–III 1871–1893 = B. Petriceicu Hasdeu, Etymologicum Magnum Romaniae. Dicţionarul limbei istorice şi poporane a românilor. I. [Publicate în reviste între 1871 şi 1873 și în volum în 1887]: 1972; II. [Ediția I: 1887]: 1974; III. [Ediția I: 1893]: 1976. Ediţie îngrijită şi studiu introductiv de Grigore Brâncuş, Bucureşti, Editura Minerva.
	Hepites 1902 = Ștefan C. Hepites, O primă încercare asupra lucrărilor astronomice din România până la finele secolului al XIX-lea, în „Analele Academiei Române”. Seria II. Tomul XXIV, 1901–1902, p. 451–609.
	Herodot 1668–1670 = Herodot, Istorii. Ediţie îngrijită de Liviu Onu şi Lucia Şapcaliu. Prefaţă, studiu filologic, note, glosar de Liviu Onu. Indice de Lucia Şapcaliu, Bucureşti, Editura Minerva, 1984. [Traducere dintre 1668 și 1670].
	Herzog / Gherasim 1924–1932 = E. Herzog, V. Gherasim, Glosarul dialectului Mărginean. I–IV, în Codrul Cosminului, Cernăuţi, Institutul de Arte Grafice şi Editură „Glasul Bucovinei”. I (a–cáškâ), în Codrul Cosminului, I, 1924, p. 355–399 + erată; II (da–huzuri) în Codrul Cosminului, II–III, 1925–1926, p. 371–428; III (i–k’už), în Codrul Cosminului, IV–V, 1927–1928, p. 185–260; IV (l’–m), în Codrul Cosminului, VII, 1931–1932, p. 1–47.
	HISTORIA = https://historia.ro/.
	HMONG = https://hmong.es/.
	Hobana I 1983 / II 1986 = Ion Hobana, [Science fiction], Vol. I–II, I: Science fiction. Autori, cărţi, idei, Bucureşti, Editura Eminescu, 1983; II: Literatura de anticipaţie. Autori, cărţi, idei, Bucureşti, Editura Eminescu, 1986.
	Hodosiu 1877 = Dr. Ios. Hodosiu, traducere din: Demitrie Cantemir, Istoria Imperiului Otoman. Creșterea și scăderea lui, București, Edițiunea Societății Academice Române.
	Hodoș 1929 = E. Hodoş, Mic dicţionar. Cuprinde peste 15 mii de neologisme, cuvinte străine, unele provincialisme, arhaisme ş.a. Pentru şcoale şi particulari. Ediţia I, Sibiu, Tipografia Arhidiecezană.
	Hodoş I 1892 = Poezii poporale din Bănat. I. Culegere de Enea Hodoş, Editor Enea Hodoş, Caransebeş, [Tiparul Tipografiei Diecezane]. [Culese între 1889 şi 1892].
	HOME.CERN = https://home.cern/science/physics/.
	Hoyle 1968: F. Hoyle, Galaxii, nuclee și quasari (translated from English by C-tin Papadopol Calimah), București, Editura Științifică.
	Hronograf 1658–1661 = Cronograf. [Traducere din limba greacă de Nicolae Milescu spătarul]. [Manuscris dintre 1658 și 1661; Biblioteca Academiei Române, cota 3517].
	HYPERPHYSICS = http://hyperphysics.phy-astr.gsu.edu/.
	IAU = International Astronomic Union https://iau.org/public/themes/naming_stars/.
	Ibrăileanu 1901–1908 = Garabet Ibrăileanu, Scriitori şi curente, în Opere, I. Ediţie critică de Rodica Rotaru şi Alexandru Piru. Prefaţă de Alexandru Piru, București, Editura Minerva, 1974, p. 175–319. [Publicate în reviste între 1901 şi 1908].
	Ibrăileanu 1907 = Garabet Ibrăileanu, Un sămănător de idei, în Opere, II. Ediţie critică de Rodica Rotaru şi Alexandru Piru. Prefaţă de Alexandru Piru, București, Editura Minerva, 1974, p. 403–412. [Publicată în revistă în 1907].
	Ichim-Tomescu 1984 = Domnița Ichim-Tomescu, Astronimele, subclasă onomastică, în „Studii și cercetări de lingvistică”, XXXV, nr. 3, p. 203–211.
	Icoana lumei = „Icoana lumei”. Foae pentru îndeletnicirea moldo-românilor. Redactor responsabil: Gh. Asachi, Eşii, Tipografia „Institutul Albinei”, 1840–1841; 1845–1846.
	Ilarion c. 1800 = Vasile cel Mare, Exaimeronul. Tradus şi comentat de ieromonahul şi dascălul Ilarion din obştea lui Paisie, la Dragomirna, prin anii 1774–1775. [Manuscris; copie din jurul anului 1800; Biblioteca Mănăstirii Neamţ, cota 198].
	ILR2 I 2018 = Istoria limbii române, vol. I, Academia Română, coord.: Marius Sala, Liliana Ionescu-Ruxăndoiu, București, Editura Univers Enciclopedic Gold.
	IMCCE = Glossaire – L’Institut de mécanique céleste et de calcul des éphémérides (IMCCE), Paris, https://promenade.imcce.fr/fr/pages2/221.html.
	INFOGALACTIC = https://infogalactic.com/.
	INFO-NATURA = https://info-natura.ro/.
	IN-THE-SKY = https://in-the-sky.org/.
	Ionescu 1845 = I. Ionescu [de la Brad], Calendar pentru bunul gospodar, Iaşi, La Cantora Foaiei Săteşti.
	Ionescu 1868 = Ion Ionescu [de la Brad], Agricultura română din județul Mehedinți, București, Imprimeria Statului.
	Ionescu-Siseşti / Staicu 1958 = Gheorghe Ionescu-Şişeşti, Irimie Staicu, Agrotehnica. Vol. I–II. Ministerul Agriculturii şi Silviculturii, Bucureşti, Editura Agro-Silvică de Stat.
	Ioniţă 1992 = Vasile C. Ioniţă, Între metaforă şi metonimie. Cu privire la astronime, în „Limbă și literatură”, V, nr. 1–2, p. 23–29.
	Ioniţă 2004–2005 = Vasile C. Ioniţă, Mitologia populară românească oglindită în astronimie, în „Dacoromania”, serie nouă, IX–X, p. 203–209.
	Ioniţă 2005 = Vasile C. Ioniţă, Scurtă introducere privind studiul astronimelor, în Studia in honorem magistri Vasile Frăţilă, Timişoara, Editura Universităţii de Vest , p. 313–319.
	Iordan 1944 = Iorgu Iordan, Stilistica limbii române, Bucureşti, Institutul de Linguistică Română.
	Iorga 1901 = N. Iorga, Istoria literaturii române în secolul al XVIII-lea (1688–1821). Vol. I. Epoca lui Dimitrie Cantemir – Epoca lui Chesarie de Râmnic, Bucureşti, Editura „Minerva”.
	IPS-PLANETARIUM = https://ips-planetarium.org/.
	ISAS = https://isas.jaxa.jp/.
	ISER 1850 = Andrei Iser, Walachisch-Deutsches Wörterbuch. Herausgegeben von ... Vocabular românesc-nemţesc de la Andrei Iser, Kronstadt [= Braşov], Gedruckt bei Johann Gött.
	Isis 1856–1865 = Isis sau Natura. Jurnal pentru răspândirea ştiinţelor naturale şi esacte în toate clasele. Redijat de doctor Iuliu Barasch, Bucureşti, Imprimeria Naţională a lui I. Romanov et Comp., 1856–1865. [Între 1862 şi 1865 apare sub denumirea Natura].
	Ispirescu 1862–1882 = Petre Ispirescu, Legende sau basmele românilor, în Opere, I. Ediţie îngrijită, note şi variante, glosar şi bibliografie de Aristiţa Avramescu. Studiu introductiv de Corneliu Bărbulescu, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1969, p. 3–421. [Publicate în reviste și în volume între 1862 și 1882].
	Ispirescu 1879 = Petre Ispirescu, Din poveştile unchiaşului sfătos. Basme pagâneşti, în Opere, II, Ediţie îngrijită, note şi variante, glosar şi bibliografie de Aristiţa Avramescu. Studiu introductiv de Corneliu Bărbulescu, Bucureşti, Editura Minerva, 1971, p. 303–368. [Ediţia I: 1879].
	ISS = Institut of Space Science, https://www2.spacescience.ro/.
	Istoriia Alexandrului 1794 = Istoriia a Alexandrului celui Mare din Machedoniia şi a lui Darie din Persida împăraţilor, în Cărţile populare în literatura românească, I. Ediţie îngrijită şi studiu introductiv de Ion C. Chiţimia şi Dan Simonescu, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1963. [Traducere anonimă din 1794].
	Istrati 1891 = Dr. C. I. Istrati, Curs elementar de chimie. Ediţia IV prelucrată conform cu noile programe analitice, Bucureşti, Lito-tipografia Carol Göbl.
	Ivănescu 1980 = Gheorghe Ivănescu, Istoria limbii române. Iaşi, Editura Junimea.
	Îndreptarea legii 1652 = Îndreptarea legii. 1652. Ediţie întocmită de Colectivul de drept vechi românesc condus de Academician Andrei Rădulescu, Bucureşti, Editura Academiei, 1962.
	J.SCHREINER = http://jschreiner.com/.
	Jahresbericht VI 1899 / VIII 1902 / XXI–XXV 1919 = Dr. Gustav Weigand, Jahresbericht des Instituts für rumänische Sprache (Rumänisches Seminar) zu Leipzig. VI: Leipzig, Johann Ambrosius Barth, 1899; VIII: Leipzig, Johann Ambrosius Barth, 1902; XXI–XXV: Leipzig, Kommissionsverlag von Johann Ambrosius Barth, 1919.
	Jarník / Bârseanu 1885 = Ioan Urban Jarník şi Andrei Bârseanu, Doine şi strigături din Ardeal. Date la iveală de ... Ediţie definitivă (studiu introductiv, inedite, note şi variante) de Adrian Fochi, Bucureşti, Editura Academiei, 1968. [Ediția I: 1885].
	Jipescu 1881 = Gligore M. Jipescu, Opincaru, cum ieste şi cum tribuie să hie săteanu. Scriere-n limba ţăranului muntean, Bucureşti.
	Karttunen et alii 2007 = H. Karttunen, P. Kröger, H. Oja, M. Poutanen, K.J. Donner, Fundamental Astronomy, Fifth Edition, Berlin-Heidelberg, Springer Verlag.
	Kernbach 1989 = Victor Kernbach, Dicționar de mitologie generală, București, Editura Științifică și Enciclopedică.
	Kernbach 1995 = Victor Kernbach, Dicţionar de mitologie generală. Mituri. Divinităţi. Religii, București, Editura Albatros.
	KOAHA = https://koaha.org/.
	Kogălniceanu 1844 = Mihail Kogălniceanu, Trii zile din istoria Moldaviei, în Opere. I. Beletristica, studii literare, culturale şi sociale. Ediție critică publicată sub îngrijirea lui Dan Simonescu, București, Editura Academiei, 1974, p. 171-188 [Publicat în 1844].
	LA LANGUE FRANÇAISE = https://lalanguefrancaise.com/dictionnaire/definition/annee-civile.
	Lalescu 1914 = Traian Lalescu, Culegere de probleme de geometrie descriptivă și cosmografie, București, Tipografia Cooperativa.
	LAROUSSE = https://larousse.fr/.
	LAROUSSE ENC. = Encyclopédie Larousse en ligne. https://larousse.fr/encyclopedie/
	Laurian 1857 = A.T. Laurian, Manual de geografie pentru clasa IV-a [ş]coalelor primare din Moldavia, Iaşi, Tipografia Buciumului Român.
	Laurian 1860 = A. Treb. Laurian, Elemente de cosmografiă pentru classile primarie, București, Tipografia Colegiului Național.
	LB 1825 = Lexicon românesc-lătinesc-unguresc-nemţesc, care de mai mulţi autori, în cursul a trideci şi mai multor ani s-au lucrat seu: Lexicon valachico-latino-hungarico-germanicum quod a pluribus auctoribus decursu triginta et amplius annorum elaboratum est, Budae, Typis et Sumtibus Typographiae Regiae Universitatis Hungaricae. Ediţie electronică de Maria Aldea, Daniel-Corneliu Leucuţa, Lilla-Marta Vremir, Vasilica Eugenia Cristea şi Adrian Aurel Podaru, Cluj-Napoca, 2013. https://lexiconuldelabuda.bcucluj.ro//site/login.php.
	Le Bœuffle 1996 = André Le Bœuffle, Astronymie : les noms des étoiles, Vannes, Éditions Burillier.
	LE ROBERT = https://dictionnaire.lerobert.com/.
	Let. Anon. Ţării Mold. (1661–1709) înc. sec. XVIII = Letopiseţul anonim al Ţării Moldovei (1661–1709) (sau Leatopiseţul Ţerei Moldovei de la Stefan sin Vasilie-Vodă. De unde este părăsit de Miron Costin Logofătul... sau Pseudo-Nicolae Costin), în Letopisiţile Ţării Moldovii, tom II. Publicate pentru întâiaşi dată de M. Kogălniceanu, Iaşii, la Cantora Foaiei Săteşti, 1845. [Pe copertă: 1846] [Scris la începutul secolului al XVIII-lea].
	LEX. MARS. sf. sec. XVII = Il „Lexicon Marsilianum”. Dizionario latino-rumeno-ungherese del sec. XVII. Studio filologico e testo [di] Dr. Carlo Tagliavini, Bucureşti, Cultura Naţională, 1930.
	Lex. Sl.-Rom. 1649 = Lexicon slavo-românesc şi Tâlcuirea numelor din 1649. [Copiat de Mardarie Cozianul]. Publicate cu studiu, note şi indicele cuvintelor româneşti de Grigorie Creţu. Cu mai multe facsimile. Ediţiunea Academiei Române, Bucureşti, Institutul de Arte Grafice Carol Göbl, 1900.
	LEXIC REG. I–II 1960–1967 = Lexic regional. I: Redactor coordonator: Gh. Bulgăr, [Bucureşti], Editura Academiei, 1960; II: Redactor coordonator: Lucreţia Mareş, Bucureşti, Editura Ştiinţifică, 1967.
	Ley 1963: W. Ley, Observatorii cerului (translated from English by V. Nadolschi), București, Editura Tineretului.
	Liiceanu 2010 = Gabriel Liiceanu, Întâlnire cu un necunoscut, București, [Editura] Humanitas.
	linguistiques du gouvernement du Canada. https://btb.termiumplus.gc.ca/tpv2alpha/alpha-fra.html.
	LINTERNAUTE.FR. = https://linternaute.fr/dictionnaire/.
	LITTRÉ = https://littre.org/.
	LM I–III 1871–1877 = A.T. Laurian, I.C. Massim, Dicţionariul limbei române. I. (A–H): 1871; II (I–Z): 1876; III. Glosariu, care coprinde vorbele din limba română străine prin originea sau forma lor, cum şi cele de origine îndoioasă: 1871, Bucureşti, Noua Tipografie a Laboratorilor Români.
	LOVENDAL = https://lovendal.ro
	Lovinescu 1904–1911 = E. Lovinescu, Note de călătorie, în Opere, IV. Ediţie îngrijită de Maria Simionescu şi Alexandru George. Note de Alexandru George, București, Editura Minerva, 1986, p. 5–88. [Publicate între 1904 şi 1911].
	Lovinescu 1909 = Eugen Lovinescu, Critice. [vol.] I, Bucureşti, Editura Librăriei Socec & Co.
	LR 1952–2022 = „Limba română”. I–LXXI. [Bucureşti]. Academia Republicii Populare Române. Institutul de Lingvistică, [Bucureşti], Editura Academiei.
	LTR I–VIII 1949–1956 = Lexiconul tehnic român. Vol. I: 1949; II: 1950; III: 1951; IV: 1952; V: 1954; VI–VII: 1955; VIII: Indice alfabetic şi Îndreptări, București, Editura Tehnică.
	LTR I–XIX 1957–1968 = Lexiconul tehnic român. Elaborare nouă. Întocmită prin îngrijirea A.S.I.T. de un colectiv sub conducerea prof. Remus Răduleţ. I: (A–Ap), 1957; II: (Ar–Bk), 1957; III: (Bl–Cau), 1958; IV: (Cav–Cola), 1958; V: (Colb–Cy), 1959; VI: (D–Dz), 1960; VII: (E–Fir), 1960; VIII: (Fis–Gz), 1961; IX: (H–Ky), 1961; X: (L–Mec), 1962; XI: (Med–Oz), 1962; XII: (P–Poj), 1963; XIII: (Pol–Ram), 1963; XIV: (Ran–Rez), 1964; XV: (Rh–Sir), 1964; XVI: (Sir–Sz), 1965; XVII: (Ş–Troi), 1965; XVIII: (Trol–Z), 1966; XIX: Indice, 1968, București, Editura Tehnică.
	Luceafărul 1902–1944 = „Luceafărul”. Revistă literară, (ulterior Revistă pentru cultură, literatură şi artă), I–X: Budapesta, 1902–1906; Sibiu, 1906–1914; Bucureşti, 1919–1920; Serie nouă, Sibiu, 1941–1944.
	Lungianu 1916 = Mihail Lungianu, Clacă şi robot. Icoane din viaţa ţărănimei. A III-a tipăritură, adăogită şi revăzută, cu un Cuvânt-înainte mergător, o prefaţă, un raport academic şi o dare de seamă, București, Socec & Co., 1921. [Ediţia I: 1916].
	Lupta = „Lupta”. Ziar liberal-opoziţionist. Director: G. Panu, Iaşi, Bucureşti, 1884–1895.
	M. D. TEHN. 1950 = Mic dicţionar tehnic, [Bucureşti], Editura Tehnică.
	Macarovici 1956 = Prof. dr. Const. Gh. Macarovici, Manual de chimie analitică cantitativă. Gravimetria. Aprobat de Ministerul Învăţământului pentru Facultăţile de chimie ale universităţilor, Bucureşti, Editura Tehnică.
	Macedonski 1882–1895 = Alexandru Macedonski, Excelsior, în Opere2, II. Poezii. Studiu introductiv, ediţie îngrijită, note şi variante, cronologie şi bibliografie de Adrian Marino, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1966, p. 9–155. [Publicate în reviste între 1882 şi 1895].
	Magazin = „Magazin”. Revistă săptămânală, (din 1989, Săptămânal cultural-ştiinţific independent). Editată de Frontul Democraţiei şi Unităţii Socialiste, din 1974, de Frontul Unităţii Socialiste, din 1991, de „Casa Editorială Magazin” SRL, Bucureşti, 1957–2019.
	MAGAZIN IST. = „Magazin istoric”. Revistă de cultură istorică. Societatea de Ştiinţe Istorice şi Filologice din România. 1967–1989; Serie nouă: 1990–2023.
	Maior 1812 = Petru Maior, Istoria pentru începutul românilor în Dachia. Întocmită de ..., la Buda, în Crăiasca Tipografie a Universității Ungureşti din Peșta, în Scrieri, I. Ediţie critică alcătuită de Florea Fugariu, Bucureşti, Editura Minerva, 1976.
	Maiorescu I 1884–1909 / II 1885–1909 = Titu Maiorescu, Prelegeri de filosofie, [I-III], Ediţie îngrijită, note, comentarii şi indice de Grigore Traian Pop, Alexandru Surdu, Cuvânt înainte de Grigore Traian Pop, Craiova, [Editura] Scrisul Românesc, 1980. I: Istoria filosofiei germane contimporane. p. 1–102 [curs universitar dintre 1884 și 1909]; II: Istoria filosofiei franceze contemporane. p. 103–173 [curs universitar dintre 1885 şi 1909].
	Maiorescu 1866–1904 = Titu Maiorescu, Critice. (1866-1907). II (1866–1904), în Opere, I. Ediţie îngrijită, cronologie, note şi comentarii de D. Vatamaniuc. Studiu introductiv de Eugen Simion, Bucureşti, Editura Fundaţiei Naţionale pentru Ştiinţă şi Artă. Univers Enciclopedic, 2005, p. 287–541.
	MALINAME = https://maliname.me.
	Man. Fiz. IX 2011 = Vasile Fălie, Rodica Mihalache, Fizică. Manual pentru clasa a IX-a, Bucureşti, Editura Didactică şi Pedagogică R.A.
	Man. Geogr. Arte X 2004 = Ioan Donisă, Angelica Donisă, Viorela Anastasiu, Ion Velcea, Claudia Popescu, Ion Nicolae, Dan Dumitru, Geografie. Școala de Arte și Meserii. Manual pentru clasa a X-a, Bucureşti, Editura Didactică şi Pedagogică R.A.
	Man. Geogr. IX 2012 = Ioan Donisă, Angelica Donisă, Viorela Anastasiu, Geografie. Manual pentru clasa a IX-a. Ministerul Educaţiei, Cercetării, Tineretului şi Sportului, Bucureşti, Editura Didactică şi Pedagogică R.A.
	Man. Geol. XI 1962 = Ion Băncilă, Geologia. Manual pentru clasa a XI-a, Bucureşti, Editura de Stat Didactică şi Pedagogică.
	Man. Gött. 1770 = Manuscrisul italian-român din Göttingen. Editat de Ştefan Paşca, în „Studii italiene”, II, București, 1935, p. 119–136. [Manuscris din 1770].
	Man. Ieud 1622–1633 = Manuscrisul de la Ieud. [1622–1633]. [Traducere anonimă]. Text stabilit, studiu filologic, studiu de limbă şi indice de Mirela Teodorescu şi Ion Gheţie, Bucureşti, Editura Academiei, 1977.
	N. Manolescu 1980 = Nicolae Manolescu, Arca lui Noe. Eseu despre romanul românesc. Vol. I, Bucureşti, Editura Minerva.
	Manoliu 1999: Vlad Manoliu, Mic dicţionar de astronomie şi meteorologie ţărănească, Bucureşti, Mentor.
	Marcovici 1831 = Culegere din cele mai frumoase nopţi ale lui Yung. [Traduse de] Sărdarul Simeon Marcovici. A doua ediţie îndreptată și adăogată cu un cuvânt înainte al lui Yung asupra a doa veniri și un cuvânt dintre-ale episcopului Masilion, Bucureşti, în Tipografia lui Eliad, 1835. [Ediţia I: 1831].
	Marcovici 1839 = Datoriile omului creştin. Întemeiete pe învăţăturile Sfintei Scripturi şi date la lumină pe limba patriii... de Paharnicu Simeon Marcovici, Bucureşti, Tipografia Pitarului Constandin Pencovici.
	Marcu 1930–1945 = Traian Marcu, Glosar dialectal din comuna Deda, raionul Toplița, Regiunea Autonomă Maghiară, în Materiale și cercetări dialectale. I, [Bucureşti], 1960, p. 143–199. [Material cules în perioada 1930–1945].
	Marian 1883 = Simion Florea Marian, Ornitologia poporană română, tom. I-II, Cernăuţi, Tipografia lui R. Eckhardt.
	Marian 1886 = Descântece poporane române. Culese de Simion Florea Marian, Suceava, Tipografia lui R. Eckhardt în Cernăuţ.
	Marian 1890 = S.Fl. Marian, Nunta la români. Studiu istorico-etnografic comparativ de ... Ediţie critică de Teofil Teaha, Ioan Şerb, Ioan Iluşiu. Text stabilit de Teofil Teaha, Bucureşti, Editura „Grai şi Suflet” – Cultura Naţională, 1995. [Ediţia I: 1890].
	Marian 1892a = S.Fl. Marian, Naşterea la români. Studiu etnografic de ... Ediţie critică de Teofil Teaha, Ioan Şerb, Ioan Iluşiu. Text stabilit de Teofil Teaha, Bucureşti, Editura „Grai şi Suflet” – Cultura Naţională, 1995. [Ediţia I: 1892].
	Marian 1892b = S.Fl. Marian, Înmormântarea la români. Studiu etnografic de ... Ediţie critică de Teofil Teaha, Ioan Şerb, Ioan Iluşiu. Text stabilit de Teofil Teaha, Bucureşti, Editura „Grai şi Suflet” – Cultura Naţională, 1995. [Ediţia I: 1892].
	Marian 1895 = Tradiţii poporane române din Bucovina, adunate de S.Fl. Marian, Bucureşti, Imprimeria Statului.
	Marian 1898–1901 = Sim. Fl. Marian, Sărbătorile la români. Studiu etnografic. I–II, ediție îngrijită și introducere de Iordan Datcu, [Bucureşti], Editura Fundației Culturale Române, 1994. [Cuprinde texte publicate între 1898 și 1901].
	Marian 1903 = Simion Florea Marian, Insectele în limba, credinţele şi obiceiurile românilor. Studiu folkloristic de... Ediţiunea Academiei Române, București, Institutul de Arte Grafice „Carol Göbl”.
	Marin 1842 = Alexe Marin, Moş Pătru sau învăţătorul de sat. Convorbiri asupra mecanicii, Bucureşti, Tipografia Colegiului Sf. Sava.
	Marin 1857 = D. Pouillet, Noţiuni generale de fisică şi de meteorologie spre usul junimei. Traduse de A. Marin, Bucureşti, Tipografia Colegiului Sfântul Sava.
	Marinescu / Câmpeanu II-III 2010 = Cornelia Marinescu, Ilieș Câmpeanu (coord.), traducător coord. Eugen Muntean, Enciclopedia universală Britannica, vol. 2: Augustin-Bowditch, vol. 3, Bowdler-Chaucer, București, Editura Litera.
	Marinescu 1914–1938 = Gheorghe Marinescu, Pagini alese din opera lui..., Cu un studiu introductiv de Prof. C. I. Gulian, [Bucureşti], Editura Academiei, 1955. [Articole şi comunicări dintre 1914 şi 1938].
	Mariş / Ţifrea 1999 = Georgeta Mariş, Emilia Ţifrea, Eclipsele, Bucureşti, Editura Tehnică.
	MAT. FOLK. 1897 = Materialuri folkloristice, culese şi publicate sub auspiciile Ministerului Cultelor şi Învăţământului Public prin îngrijirea lui Gr.G. Tocilescu, volumul I: Poesia poporan, părţile I–II, Bucureşti, Tipografia Corpului Didactic, C. Ispirescu şi G. Brătănescu, 1900. [Culese ante 1897].
	MAT.UCM = http://mat.ucm.es/.
	Mateevici 1907–1917 = Al. Mateevici, Poezii, în Scrieri. Ediţie îngrijită, studiu introductiv, note, variante şi bibliografie de Ion Nuţă, Iaşi, Editura Junimea, 1989. [Scrise între 1907 și 1917].
	Mărănduc 2010 = Cătălina Mărănduc, Dicționar de expresii, locuțiuni și sintagme ale limbii române, București, Editura Corint.
	MDA I–IV 2001–2003 = Micul dicţionar academic. I: A–C, 2001; II: D–H, 2002; III: I–Pr, 2003; IV: Pr–Z, 2003, Bucureşti, Editura Univers Enciclopedic.
	MDE 1972 = Mic dicţionar enciclopedic, Bucureşti, Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică.
	MDE 2008 = Mic dicţionar enciclopedic. Ediţia a II-a, revăzută şi adăugită, Bucureşti, Editura Enciclopedică/ Univers Enciclopedic.
	MEDIADEK = http://mediadek.weebly.com.
	MEDIAFAX = https://mediafax.ro/.
	MEDIENSIS = http://mediensis.ro/.
	Mehedinți 1900a = S. Mehedinți, Problemele geografiei contemporane ca știință despre cosmos. Partea întâia. Asupra obiectului geografiei. Definițiunea ei, București, Stabilimentul grafic I.V. Socec.
	Mehedinți 1900b = S. Mehedinți, Problemele geografiei contemporane ca știință despre cosmos. Partea a doua. Eterogeneitatea celor patru sfere, București, Stabilimentul grafic I.V. Socec.
	Mehedinţi 1901 = S. Mehedinţi, Geografia fizică pentru clasa V-a secundară..., Bucureşti, Editura Librăriei Socec & Comp.
	Mera 1906 = I.T. Mera, Din lumea basmelor. Cu 87 ilustraţiuni originale, Bucureşti, Institutul de Arte Grafice şi Editura „Minerva”.
	MERRIAM = https://merriam-webster.com/dictionary/.
	METEOROLOGIAENRED = https://meteorologiaenred.com/ro.
	Micu 1780–1801 = Samuelis Klein [= Samuil Micu], Dictionarium Valachico-Latinum. (Erdélyi Tudományos Intézet) Bevezető tanulmaanyal közzéteszi Gáldi László Budapest, Királyi magyar egyetemi nyomada, 1944. [Scris între 1780 și 1801].
	Mihăilă 1974 = G. Mihăilă, Dicţionar al limbii române vechi (sfârşitul sec. X – începutul sec. XVI), Bucureşti, Editura Enciclopedică Română.
	Milescu 1651–1680 = Ioan Cantacuzino, Patru apologii pentru religia creştină şi Patru oraţii. Traduse în limba română la mijlocul secolului al XVII-lea de Nicolae Spătarul (Milescu). Ediţie critică, studiu introductiv, notă asupra ediţiei, note şi comentarii, glosar de Eugenia Dima, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2010. [Traduceri de la jumătatea secolului al XVII-lea].
	MINDAT = https://mindat.org/min-11389.html.
	Mineiul Oct. 1776 = Mineiul. Luna lui octovrie. Care s-au tipărit acum întâi rumâneşte..., prin osârdiia Sfinţiii Sale iubitoriului de Dumnezeu Chir Chesarie... în Sfânta Episcopie a Râmnicului, la anul de la Hristos 1776.
	MINOR PLANET CENTER = https://minorplanetcenter.net/.
	Mioc 1981 = Vasile Mioc, Lecții de astronomie în opera cronicarului bănățean Nicolae Stoica de Hațeg, în „Revista de istorie”, 34, nr. 7, p. 1349–1358.
	Misiunea LISA = Alexandru Batali, Misiunea LISA, contribuția românească și începutul unei noi ere în astrofizică. http://marketwatch.ro/articol/16592/Misiunea_LISA_contributia_romaneasca_si_inceputul_unei_noi_ere_in_astrofizica/.
	Missail 1839 = G. Missail, Prescurtare de astronomie populară. Tradusă din franţozeşte, Bucureşti, Tipografia August Ruof.
	Mitton 2007 = Jacqueline Mitton, Cambridge Illustrated Dictionary of Astronomy, Cambridge University Press.
	MITURILE CERULUI = https://miturilecerului.com/
	MO 1860–1949 = Principatele Unite. „Monitorul oficial al Ţerii Româneşti” (din 1860, „Monitorul. Ziar oficial al Ţerei Româneşti”, din 1862 „Monitorul. Jurnal Oficial al României”, din 1868, „Monitorul Oficiale. România”, din 1875, „Monitorul Oficial al României”, București, 1859–1949.
	V. Molin 1940 = Virgil Molin, Vocabularul tipografului, [Bucureşti], Editura Uniunea Camerelor de Muncă, 1940.
	Morales 2001 = Jorge Ruiz Morales, Diccionario Sirius de astronomía, Jorge Ruiz Morales (ed.), Madrid, Equipo Sirius.
	Moroianu 1938 = George Moroianu, Chipuri din Săcele, Bucureşti, Fundaţia Culturală Regală „Principele Carol”, [1938].
	Moroianu 2006 = Cristian Moroianu, Probleme de etimologie internă. Derivarea cu sufixe, în „Limba Română”, LV, nr. 5–6, p. 351–372.
	Moxa 1620 = Mihail Moxa, [Cronica universală]. Ediţie critică, însoţită de izvoare, studiu introductiv, note şi indici de G. Mihăilă, Bucureşti, Editura Minerva, 1989. [Scrisă în 1620].
	Murdin 2001 = Paul Murdin, Encyclopedia of Astronomy and Astrophysics, Bristol, Institute of Physics Publishing.
	Murdin 2020 = Paul Murdin, Vieţile secrete ale planetelor. Ghid de utilizare a sistemului solar, Editura Trei, Bucureşti.
	Mureșan 2011 = Mihaela Mureșan, Harta cerului în mentalitatea țărănească, în „Anuarul Muzeului Etnografic al Transilvaniei”, Cluj-Napoca, Editura Argonaut, p. 148–175.
	Murnu 1906 = Omer [= Homer], Iliada. Douăsprezece cânturi. Traduse de George Murnu. Cu ilustrații ..., Budapesta, Institutul de Arte Grafice şi Editură „Luceafărul”.
	Murnu 1924 = Homer, Odiseea. În româneşte de George Murnu, [Bucureşti], Cultura Naţională.
	Muzeul Naţional 1836–1838 = „Muzeul naţional”. Gazetă literală şi industrială. Suplement la „Curierul Românesc”. Redactor: I. Heliade-Rădulescu, București.
	N. Rev. Rom. 1900–1902 / 1908–1916 = „Noua revistă română pentru politică, literatură, ştiinţă şi artă”, Director: Constantin-Rădulescu-Motru, Bucureşti, 1900–1902; 1908–1916.
	N. Test. 1648 = Noul Testament. Tipărit pentru prima dată în limba română la 1648 de către Simion Ştefan, Mitropolitul Transilvaniei. Reeditat după 350 de ani... Studiu introductiv de Eva Mârza şi Iacob Mârza, Alba Iulia, Editura Episcopiei Ortodoxe Române a Alba Iuliei, 1998.
	Nacu 2003 = Ion Nacu, A zecea planetă?, în „Fizica și tehnologiile moderne”, vol. 1, nr. 3, p. 45–47.
	Nadolschi 1957 = V.L. Nadolschi, Curs de astronomie generală, Iași, Universitatea „Al.I. Cuza”.
	NALR – Ban. I–V = Noul Atlas lingvistic român, pe regiuni. Banat, vol. I, sub conducerea lui Petru Neiescu, de Eugen Beltechi, Ion Faiciuc şi Nicolae Mocanu, 1980; vol. II, 1997; vol. III, 1998; vol. IV, 2005; vol. V, 2011, București, Editura Academiei.
	NALR – Criș. I-IV = Noul Atlas lingvistic român. Crişana, vol. I, de Ionel Stan, Dorin Uriţescu, 1996; vol. II, 2003; vol. III, 2011; vol. IV, 2017, Bucureşti, Editura Academiei Române.
	NALR – Mold. Bucov. I–V = Noul Atlas lingvistic român, pe regiuni. Moldova şi Bucovina, vol. I, de Vasile Arvinte, Stelian Dumistrăcel, Ion Florea, Ion Nuţă, Adrian Turculeţ, 1987; vol. II, 1997; vol. III, 2007; vol. IV, 2014; vol. V, 2022, Bucureşti, Editura Academiei.
	NALR – Olt. I–V = Noul Atlas lingvistic române, pe regiuni. Oltenia, vol. I, întocmit sub conducerea lui Boris Cazacu de Teofil Teaha, Ion Ionică, Valeriu Rusu, 1967; vol. II, 1970; vol. III, 1974; vol. IV, 1980; vol. V, 1984, București, Editura Academiei.
	NAO = https://nao.ac.jp/
	NASA = https://nasa.gov
	NASA Science – Glossary = https://science.nasa.gov/glossary/
	NASA 2012 = https:Scientific and Technical Information Program – Thesaurus Terms Definitions: NASA Thesaurus Volume 1 - Hierarchical Listing With Definitions.
	NASA Universe = https://universe.nasa.gov/galaxies/large-scale-structures/#otp_galaxy_groups.
	NASEPROGRAM = https://naseprogram.org/.
	Natura 1905–1916 / 1922–1948 / 1949–1960 = „Natura”, I–XXXVII, Revistă ştiinţifică pentru răspândirea ştiinţei, publicată sub îngrijirea lui Gheorghe Ţiţeica şi G.G. Longinescu, Bucureşti, Tipografia Gutenberg, 1905–1916; 1922–1948; serie nouă 1949–1960.
	NATURALSCIENCES = https://naturalsciences.ch/.
	NATURE = https://nature.com/.
	Nădejde 1893 = Sofia Nădejde, Nuvele, în Scrieri. Studiu introductiv, text ales şi stabilit, note, tabel cronologic şi bibliografie de Victor Vişinescu, Iaşi, Editura Junimea, 1978. [Ediția I: 1893].
	NDU 2006 = Ioan Oprea, Carmen-Gabriela Pamfil, Rodica Radu, Victoria Zăstroiu, Noul dicţionar universal al limbii române, Bucureşti – Chişinău, [Editura] Litera Internaţional.
	NDU 2008 = Ioan Oprea, Carmen-Gabriela Pamfil, Rodica Radu, Victoria Zăstroiu, Noul dicţionar universal al limbii române. Ediţia a III-a, Bucureşti – Chişinău, [Editura] Litera Internaţional.
	Neculce 1743 = Ion Neculce, Letopiseţul Ţării Moldovei de la Dabija Vodă până la a doua domnie a lui Constantin Mavrocardat şi O samă de cuvinte, în Opere. Ediţie critică şi studiu introductiv de Gabriel Ştrempel, Bucureşti, Editura Minerva, 1982. [Scris în 1743].
	Nedelcuț 1996 = Daniela Nedelcuț, „Studii și cercetări de onomastică”, anul II, nr. 2, Craiova, Fundația „Eugeniu Carada”, Editura „F”.
	Nedelcuț 2000 = Daniela Nedelcuț, Nume de astre. Studiu onomastic al denumirilor populare și științifice, Craiova, Editura Sitech.
	Negruzzi 1837 = Constantin Negruzzi, Maria Tudor, în Opere, III. Teatru, Ediţie critică de Liviu Leonte, Bucureşti, Editura Minerva, 1986, p. 75–140.
	Negruzzi 1837–1844 = C. Negruzzi, Amintiri de juneţe, în Opere, I. Păcatele tinereţelor, Ediţie critică, cu studiu introductiv, comentarii şi variante de Liviu Leonte, Bucureşti, Editura Minerva, 1974, p. 5–62. [Publicate între 1837 și 1844].
	Negruzzi 1837–1845 = C. Negruzzi, Fragmente istorice, în Opere, I, ed. cit., p. 63–109. [Publicate între 1837 și 1945].
	Negruzzi 1837–1855 = Costache Negruzzi, Negru pe alb (Scrisori de la un prieten), în Opere, I, Păcatele tinereţelor, ediţie critică, cu studiu introductiv, comentarii şi variante de Liviu Leonte, Bucureşti, Editura Minerva, 1974, p. 209–311.
	Negruzzi 1844 = Constantin Negruzzi, Satire și alte poetice compuneri de prințul Antioh Cantemir (traducere realizată împreună cu A. Donici), în Opere, II. Proză. Poezie. Ediţie critică de Liviu Leonte, Bucureşti, Editura Minerva, 1984, p. 482–504. [Ediţia I: 1844].
	Negulescu 1934 = P.P. Negulescu, Geneza formelor culturii. Priviri critice asupra factorilor ei determinanţi, Bucureşti, Tipografia «Bucovina» I. E. Torouţiu.
	Negulici 1848 = I.D. Negulici, Vocabular român de toate vorbele străbune repriimite până acum în limba română, şi de toate cele ce sunt a se mai priimi d-acum înainte, şi mai ales în ştiinţe, Bucureşti, Tipografia Colegiului.
	NEWS.MIT = https://news.mit.edu/.
	NEWWORLDENCYCLOPEDIA = https://newworldencyclopedia.org/.
	Nicolau / Teodorovici-Nica 1814 = Gheografia sau Scrierea pământului. Întocmită după orânduiala cea mai noao, aşezată pentru 4 părţi ale pământului, adecă: Evropa, Asia, Africa, America, cu tot cuprinsul lor. Tomul I-II. Acum întâi de un iubitoriu de neamul rumânesc pre românie tălmăcită şi dată afară la lumină [de Nicola Nicolau și Ioan Teodorovici-Nica]. Buda, Crăiasca Tipografie a Universitatei Ungariei. I: 1814; II: 1815, în Șc. Ardeleană, 2018, IV, p. 373-389.
	Niculiţă-Voronca I–II 1903 = Elena Niculiţă-Voronca, Datinele şi credinţele poporului român, Adunate şi aşezate în ordine mitologică, Vol. I–II, Iaşi, [Editura] Polirom, 1998. I: Ediţie îngrijită de Victor Durnea. Studiu introductiv de Lucia Berdan; II: Ediţie îngrijită de Victor Durnea. [Ediţia I: 1903].
	Nifon 1682 = Gavriil Protul, [Viaţa patriarhului Nifon] sau Viaţa şi traiul sfinţiei sale părintelui nostru Nifon, Patriarhul Ţarigradului... [Traducere din slavonă în română, probabil de Udrişte Năsturel], în Literatura română veche (1402–1647). Vol. I. Introducere, ediţie îngrijită şi note de G. Mihăilă şi Dan Zamfirescu, Bucureşti, Editura Tineretului, [1969], p. 66–99. [Manuscris din 1682].
	NINEPLANETS = https://nineplanets.org/.
	NRAO = https://nrao.edu/.
	Odobescu 1874 = Alexandru Odobescu, Pseudokinegeticos, în Opere complete, vol. I, București, Editura Institutului de Arte Grafice „Minerva”, 1906, p. 1–219. [Ediția I: 1874].
	OED = Oxford English Dictionary = https://lexico.com/definition/.
	OELD = https://oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/astrobiology.
	Ollănescu-Ascanio 1891= Quintus Horatius Flaccus, Ad Pisones (Ars Poetica). Traducţiune în versuri de Dumitru Constantin Ollănescu. Ediţiunea I, Bucureşti, Carol Göbl.
	ORIZONTURI CULTURALE = http://orizonturiculturale.ro/.
	OSR = https://osr.org/.
	Otescu 1907 = I. Otescu, Credinţele ţăranului român despre cer şi stele, Bucureşti, extras din „Analele Academiei Române”. Memoriile Secţiunii literare. Seria II. Tom. XXIX, p. 425–506.
	OXFORDRE = https://oxfordre.com.
	OXFORDREFERENCE = https://oxfordreference.com/.
	PAGINADEASTRONOMIE = https://paginadeastronomie.wordpress.com/.
	Pál / Ureche 1983 = Á. Pál, V. Ureche, Astronomie, București, Editura Didactică și Pedagogică.
	Paler 1981 = Octavian Paler, Viaţa pe un peron. Ediţia a II-a, Bucureşti, Editura Albatros, 1991. [Ediţia I: 1981].
	Palia Orăştie 1581–1582 = Palia de la Orăştie. 1581–1582. [Traducere anonimă]. Text – facsimile – indice. Ediţie îngrijită de Viorica Pamfil, Bucureşti, Editura Academiei, 1968.
	Palladi 1824 = Teodor Palladi, Către toţi iubitorii de lumină compatrioţi, cinste şi închinăciune. Prospect la publicaţiunea „Împrumutată învăţătură”, Bucureşti.
	Pamfile II 1907 = Jocuri de copii. Adunate din satul Ţepu (jud. Tecuci) de Tudor Pamfile. [Bucureşti], Vol. II, în „Analele Academiei Române”. Tom. XXIX. Memoriile Secţiunii literare.
	Pamfile 1910 = Tudor Pamfile, Industria casnică la români. Trecutul şi starea ei de astăzi. Contribuţiuni de artă şi tehnică populară, București, Librăria Socec & Comp., Leipzig, Otto Harrassowitz, Viena, Gerold & Comp.
	Pamfile 1913a = Tudor Pamfile, Agricultura la români. Studiu etnografic, cu un adaus despre măsurătoarea pământului şi glosar, Bucureşti, Librăriile Socec şi C. Sfetea, Leipzig, Otto Harrassowitz, Viena, Gerold & Comp.
	Pamfile 1913b = Cântece de ţară. Adunate de Tudor Pamfile, Bucureşti, Librăriile Socec & Comp., C. Sfetea şi Librăria Naţională, Leipzig, Otto Harrassowitz, Viena, Gerold & Comp.
	Pamfile 1914 = Tudor Pamfile, Sărbătorile la români. Sărbătorile de toamnă şi postul Crăciunului. Studiu etnografic, Bucureşti, Librăriile Socec & Comp. şi C. Sfetea, Leipzig, Otto Harrassowitz, Viena, Gerold & Comp.
	Pamfile 1915 = Tudor Pamfile, Cerul şi podoabele lui. După credinţele poporului român, Bucureşti – Leipzig ‒ Viena, Librăriile Socec & Comp., Pavel Suru, C. Sfetea ‒ Otto Harrassowitz ‒ Gerold & Comp.
	Pamfile 1916 = Văzduhul. După credinţele poporului român. [Culegere] de Tudor Pamfile. Academia Română, Bucureşti, Librăriile Socec & Comp., C. Sfetea, Pavel Suru, Leipzig, Otto Harrassowitz, Viena, Gerold & Comp.
	Panaitescu 1964 = P.P. Panaitescu, Obştea ţărănească în Ţara Românească şi Moldova. Orânduirea feudală, [Bucureşti], Editura Academiei.
	Pann 1837 = Anton Pann, Noul Erotocrit, Tomurile I–V, Sibiu. S-au tipărit la Gheorghie de Klozius.
	Pann 1847 = Anton Pann, Povestea vorbii. Vol. I–II. Ediţie îngrijită de I. Fischer. Prefaţă de Şerban Foarţă, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1967. [Ediția I: 1847].
	PANTHEON = https://pantheon.org/.
	PAOLERA.WORDPRESS = https://paolera.wordpress.com/
	P. Papahagi 1902–1903 = Pericle N. Papahagi, Megleno-Românii, studiu etnografico-filologic, în Analele Academiei Române, Seria II, Tomul XXV, 1902–1903, Memoriile Secțiunii Literare, p. 1–268.
	T. Papahagi 1920–1925 = Tache Papahagi, Graiul şi folklorul Maramureşului. Prefaţă. Introducere. Texte. Muzică populară. Apendice. Toponimie. Onomastică. Glosar. Hartă. XXII planşe, Bucureşti, Cultura Naţională, 1925. [Texte culese între 1920 şi 1925].
	Paraschivescu 1959 = Miron Radu Paraschivescu, Laude şi alte poeme, în Scrieri. I, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1969, p. 261–367. [Ediţia I: 1959].
	Pascu 1916 = Giorge Pascu, Sufixele româneşti, Ediţiunea Academiei Române, Bucureşti, Librăriile Socec § Co., C. Sfetea, Pavel Suru, Leipzig Otto Harrasowitz, Viena, Gerold § Comp.
	Pascu 1925 = George Pascu, Dictionnaire étymologique macédoroumain, I-II, Iaşi, Cultura Naţională.
	Pârvan 1926 = Vasile Pârvan, Getica. O protoistorie a Daciei, Bucureşti, Cultura Naţională (extras din „Analele Academiei Române”. Memoriile Secţiunii istorice. Seria III. Tomul III. Mem. 2).
	PBS = https://pbs.org
	Perpessicius 1926 = Perpessicius, Scut şi targă. Poezii, în Opere, I. Poezii, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1966, p. 11–136. [Ediția I: 1926].
	Perseus = „Perseus”. Revista Astroclubului „Perseus” Bârlad, 2012–. https://astrobarlad.wordpress.com/category/revista-perseus/.
	Petit / Morbidelli 2001 = Jean-Marc Petit, Alessandro Morbidelli, The Primordial Excitation and Clearing of the Asteroid Belt, Ediţia a II-a, Icarus 153, p. 338–347.
	C. Petrescu I 1927 / II 1928 = Cezar Petrescu, Întunecare. Roman. Partea I–II, Craiova, [Editura] Scrisul Românesc. I: 1927; II: 1928.
	C. Petrescu 1930 = Cezar Petrescu, Calea Victoriei. Roman, Bucureşti, Editura „Naţionala” S. Ciornei.
	C. Petrescu 1931 = Cezar Petrescu, Comoara regelui Dromichet. Roman, [Bucureşti], Editura „Naţionala” S. Ciornei.
	C. Petrescu 1954 = Cezar Petrescu, Ajun de revoluție 1848, București, Editura de Stat pentru Literatură și Artă.
	Camil Petrescu 1923 = Camil Petrescu, Act veneţian, în Teatru, II, Bucureşti, Editura pentru Literatură şi Artă, 1946, p. 171–335. (Scriitori români contemporani) [Publicat în revistă în 1923 şi în volum în 1929].
	Camil Petrescu 1933 = Camil Petrescu, Patul lui Procust. Roman, în Opere, III. Ediţie îngrijită de Al. Rosetti şi Liviu Călin. Note şi variante de Liviu Călin, Bucureşti, Editura Minerva, 1981. [Ediția I: 1933].
	Camil Petrescu 1953 = Camil Petrescu, Un om între oameni. Roman. I, în Opere, IV, Bucureşti, Editura Minerva, 1982. [Ediţia I: 1953].
	Petri 1861 = S. Petri, Vocabular portativ românesc-nemţesc şi nemţesc-românesc. Partea I: Român nemţesc. Taschenwörterbuch der romänischen und deutschen Sprache, Sibiu, în Tipografia lui Gheorghie de Clozius.
	Petrovici 1818 = Villaume, Pedagoghia şi methodica pentru învăţătorii shoalelor orăşeneşti şi săteşti. Acum întâi pre limba daco-românească tradusă şi prefăcută de Naum (Antoniu) Petrovici... Buda, Crăiasca Tipografie a Universitatei Ungariei.
	Philippide 1897–1905 = Alexandru Philippide, Dicţionarul limbii române, Manuscris, s.a. [1897–1905]. [Manuscris; Biblioteca Academiei Române, Filiala Iaşi „Fondul A. Philippide”, donaţia lui Gheorghe Ivănescu].
	Pillat 1910–1914 = Ion Pillat, Eternităţi de-o clipă, în Opere, I. Studiu introductiv de Adrian Anghelescu, Ediţie îngrijită, tabel cronologic, note, tabele sinoptice şi postfaţă de Cornelia Pillat, Bucureşti, Editura Eminescu, 1983, p. 115–183. [Publicate în reviste între 1910, 1912 şi 1914 şi în volum în 1914].
	Piuariu-Molnar 1800 = Claude-François-Xavier Millot, Istorie universală, adecă de obşte, care cuprinde în sine întâmplările veacurilor vechi. Tom. I. Întocmită prin... întâia dată tălmăcită în limba românească de I. Molnar, în Buda, Crăiasca Tipografie Orientalicească a Universitatei Peştii. [Publicat fragmentar în Şcoala Ardeleană, 2018, I, p. 189–255].
	PLANETARIO DE VITORIA = https://planetariodevitoria.org/.
	PLANETARIU-BM = Planetariu Baia Mare, Muzeul de Ştiinţe astronomice Baia Mare. https://planetariubm.ro/.
	PLANETARY = https://planetary.org/.
	PLANETE = https://www.planete-astronomie.eu
	Pleșoianu 1828 = Pierre Blanchard, Cele dintâi cunoştinţe pentru trebuinţa copiilor care încep a citi. Traduse din franţozeşte şi adăogate de Grigorie Pleşoianul, [Bucureşti], [f. t.].
	Pleşu 1988 = Andrei Pleşu, Minima moralia. Elemente pentru o etică a intervalului, [Bucureşti], [Editura] Cartea Românească, 1988.
	Poenaru et alii 1840–1841 = P. Poenar, Aaron Florian, G. Hill, Vocabular franţezo-românesc. După cea din urmă ediţie a Dicţionarului de Academia Franţozească, cu adăogare de multe ziceri, culese din deosebite dicţionare de … Tom I (A–H): 1840; II (I–Z): 1841, Bucureşti, Tipografia Colegiului Sf. Sava.
	POLARPEDIA = https://polarpedia.eu/ro/.
	Polizu 1857 = G.A. Polizu, Vocabular româno-german. Compus şi întocmit cu privire la trebuinţele vieţei practice de..., înavuţit şi cores de G. Bariţ, Braşov, Tiparul Römer şi Kamner.
	Poni 1883 = Petru Poni, Elemente de fisică. Ediţiunea VI-a revăzută şi adausă, Iaşi, TipoLipografia H. Goldner, 1895. [Ediţia I: 1883].
	Pontbriant 1862 = Raoul de Pontbriant, Dicţiunar româno-frances, Bucureşti şi Göttinge, Adolf Ulrich, Paris, Gustave Bossange & C-ia, Leipzig, E.F. Steinacker.
	Pop 1852 = G. Pop, Elemente de geometrie teoretică şi practică, Bucureşti, Tipografia Colegiului Național.
	Pop Reteganul1 I–V 1888 = Ioan Pop Reteganul, Povești ardelenești. Culese din gura poporului de... Părțile I–V, Brașov, Editura Librăriei Nicolae Ciurcu.
	Pop Reteganul 1888 = Ioan Pop Reteganul, Zâna apelor. Povești ardelenești culese din gura poporului, ediție îngrijită, prefață și tabel cronologic de Iordan Datcu, București, Editura Minerva, 1997. [Ediția I: 1888].
	Pop Reteganul I 1900 / II 1901 = Ioan Pop Reteganul Povestiri din viaţa ţăranilor români de … [Vol. I–II], Sibiiu, Editura Asociaţiunii, Tipariul Tipografiei Archidiecesane. I: 1900; II: 1901.
	Popescu 2000 = Cristian Tudor Popescu, Pytia și alte povestiri, în Trigrama Shakespeare. Ficţiuni speculative, Antologie şi prefaţă de Mihai Iovănel, Bucureşti, Editura Corint, 2005, p. 17–133. [Prima publicare în 2000].
	Popov 1956 = P.I. Popov et. al., Astronomia (translated from Russian), București, Editura Tehnică.
	Popovici et alii 1977 = Călin Popovici, George Stănilă, Emilia Țifrea, Florin Zăgănescu, Dicţionar de astronomie şi astronautică, București, Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică.
	Poteca 1829 = Ioannes Gottlieb Heineccius, Filosofia cuvântului şi a năravurilor, adecă loghica şi ithica elementare, cărora să pune înainte istoria filosoficească. Scrise întâi latineşte... apoi traduse în limba elinească..., iar acum în limba românească de Eufrosin Dimitrie [= Eufrosin] Poteca, Buda, în Crăiasca Tipografie a Universitatei Ungariei.
	POVEŞTILE-CERULUI = https://planetariubm.ro/povestile-cerului/.
	Prav. 1646 = Carte românească de învăţătură. [Titlul în interior: Carte românească de învăţătură de la pravilele împărăteşti şi de la alte giudeaţe cu dzisa şi cu toată cheltuiala lui Vasilie Voievodul şi domnul Ţărâi Moldovei…]. Ediţie critică. [Întocmită de Colectivul pentru vechiul drept românesc al Academiei R.P.R., condus de Academician Andrei Rădulescu]. [Bucureşti], Editura Academiei, [1961]. [Tipărită în 1646].
	Pravila 1814 = Adunare cuprinzătoare în scurt din cărţile împărăteştilor pravile. Acum întâi tipărită... Alcătuită cu osteneala şi osârdia boiarului Moldaviei Andronaki Donici, Iaşi.
	Prav. Cond. 1780 = Pravilniceasca condică (1780). Ediţie critică. Întocmită de colectivul pentru vechiul drept românesc al Academiei R. P. R., condus de acad. Andrei Rădulescu, Bucureşti, Editura Academiei, 1957.
	Preda 1972 = Marin Preda, Marele singuratic. [Roman], în Opere, II. Ediţie îngrijită de Victor Crăciun. Prefaţă de Eugen Simion, p. 1283–1634. [Ediția I: 1972].
	Predetici 1792–1793 = Aureliu-Anton Predetici Nasodi, Lexicon Germanico-Latino-Daco-Romanum. I-III. [Manuscrise dintre 1792 și 1793], publicat fragmentar în Școala Ardeleană, II, Antologie de texte alcătuită și coordonată de Eugen Pavel, București, Academia Română, Fundația Națională pentru Știință și Artă. Muzeul Național al Literaturii Române, 2018, p. 152–171.
	PROMENADE = https://promenade.imcce.fr/.
	Protopopescu / Popescu I–II 1862 = E. Protopopescu, V. Popescu, Nou dicţionar portativ de toate zicerile radicale şi streine reintroduse şi introduse în limbă, coprinzând şi termeni ştienţifici şi literari. Vol. I–II, Bucureşti, Tip[ografia] lui Toma Teodorescu/ Tip[ografia] Oprea Demetrescu.
	Psalt. Alba Iulia 1651 = Psaltirea de la Alba Iulia. 1651. [Traducere anonimă]. Tipărită acum 350 de ani sub păstorirea lui Simion Ştefan, Mitropolitul Ardealului şi văzând acum din nou lumina tiparului, Alba Iulia, Tipografia Reîntregirea, 2001.
	Psalt. Hur. 1500–1510 = Psaltirea Hurmuzaki. I–II. Academia Română. Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti”, I: Studiu filologic, studiu lingvistic şi ediţie de Ion Gheţie şi Mirela Teodorescu; II: Indice de cuvinte de Rovena Şenchi, Bucureşti, Editura Academiei Române, 2005.
	Psalt. Sch. 1573–1578 = <1573–1578> Psaltirea Scheiană. [Traducere anonimă]. Publicată de prof. I. Bianu. Tomul I: Textul în facsimile şi transcriere cu variantele din Coresi (1577), Ediţiunea Academiei Române, Bucureşti, Tipografia Carol Göbl, 1889.
	Puşcariu 1914–1935 = Sextil Puşcariu, Memorii. Ediţie de Magdalena Vulpe. Prefaţă de Ion Bulei. Note de Ion Bulei şi Magdalena Vulpe, București, Editura Minerva, 1978. [Scrise între 1914 şi 1935; publicate postum].
	QUANTA MAGAZINE = https://quantamagazine.org/big-bounce-models-reignite-big-bang-debate-20180131.
	Radu 1977 = Dimitrie Radu, Păsările lumii, Bucureşti, Editura Albatros.
	Răducanu Greceanu începutul sec. XIX = Fontenelle, Cuvântări pentru mulţimea lumilor..., traducere din neogreacă de Răducanu Greceanu, la începutul secolului al XIX-lea (BAR, ms. 1383).
	Rădulescu-Codin 1896–1913 = Literatură populară. I: Cântece şi descântece ale poporului... [Culegere de] C. Rădulescu-Codin... Ediţie critică de Ioan Şerb şi Florica Şerb. Studiu introductiv de Dan Simonescu, Bucureşti, Editura Minerva, 1986. [Texte culese între 1896 şi 1913].
	Rădulescu-Codin 1901 = O seamă de cuvinte din Muscel. Adunate de Constantin Rădulescu-Codin. Cu o introducere de dr. Gustav Weigand. Ediţia I, Câmpulung, Tipografia şi Leg[ătoria] de Cărţi Gheorghe N. Vlădescu.
	Rădulescu-Codin / Mihalache 1909 = Sărbătorile poporului, cu obiceiurile, credinţele şi unele tradiţii legate de ele. Culegere din părţile Muscelului de C. Rădulescu-Codin şi D. Mihalache, Bucureşti, Tipografia „Cooperativa”.
	RCF = https://rcf.fr/articles/culture-et-societe/lannee-cosmique-des-origines-de-lunivers-a-aujourdhui-pour-oublier.
	Rebreanu 1920 = Liviu Rebreanu, Ion, în Opere, vol. 4. Text ales și stabilit, note, comentarii și variante editoriale de Niculae Gheran, București, Editura Minerva, 1970.
	Rebreanu 1922 = Liviu Rebreanu, Pădurea spânzuraţilor, în Opere, V. Ediţie critică de Niculae Gheran. Addenda de Cezar Apreotesei şi Valeria Dumitrescu, Bucureşti, Editura Minerva, 1972, p. 5–320. [Ediţia I: 1922].
	Rebreanu I–II 1932 = Liviu Rebreanu, Răscoala. I–II, în Opere, VIII. Ediţie critică de Niculae Gheran. Variantele în colaborare cu Valeria Dumitrescu, Bucureşti, Editura Minerva, 1975. I: Se mişcă ţara!, p. 5–284; II: Focurile, p. 285–567. [Ediţia I: 1932].
	REFERATELE = https://referatele.com/
	RESEARCHGATE = https://researchgate.net
	Resmeriţă 1924 = Alexandru Resmeriţă, Dicţionarul etimologico-semantic al limbei române. Care arată originile şi semnificările vorbelor, a numirilor geografice române şi a multor nume de persoane. Întocmit după cele mai nuoi cercetări filologice, cu o prefaţă asupra formării limbei române de ..., Craiova, Înstitutul de Editură „Ramuri”.
	Retorică 1798 = [Francisc Scufos], Retorică, adecă învăţătura şi întocmirea frumoasei cuvântări. Acum întâi izvodită pe limba românească. Împodobită şi întemeiată cu pildele vechilor filozofi şi dascăli bisericeşti, Buda. S-au tipărit în Crăiasca Tipografie. Orientalicească a Universitatei Peştii.
	Rev. Crit. Liter. 1893–1897 = „Revista critică literară”. I-V. Director: Ar. Densusianu, Iaşi.
	Rev. Fundaţ. 1934–1947 = „Revista Fundaţiilor Regale”. Revistă lunară de literatură, artă şi cultură generală, Directori: Dumitru Caracostea şi Alexandru Rosetti, Bucureşti, 1934–1945; Serie nouă: (cu subtitlul: Literatură, artă, cultură, critică generală). Director: Alexandru Rosetti. 1945–1947.
	Rev. șt. 1870–1875 = „Revista științifică”. Ziaru pentru vulgarizarea științelor naturale și fisice, redacțiunea: DD.P.S.Aurelianu, Gr. Ștefanescu, anii I–V.
	REW3 = Wilhelm Meyer-Lübke, Romanisches Etymologisches Wörterbuch, Heidelberg, Winter, 1930–1935.
	Ridpath 1997 = Ian Ridpath, Dictionary of Astronomy, ediția I, Oxford University Press.
	Ridpath 2012 = Ian Ridpath, Dictionary of Astronomy, ediția a II-a, Oxford University Press .
	RIDPATH –IAULIST = http://ianridpath.com/iaulist2.html
	România Lib. (C) 1877–1889 = „România liberă” [Cotidian politic şi literar], Bucureşti, 1877–1889.
	România Lib. (Z.) 1950–2006 = „România liberă”. Cel mai mare ziar de informaţie şi reportaj, București, 1944–1949; Organul Sfaturilor Populare din Republica Populară Română, 1950–1964; Cotidianul Consiliului Naţional al Frontului Unităţii Socialiste, 1965–1989; Serie nouă. Cotidian al tuturor forţelor patriotice şi democratice din România, 23 decembrie 1989; Ziar independent, de opinie, informaţie şi reportaj, 1990–2006.
	România Liter. (F.) 1855 = „România literară”. Foaie periodică, sub direcţia d-lui V. [= Vasile] Alecsandri. Iaşi, Tipografia Franceso-Română.
	România Liter. (S.) 1968– 1992 = „România literară”. Săptămânal de literatură şi artă. Editat sub egida Uniunii Scriitorilor, București, 1968–1992.
	ROSA = Romanian Space Agency – Agenţia Spaţială Română. https://rosa.ro/index.php/ro/
	C.A. Rosetti 1843 = Constantin A. Rosetti, Ceasurile de mulţumire ale lui…, Bucureşti, Tipografia Curţii a lui Fred. Walbaum.
	Rucăreanu 1886 = N. Rucăreanu, Impresiuni d-un viagiu la Constantinopole, București, Tipografia Academiei Române.
	Rus I–III 1842 = Ioan Rus, Icoana pământului sau Carte de geografie scrisă de ... Tom. I–III. Ediţie de Prof. dr. Florica-Elisabeta Nuţiu, Prof. dr. Doina-Elena Horhoi, Prof. dr. Adrian-Vasile Podar. Cuvânt înainte de dr. Virgil Bercea, [Târgu-Lăpuş], Galaxia Gutenberg, 2011. [Ediția I: 1842].
	Russo 1855 = Alexandru Russo, Amintiri, în Scrieri. Publicate de Petre V. Haneş. Ediţiunea Academiei Române, Bucureşti, Inst[itutul] de Arte Grafice Carol Göbl S-sor I. St. Rasidescu, 1908. [Publicate în 1855], p. 98–124.
	Sadoveanu 1904a = Mihail Sadoveanu, Ion Ursu, în Opere, I, București, Editura de stat pentru literatură și artă, 1954, p. 371–426. [Ediția I: 1904].
	Sadoveanu 1904b = Mihail Sadoveanu, Povestiri, în Opere, I. [Această ediţie apare sub supravegherea autorului], Bucureşti, Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, 1954, p. 7–178. [Ediţia I: 1904].
	Sadoveanu 1905 = Mihail Sadoveanu, Floare ofilită, în Opere, II, Bucureşti, Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, 1955, p. 133–339. [Ediția I: 1905].
	Sadoveanu 1908 = Mihail Sadoveanu, Însemnările lui Neculai Manea, în Opere, III. [Această ediţie apare sub supravegherea autorului], Bucureşti, Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, 1955, p. 305–437. [Ediția I: 1908].
	Sadoveanu 1915 = Mihail Sadoveanu, Neamul Şoimăreştilor, în Opere, V. [Această ediţie apare sub supravegherea autorului], Bucureşti, Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, 1956, p. 487–713. [Ediţia I: 1915]
	Sadoveanu 1925 = Mihail Sadoveanu, Venea o moară pe Siret. [Roman], în Opere, VIII. [Această ediţie apare sub supravegherea autorului], Bucureşti, Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, 1957, p. 5–317. [Ediţia I: 1925].
	Sadoveanu 1928 = Mihail Sadoveanu, Demonul tinereţii, în Opere, IX. [Această ediţie apare sub supravegherea autorului], Bucureşti, Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, 1957, p. 7–194. [Ediţia I: 1928].
	Sadoveanu 1929 = Mihail Sadoveanu, Zodia Cancerului sau Vremea Ducăi-Vodă. [Roman], în Opere, X. [Această ediţie apare sub supravegherea autorului], Bucureşti, Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, 1957, p. 5–370. [Ediţia I: 1929].
	Sadoveanu 1933 = Mihail Sadoveanu, Creanga de aur. [Roman], în Opere, XII. [Această ediţie apare sub supravegherea autorului], Bucureşti, Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, 1958, p. 5–195. [Ediția I: 1933].
	Sadoveanu 1936 = Mihail Sadoveanu, Fraţii Jderi. Izvorul alb, în Opere, XIII. [Această ediţie apare sub supravegherea autorului], Bucureşti, Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, 1958, p. 345–642. [Ediţia I: 1936].
	Sadoveanu 1940 = Mihail Sadoveanu, Divanul persian. Poveste orientală, în Opere, XV. [Această ediţie apare sub supravegherea autorului], Bucureşti, Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, 1959, p. 341–508. [Ediţia I: 1940].
	Sadoveanu 1942 = Mihail Sadoveanu, Frații Jderi. Oamenii Măriei Sale, în Opere, XIII, București, Editura de stat pentru literatură și artă, 1958, ed. cit., p. 643–1024. [Ediția I: 1942].
	Sadoveanu 1944 = Mihail Sadoveanu, Anii de ucenicie, în Opere, XVI. [Această ediţie apare sub supravegherea autorului], Bucureşti, Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, 1959, p. 387–625. [Ediția I: 1944].
	Sadoveanu 1948 = Mihail Sadoveanu, Păuna mică. [Roman], în Opere, XXI. [Această ediţie apare sub supravegherea autorului], Bucureşti, Editura Minerva, 1970, p. 287–500. [Ediţia I: 1948].
	Sadoveanu 1950 = Mihail Sadoveanu, Nada Florilor. Amintirile unui pescar cu undiţa. [Roman], în Opere, XVII. Cuvânt înainte de Mihai Gafiţa. [Această ediţie apare sub supravegherea autorului], Bucureşti, Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, 1959, p. 367–572. [Ediția I: 1950].
	Sadoveanu 1954 = Mihail Sadoveanu, Aventură în Lunca Dunării, în Opere, XVIII, Bucureşti, Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, 1959, p. 453–638. [Ediția I: 1954]
	Sadoveanu II 1936–1955 = Mihail Sadoveanu, Publicistică, II: (1936–1955), în Opere, XX, București, Editura pentru Literatură, 1967.
	Sala 1997 = Marius Sala, Limbi în contact, București, Editura Enciclopedică.
	Sala I–II 2005-2006 = Marius Sala, Aventurile unor cuvinte româneşti, [Vol.] I-II, Bucureşti, [Editura] Univers Enciclopedic, I: 2005, II: 2006.
	Sandu-Aldea 1904 = Constantin Sandu-Aldea, Drum şi popas. Note de drum. Schiţe, Bucureşti, „Minerva”, Institut de Arte Grafice şi Editură, 1904.
	Sandu-Aldea 1905= C. Sandu-Aldea, În urma plugului. Nuvele şi schiţe, Bucureşti, Editura „Minerva”, înstitut de Arte Grafice şi Editură.
	Sandu-Aldea 1906 = C. Sandu-Aldea, Două neamuri. [Roman], Bucureşti, „Minerva”, Institut de Arte Grafice şi Editură.
	SARM = Societatea Astronomică Română de Meteori. https://sarm.ro/newsite/index.php
	Savérien 1753 = Alexandre Savérien, Dictionnaire universel de mathématique et de physique, tome 2, Paris. (https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k6281569x/f13.item.r=dictionnaire%20universel%20de%20mathematique%20et%20de%20physique)
	Săghinescu 1901 = V. Săghinescu (Eftimiu-Sever), Vocabular românesc de vro câteva mii cuvinte, cu o critică minuţioasă şi cu îndreptar erorilor Dicţionarului universal al limbei române de Lazăr Şăineanu etc. de ... Iaşi, Tipografia Naţională.
	Sămănătorul 1901–1910 = Sămănătorul. Revistă literară săptămânală. I–IX. [De la 1 decembrie 1901 până la 29 septembrie 1902 şi după 1 ianuarie 1909 apare sub titlul Semănătorul], Bucureşti.
	Săulescu 1832 = D.G. Seulescu, Întâiele cunoştinţe de litere şi de idei. Pentru tinerimea şcoalelor începătoare. Compuse de …, Eşii, în Privileghiata Tipografie a Albinei.
	Săulescu I–II 1837 = Gheorghi Seulescu, Hronologhia şi istoria universală. Prelucrată pe scurt de... , tom. I–II, Ieşii, în Tipografia Sf. Mitropolii.
	Sbiera 1886 = Poveşti poporale româneşti. Din popor luate şi poporului date de Dr. Ion al lui G. Sbiera, Cernăuţi, Editura Proprie, Tipografia Archiepiscopală.
	Scavinschi 1828 = Daniil Scavinschi, Călătoria dumnealui hatmanului Constantin Paladi la feredeile Borsăcului. 1828, avgust 30. Compusă prin … [Versuri]. [Manuscris de la jumătatea secolului al XIX-lea; Biblioteca Academiei Române, cota 423, f. 156–164].
	Scânteia 1944–1989 = „Scânteia”. Organ al Comitetului Central al Partidului Comunist din România, București, Tip. „Curierul,” 1944–1989.
	Schmadel 2003 = Lutz D. Schmadel, Dictionary of Minor Planet Names, fifth revised and enlarged edition, Berlin – Heidelberg, Springer.
	SCIENCE = https://www.science.co.il/
	SCIENCE.NASA = https://science.nasa.gov/
	SCIENCE OF MAGIC = https://scienceofmagic.co.uk
	SCIENCE.HOTNEWS = https://science.hotnews.ro/
	SCIENCEDIRECT = https://sciencedirect.com/
	SCIENTIA = Platformă online. https://scientia.ro/
	SCIENTIFICAMERICAN = https://scientificamerican.com/
	SCIENTIFICLIB = https://scientificlib.com/
	SCINEWS = https://scinews.ro
	SCITECH DAILY = https://scitechdaily.com
	SCL 1950– = „Studii şi cercetări lingvistice”. I–. Institutul de Lingvistică din Bucureşti. [Bucureşti], Editura Academiei, 1950–.
	Scriban 1939 = August Scriban, Dicţionaru limbii româneşti (Etimologii, înţelesuri, exemple, citaţiuni, arhaizme, neologizme, provincializme). Ediţiunea întâia, Iaşi, înstitutu de Arte Grafice „Presa Bună”.
	SCRITUB = https://scritub.com/
	Scurtu 1966 = Vasile Scurtu, Termenii de înrudire în limba română, București, Editura Academiei Republicii Socialiste România, 1966. [Teză de doctorat din 1949].
	SEA SKY = http://seasky.org/
	Sebastian 1938 = Mihail Sebastian, Jocul de-a vacanţa. Comedie în 3 acte, în Opere, II, Teatru. Corespondenţă. Ediţie coordonată de Mihaela Constantinescu-Podocea. Text ales şi stabilit, note, comentarii şi variante [de] Mihaela Constantinescu-Podocea, Liliana Corobca şi Petruş Costea. Postfaţă de Eugen Simion, Bucureşti, Academia Română. Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, 2011, p. 7–121. [Premieră în 1938].
	Sebastian 1939 = Mihail Sebastian, Accidentul, în Opere, I. Proza. Ediţie coordonată de Mihaela Constantinescu-Podocea. Text ales şi stabilit, note, comentarii şi variante [de] Mihaela Constantinescu-Podocea şi Oana Safta. Prefaţă de Eugen Simion, București, Academia Română. Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, 2011. [Publicat prima dată în 1939].
	Sebastian 1944 = Mihail Sebastian, Steaua fără nume, în Opere, II, Teatru. Corespondenţă. Ediţie coordonată de Mihaela Constantinescu-Podocea. Text ales şi stabilit, note, comentarii şi variante [de] Mihaela Constantinescu-Podocea, Liliana Corobca şi Petruş Costea. Postfaţă de Eugen Simion, Bucureşti, Academia Română. Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, 2011. [Premieră în 1944].
	SENSAGENT = https://dictionary.sensagent.com
	Sevastos 1888 = Cântece moldoveneşti de Elena Didia Odorica Sevastos, Iaşi, Tipografia Naţională.
	Sevastos 1889 = Elena Sevastos, Nunta la români. Studiu istorico-etnografic comparativ de ..., Ediţiunea Academiei Române, Bucureşti, Tipografia Carol Göbl..
	Severin 1923 = C.I.V. Severin, Sinonimele limbii române cu radicali diferiţi în raport mai cu samă la lucrurile divine, la cult şi la terminologia eclesiastică. Vol. I, Iaşi, „Atelierele Grafice Lumina Moldovei. [Pe copertă: „Viaţa Românească” S. A., 1926]
	Sibineanu 1833 = Ioan Sibineanu, Despre vestita cometa anului 1834 şi despre sistema soarelui. Traduse de …. În Buda, la Crăiasca Tipografie a Universitatei Ungariei.
	SIMBOLISTICA = https://simbolistica.com
	Simionescu 1927 = I. Simionescu, Lecturi astronomice, No. 46, Casa Școalelor, Biblioteca de popularizarea științei, Chișinău, Tipografia Eparhială „Cartea Românească”.
	Sindipa 1703 = Sindipa, în Cele mai vechi cărţi populare în literatura română, I. Academia Română. Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan”. [Coordonatori: Ion Gheţie şi Alexandru Mareş]. Text stabilit, studiu lingvistic şi filologic, glosar de Magdalena Georgescu, Bucureşti, Editura Minerva, 1996, p. 249–315. [Traducere anonimă din 1703].
	SKY LIVE = https://theskylive.com/
	SKYANDTELESCOPE = https://skyandtelescope.org/astronomy-resources/what-are-celestial-coordinates/
	SKYATNIGHTMAGAZINE = https://skyatnightmagazine.com/
	Slavici 1872–1923 = Ioan Slavici, Poveşti. [I–II]. I: În Opere, I. Sub îngrijirea unui colectiv. Prefaţă: D. [= Dimitrie] Vatamaniuc. [Text stabilit, variante şi glosar: Dumitru Pop, Ion Şeulean, Octavian Şchiau. Note: Dumitru Pop], București, Editura pentru Literatură, 1967, p. 1–145. (Scriitori români) [Publicate în reviste între 1872 şi 1907]; II: În Opere, I, ed. cit., p. 147–276. [Publicate în reviste între 1872 şi 1923 şi în volum 1923].
	Slavici 1875–1892 = Ioan Slavici, Nuvele. I, în Opere, II. [Text stabilit şi variante: Teofil Teaha. Note: D. Vatamaniuc], Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1967, p. 7–247. [Publicate în reviste între 1875 şi 1892].
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	Sorescu 1980 = Marin Sorescu, Casa evantai, în Opere, III. Teatru. Ediţie îngrijită de Mihaela Constantinescu Podocea. Prefaţă de Eugen Simion, București, Editura Academiei Române. Univers Enciclopedic, 2003, p. 281–414 (1992, scrisă în 1980, premieră în 1981).
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	St. doc. VI 1602–1853 / VII 1614–1851 / XII 1628–1847 / XIII 1650–1848 / XXII 1633–1846 = Studii şi documente cu privire la istoria românilor. Publicate de N. Iorga. Vol. VI: Cărţi domneşti, zapise şi răvaşe ... Partea II, București, Editura Ministeriului de Instrucţie. Stabilimentul Grafic I. V. Socec, 1904 [documente dintre 1602 şi 1853]; VII: Cărţi domneşti, zapise şi răvaşe ... Partea III: Istoria literaturii religioase a românilor până la 1688, București, Editura Ministeriului de Instrucţie. Stabilimentul Grafic I. V. Socec, 1904. [documente dintre 1614 şi 1851]; XII: Scrisori şi inscripţii ardelene şi maramureşene. I. Scrisori din archiva grecilor Sibiiului, din archiva Protopopiei neunite a Făgărașului și din alte locuri, București, Atelierele Grafice Socec & Comp., Societate anonimă, 1906 [documente dintre 1628 şi 1847]; XIII: Scrisori şi inscripţii ardelene şi maramureşene. II. Inscripţii şi însemnări, București, Atelierile Grafice Socec & Comp., Societate anonimă, 1906 [documente dintre 1650 şi 1848]; XXII: Documente interne (1633–1846), București, Editura Ministeriului de Instrucţie Publică Tip[ografia] „Neamul Românesc”, 1913.
	St. form. cuv. I 1959 / II 1960 / III 1962 = Studii şi materiale privitoare la formarea cuvintelor în limba română, Vol. I–III. Redactori responsabili: Acad. Alexandru Graur şi Prof. Jacques Byck, Bucureşti, Editura Academiei.
	St. ist. lb. 2015 = Gheorghe Chivu, Gabriela Pană Dindelegan, Adina Dragomirescu, Isabela Nedelcu, Irina Nicula Paraschiv, Studii de istorie a limbii române. Morfosintaxa limbii literare în secolele al XIX-lea şi al XX-lea. Ediţie revăzută şi adăugită, Bucureşti, Editura Academiei Române.
	Stahl 1914 = H. Stahl, Un român în lună. Roman astronomic, București, Institutul de Arte Grafice „Tipografia Românească”.
	Staicu, Lex. Sl.-Rom. 1660-1670 = Staicu Logofătul, Lexicon slavo-român [manuscris dintre 1660 și 1670; Biblioteca Academiei Române, cota 312, f. 24r–216v], în eRomLex. Corpusul electronic eRomLex – Primele dicționare bilingve românești (secolul al XVII-lea). Corpus digital prelucrat și aliniat, autori: Mădălina-Andreea Ungureanu (coord.), Iosif Camară, Ion-Mihai Felea, Ana-Maria Gînsac, Mihai-Alex Moruz, Elena Tamba, 2022, https://scriptadacoromanica.ro/bin/view/eRomLex/.
	Stamati 1851 = Pah. T. Stamati, Disionăraş românesc de cuvinte tehnice şi altele greu de înţeles de..., Iaşi, Tipografiea Buciumului Român.
	Stamati 1852 = Pah. Teodor Stamati, Vocabulariu de limba germană şi română, cu adăogirea celor mai obicinuite şi în conversăciune primite cuvinte străine de ..., Iaşii, Tipografia Buciumului Român.
	C. Stamati 1834–1868 = Constantin Stamati, Poezii. [Originale şi traduceri], în Muza românească. Compuneri originale şi imitaţii din autorii Europei. Text stabilit [de] Ion şi Rodica Rotaru. Introducere, note şi variante, bibliografie şi glosar [de] Ion Rotaru, București, Editura pentru Literatură, 1967, p. 9–274. [Publicate în reviste între 1834 şi 1868].
	C. Stamati 1868 = Constantin Stamati, Fabule. [Originale şi traduceri], în Muza românească. Compuneri originale şi imitaţii din autorii Europei. Text stabilit [de] Ion şi Rodica Rotaru. Introducere, note şi variante, bibliografie şi glosar [de] Ion Rotaru, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1967. [Ediţia I: 1868].
	T. Stamati 1849 = Teodor Stamati, Fizica elementară elementară pentru clasele colegiale din Prinţipatul Moldovei. Compilată după F. Crişu de... Întâia ediţie, Iaşii, Tipografia Institutul Albinei.
	Stancu 1948 = Zaharia Stancu, Desculţ. Roman. Ediţia a IV-a, Bucureşti, Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, 1952. [Ediția I: 1948].
	STAR FACTS = Star Facts. Stars: A guide to the night sky. https://star-facts.com/
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	STARDATE = https://stardate.org/
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	Stăncescu 1892 = Basme, culese din gura poporului de Dumitru Stăncescu, cu o prefaţă de Gh. Ionescu-Gion, Bucureşti, Ig. Haimann, Librar-editor.
	F. Stănescu 1997 = Florin C. Stănescu, Posibile orientări astronomice în marile sanctuare dreptunghiulare de la Sarmizegetusa – Regia, România. Rezultate preliminare, în „Acta Mvsei Napocensis”, Cluj-Napoca, Muzeul Național de Istorie a Transilvaniei, an 1997, nr. 34, seria I. Preistorie. Istorie veche . Arheologie, p. 807–817.
	STELLARCATALOG = https://stellarcatalog.com/stars/kruger-60-a
	STELE = Astroclubul Liceului Teoretic „Ovidius” Constanța. http://sprestele.ro/
	Stoica de Haţeg 1830 = Nicolae Stoica de Haţeg, Poveşti moşăşti scolarilor rumâneşti, în Scrieri. Ediţie întocmită de Damaschin Mioc şi Costin Feneşan. Timişoara, Editura Facla, 1984, p. 84–161. [Scrisă în 1830]
	Stoyan et alii 2008 = Ronald Stoyan, Stefan Binnewies, Susanne Friedrich, Klaus-Peter Schroeder, Atlas of the Messier Objects. Highlights od the Deep Sky, Cambridge, Cambridge University Press. https://cambridge.org/core/books/atlas-of-the-messier-objects/A45098338EC4DCDDB0D84386CECFCF1A
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	Studii 1948-1989 = „Studii”. Revistă de ştiinţă – filosofie – arte (1948–1950), Revistă de ştiinţă şi filosofie (1951-1954), Revistă de istorie şi filosofie (1955-1989) Revistă de istorie, București, 1948-1989.
	STUDY = https://study.com/academy/
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	Suciu I 2009 / II 2010 = Emil Suciu, Influenţa turcă asupra limbii române. Vol. I–II, București, Editura Academiei Române. I: Studiu monografic, 2009; II: Dicţionarul cuvintelor româneşti de origine turcă, 2010.
	SWEWE = https://ro.swewe.net/
	Şaguna 1855 = Mitropolitul Andreiu Şaguna, Predici. Cu un studiu introductiv de preotul Florea Mureşanu. Editor responsabil. Dr. L.G. Munteanu, Cluj, Editura Episcopiei Ortodoxe Române, 1945. [Tipărite în 1855].
	Șapte Taine 1644 = Şeapte taine a besearecii. Iaşi. 1644. Traducere de Eustratie Logofătul. Ediţie critică, notă asupra ediţiei şi studiu filologico-lingvistic de Iulia Mazilu, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2012.
	Şăineanu 1887 = Lazăr Şăineanu, Încercare asupra semasiologiei limbei române. Studii istorice despre tranziţiunea sensurilor. Ediţie îngrijită, studiu introductiv şi indice de Livia Vasiluţă, Cu o alocuţiune-prefaţă de B.P. Hasdeu, Timişoara, Editura de Vest, 1999. [Ediţia I: 1887].
	Şăineanu 1895 = Lazăr Şăineanu, Basmele române în comparaţiune cu legendele antice clasice şi în legătură cu basmele popoarelor învecinate şi ale tuturor popoarelor romanice. Ediţie îngrijită de Ruxandra Niculescu. Prefaţă de Ovidiu Bârlea, Bucureşti, Editura Minerva, 1978.
	Şăineanu 1896 = Lazăr Şăineanu, Dicţionar universal al limbei române coprinzând: 1. Vocabularul complet al limbei vorbite şi literare, archaismele culturale, expresiunile idiomatice, neologismele usuale, accepţiunile cuvintelor în ordinea logică a evoluţiunii lor cu exemple din viul grai şi cu citaţiuni din cei mai buni scriitori români; 2. Terminologia ştiinţifică, artistică şi industrială; 3. Nomenclatura mitologică şi folklorică; 4. Vocabular general biografic, geografic şi istoric cu privire specială la România şi la ţările locuite de români de... Ortografia Academiei Române, Craiova, Institutul de Editură Ralian şi Ignat Samitca.
	Şăineanu 1930 = Lazăr Şăineanu, Dicţionar universal al limbei române coprinzând: 1. Vocabularul complet al limbei vorbite şi literare, arhaismele culturale, expresiunile idiomatice, neologismele uzuale, accepţiunile cuvintelor în ordinea logică a evoluţiunii lor cu exemple din viul grai şi cu citaţiuni din cei mai buni scriitori români; 2. Terminologia ştiinţifică, artistică şi industrială; 3. Nomenclatura mitologică şi folklorică; 4. Etimologia vorbelor populare; 5. Vocabular general biografic, geografic şi istoric cu privire specială la România şi la ţările locuite de români de... A opta ediţiune. Revăzut şi adăogit la ediţia VI-a. Ortografia Academiei Române, [Craiova], Editura „Scrisul Românesc” S.A.
	Școala Ardeleană = Școala Ardeleană. I–IV. Antologie de texte alcătuită și coordonată de Eugen Pavel. FNSA, București. Academia Română. Fundația Națională pentru Știință și Artă. Muzeul Național al Literaturii Române, 2018.
	Şezătoarea I–XXVI 1892-1929 = „Şezătoarea”. I–XXVI. Revistă pentru literatură şi tradiţiuni populare. Director: Artur Gorovei. Fălticeni, Tipografia „J. Bendit”.
	Șincai 1806 = Povăţuire cătră arithmetică sau învăţătura numerilor. Spre folosul şcoalelor româneşti celor din Ţeara Ungurească şi din părţile ei împreunate. Cu milostiva îngăduinţă a împărăteştei şi chesaro-crăieştii şi apostoleştei măriri. [Traducere din limba germană de Gheorghe Şincai]. În Buda, tipărită cu cheltuiala Crăieştei Tipografii a Universităţei Ungureşti.
	Șincai c. 1810 = Gheorghe Șincai, cap. Despre trupurile lumești, în Învăţătura firească spre surparea superştiţiei norodului [Prelucrare după Johann Heinrich Helmuth de...]. Studiu introductiv şi ediţie critică de Dumitru Ghişe şi Pompiliu Teodor, Bucureşti, Editura Ştiinţifică, 1964, p. 173–198. [Scrisă la c. 1810].
	Şincai ante 1816 = Gheorghe Şincai, Hronica românilor. I-III, în Opere. I-III. Ediţie îngrijită şi studiu asupra limbii de Florea Fugariu. Prefaţă şi note de Manole Neagoe. [Bucureşti], Editura pentru Literatură, 1967–1969. [Scrisă ante 1816, publicată postum] [Publicat fragmentar în Școala Ardeleană, 2018, I, p. 361–400].
	ŞIO I-II/1–2 1900 = Lazăr Şăineanu, Influenţa orientală asupra limbei şi culturei române, [Vol.] I–II1-2, Bucureşti, Editura Librăriei Socec & Comp., 1900.
	Șt. și Tehn. 1884–2008 = „Știință și Tehnică”. Cu titlul „Ziarul călătoriilor și al întâmplărilor de pe mare și uscat”, din 1884. Cu titlul „Ziarul științelor și al căvătoriilor”, din 1917. Cu titlul „Știință și cultură”, din 1948. Prin contopirea revistelor „Știință și Tehnică pentru Tineret” (începând cu 1949) și „Știință și Cultură” apare revista „Știință și Tehnică”, 1954–2008. Din 2011, online https://www.stiintasitehnica.com/.
	Ştiinta-pentru-toţi = https://stiinta-pentru-toti.blogspot.com
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	Tâmpeanul 1840 = Serdarul Scarlat Tâmpeanul, Gheografia Ţării Rumâneşti. Alcătuită de ... şi acum întâi tipărită, mai adăogând la sfârşit şi alte chipzuiri ale dumisale, întovărăşite de o istorioară pilduitoare din romanţurile lui Volter, şi de alte păreri filosoficeşti şi moralniceşti adunate din multe cărţi streine, Bucureşti, Tipografia pitarului Constandin Pencovici.
	Teaha 1961 = Teofil Teaha, Graiul din valea Crişului Negru, [Bucureşti], Editura Academiei.
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	Telegraful (Buc.) 1871–1892 = „Telegraful (de București)”. Cotidian politic, istoric și literar, București, Tipografia C.N. Rădulescu.
	Telegraful 1853–1992 = „Telegraful român”. Gazetă de informaţie socială şi culturală. Redactor răspunzătoriu: Florian Aaron (1853). Sibiu, Editura și tipariul Tipografiei diecesane.
	Tempea 1797 = Radu Tempea, Gramatică românească. Alcătuită de ... Cu slobozenia celor mai mari, Sibii, în Tipografia lui Petru Bart. [Publicat fragmentar în Şcoala Ardeleană, 2018, II, p. 172–193].
	Teodoreanu 1938 = Ionel Teodoreanu, În casa bunicilor, în Opere alese, VI. Ediţie îngrijită, studiu introductiv şi note de Nicolae Ciobanu, Bucureşti, Editura Minerva, 1977, p. 7–119. [Ediţia I: 1938].
	Teodoreanu 1946 = Ionel Teodoreanu, Masa umbrelor, în Opere, VI, București, Editura Minerva, 1977. [Ediţia I: 1946].
	Teodoreanu II 1926 = Ionel Teodoreanu, La Medeleni. [Roman]. Vol. II. Drumuri, în Opere alese, II. Studiu introductiv, ediţie îngrijită, note şi comentarii de Nicolae Ciobanu, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1968. [Ediţia I: 1926].
	Teodorescu 1864–1885 = Poezii populare române. [Culegere de] G. Dem. Teodorescu. Ediţie critică, note, glosar, bibliografie şi indice de George Antofi. Prefaţă de Ovidiu Papadima, Bucureşti, Editura Minerva, 1982. [Scrise, publicate sau preluate din alte colecții între 1864 şi 1885].
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	Tiktin1 I-III 1903–1924 = Dr. H. Tiktin, Rumänisch-deutsches Wörterbuch. I: 1903; II: 1911; III: 1924, Bukarest, Staatsdruckerei.
	Tiktin2 I–III 1986–1989 = Dr. H. Tiktin, Rumänisch-deutsches Wörterbuch, 2., überarbeitete und ergänzte Auflage von Paul Miron, I: (A–C), 1986; II: (D–O), 1988; III: (P–Z), 1989, Wiesbaden, Otto Harrassowitz.
	Tiktin3 I–III 2000–2005 = H. Tiktin, Rumänisch-Deutsches Wörterbuch, 3.,überarbeitete und ergänzte Auflage von Paul Miron und Elsa Lüder. I: 2000, II: 2003, III: 2005, Cluj-Napoca, Clusium (https://tdrg.solirom.ro/).
	TIMEANDDATE = https://timeanddate.com/
	Timpul 1876–1884 = „Timpul”. Ziar politic, comercial, industrial şi literar. Iese în toate zilele de lucru. Din 1876 prim-redactor: Gr. H. Grandea, iar din 1877, director: Titu Maiorescu, [Bucureşti].
	Tiron / Nacu 2014 = Ştefan D. Tiron, Ion M. Nacu, Astronomie, Chişinău, Editura Lyceum.
	Titulescu 1920–1939 = Nicolae Titulescu, Documente diplomatice. Colectivul de redacţie: George Macovescu (redactor responsabil), Dinu C. Giurescu, Gheorghe Ploeşteanu, George G. Potra, Constantin I. Turcu, Bucureşti, Editura Politică, 1967, [Documente dintre 1920 şi 1939].
	TLFi = Trésor de la Langue Française informatisé [Version informatisée du Trésor de la Langue Française. Dictionnaire de la langue du XIXe et du XXe siècle (1789–1960), Paul Imbs, Bernard Quemada (coord.), 16 vol., Paris, Éditions du CNRS / Gallimard 1971–1994] http://www.atilf.fr/tlfi, ATILF – CNRS & Université de Lorraine.
	TLIO = Tesoro della Lingua Italiana delle Origini. Pietro G. Beltrami, Lino Leonardi (coord.). Ediție electronică. Paolo Schillacioti (coord.). Data primei publicări: 15.10.1997; ultima actualizare: 15. 02. 2022. http://tlio.ovi.cnr.it/TLIO/.
	TLL = Thesaurus Linguae Latinae, Leipzig/Stuttgart/Berlin/New York, Teubner/Saur/De Gruyter, 1900-.... pdf disponibil pe https://thesaurus.badw.de/tll-digital/tll-open-access.html
	TMFA 2015 = Terminologia meteorologică românească a fenomenelor atmosferice (ştiinţific versus popular). Volum editat de Cristina Florescu, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”.
	Toma 2000 = E. Toma, Noi și Universul, București, Editura Tehnică.
	Tomici 2009 = Mile Tomici, Dicţionar frazeologic al limbii române, Editura Saeculum Vizual, Bucureşti.
	Transilvania 1868–1969 = „Transilvania”. Foaia Asociațiunei transilvane pentru literatură română și cultura poporului român. Editor: comitetul asociațiunii. Redactor: secretarul asociațiunii: G. Barițiu. Brașov, Tip. Römer & Kamner, 1868–1879; Sibiu, 1881–1946; Cluj, 1948–1969.
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	Tribuna (C.) 1884–1903 = „Tribuna”. Director și redactor responsabil: Ioan Slavici. Sibiu, Editura și Tipariul „Institutului Tipografic”, 1884–1903.
	Tudoran 1954 = Radu Tudoran, Toate pânzele sus! [Bucureşti], Editura Tineretului.
	Tudoran 1966 = Radu Tudoran, Al optzeci şi doilea, [Bucureşti], Editura pentru Literatură.
	Turcu 1896 = Ioan Turcu, Escursiuni pe munţii Ţărei Bârsei şi ai Făgăraşului, din punctul „La om” de pe „Buceciu” până dincolo de „Negoiul”. Descrieri întregite cu schiţe istorice despre castelele şi Ţeara Făgăraşului de…, Braşov, Tipografia A. Mureşianu.
	TXMN = https://txmn.org/
	Ţichindeal 1814 = Fabule şi moralnice învăţături. Traduse de Dimitrie Ţichindeal. Ediţie îngrijită şi prefaţată de Virgil Vintilescu, Timişoara, Editura Facla, 1975. [Ediţia I: 1814].
	Ţiplea 1902–1905 = Poezii populare din Maramureş. Adunate de Alexandru Ţiplea, în „Analele Academiei Române”. Memoriile Secţiunii Literare. Seria II. Tom. XXVIII, București, Carol Göbl, 1906. [Culese între 1902 şi 1905].
	UNESCO = https://fr.unesco.org/commemorations/international-years
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	UNIVERSE GUIDE = https://universeguide.com/asteroid/
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	Universul (C.) 1884–1953 = „Universul”. Cotidian de informaţie politică şi culturală, cu pagină literară. Directori: Luigi Cazzavillan (1884–1903), Stelian Popescu (1918–1948), București. 1884–1916; 1918–1953.
	Universul 1845–1848 = „Universul”. Noutăţi din toată natura, cultura, literatura. [Revistă săptămânală]. Editor și redactor: Iosif (Ioan) Genilie, Bucureşti, 1845–1848.
	Ureche 1982 = Vasile Ureche, Astronomie, volumul I, Editura Dacia, Cluj-Napoca.
	G. Ureche 1642–1647 = Grigore Ureche, Letopiseţul Ţării Moldovei de când s-au descălecat ţara şi de cursul anilor şi de viiaţa domnilor carea scrie de la Dragoş Vodă pănă la Aron Vodă (ediţia a II-a), Bucureşti, Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, 1958. [Scris între 1642 şi 1647].
	Uricariul I = Uricariul cuprinzătoriu de hrisoave, anaforale şi alte acte, din suta a XVIII şi a XIX. De Th. Codrescu, Iaşi, Tipografia Buciumului Român, Ediția I: 1852. [Documente dintre 1728 şi 1834; suplimentul la ediţia a doua conţine documente dintre 1603 şi 1820].
	Uricariul X = Uricariul sau Colecţiune de diferite acte care pot servi la istoria românilor. De Theodor Codrescu, Iaşi, Tipo-litografia Buciumului Român, 1888 [Documente dintre 1603 şi 1876].
	URSEANU = https://astro-urseanu.ro
	Ursu / Ursu I 2004 / II 2006 / III1,2 2011 = N.A. Ursu, Despina Ursu, Împrumutul lexical în procesul modernizării limbii române literare (1760–1860), I–III1-2, Iaşi, Editura Cronica, I: Studiu lingvistic şi de istorie culturală, 2004; II: Repertoriu de cuvinte şi forme, 2006; III: Repertoriu de cuvinte şi forme, Supliment, Partea I (Literele A–M), 2011; Partea a II-a (Literele N–Z), 2011.
	Ursu 1962 = N.A. Ursu, Formarea terminologiei științifice românești, București, Editura Științifică.
	Ursu ms. = Despina Ursu/ N.A. Ursu, Neologismele limbii române în perioada 1760–1860, în Tiktin2 I 1986 (bibliografie).
	USRA = https://lpi.usra.edu/books/
	Vaillant 1839 = J. A. Valian, Vocabular purtăreţ rumânesc-franţozesc şi franţozesc-rumânesc, urmat de un mic vocabular de omonime, Bucureşti, în Tipografia lui Friderih Valbaum.
	Varlaam 1643 = Varlaam, mitropolitul Moldovei, Cazania (1643). [Carte românească de învăţătură dumenecele preste an şi la praznice împărăteşti şi la svânţi mari ... din multe scripturi tălmăcită din limba slovenească pre limba românească de ...]. Ediţie îngrijită de J. Byck, Bucureşti, Fundaţia Regală pentru Literatură şi Artă, 1943.
	Vasiliu 1928 = Poveşti şi legende. Culese de Alexandru Vasiliu, Academia Română, Bucureşti, Cultura Naţională. [Culese între 1895 şi 1915].
	Vatra 1894–1896 = „Vatra”. Foaie ilustrată pentru familie. Directori: Ioan Slavici, I.L. Caragiale şi George Coşbuc, Bucureşti, 1894–1896.
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